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Please read this guide first!
Dear Customer,
Thank you for choosing a Beko product. We would like you to achieve 
the optimal efficiency from this high quality product which has been 
manufactured with state of art technology. Please make sure you read and 
understand this guide and supplementary documentation fully before use 
and keep it as a reference. Include this guide with the unit if you hand it over 
to someone else. Observe all warnings and information herein and follow the 
instructions.

Symbols and their meanings
These symbols are used throughout this guide:

C Important information and useful hints about 
usage.

A WARNING: Warnings against dangerous situa-
tions concerning the security of life and property.

Electric shock protection rating



3 / ENCordless Stick Vacuum Cleaner / User Manual

ENGLISH 03-19

TÜRKÇE 20-40

FRANÇAIS 41-58

ITALIANO 59-78

ROMÂNĂ 79-100

POLSKI 101-117

ɋɊɉɋɄɂ 118-134

HRVATSKI 135-151

SLOVENČINA 152-168

ɆȺɄȿȾɈɇɋɄɂ 1 6 9 - 1 8 6

S H Q I P T A R 1 8 7 - 2 0 3

CONTENTS



4 / EN Cordless Stick Vacuum Cleaner / User Manual

This section contains safety 
instructions to prevent haz-
ards that can result in injury 
or property damage.
Any warranty is void if these 
instructions are not fol-
lowed.

1.1 General safety
• This appliance complies 

with international safety 
standards.

• This device can be used 
by children over 8 years of 
age, people with physical, 
sensory or mental chal-
lenges or people with lack 
of experience or knowl-
edge; as long as control 
is ensured or information 
is provided regarding the 
hazards. Children must 
not play with the appli-
ance. Cleaning and user 
maintenance shall not be 
carried out by unattended 
children.

• Do not use the appliance if 
the power cord or the ap-
pliance is damaged. Con-
tact authorized service.

• Your mains power supply 
shall match the informa-
tion shown on the rating 
plate label of the appli-
ance.

• Do not use the appliance 
with an extension cord.

• To prevent damage to the 
power cord, prevent it from 
being pinched, crimped 
or rubbed against sharp 
edges.

• Do not touch the plug of 
the appliance with damp 
or wet hands while the ap-
pliance is plugged in.

• Do not pull on the cord 
while unplugging the ap-
pliance.

• Do not vacuum flammable 
materials and ensure that 
the cigarette ashes are 
cooled down before vacu-
uming them.

• Do not vacuum water and 
other fluids.

• Protect the appliance 
against precipitation, hu-
midity and heat sources.

1 Important safety and environmental instructions
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• Do not use the appliance in 
or near explosive or flam-
mable environments and 
substances.

• Unplug the appliance be-
fore cleaning and mainte-
nance.

• Do not immerse the appli-
ance or its power cord in 
water for cleaning.

• Do not disassemble the 
appliance.

• Use only original parts or 
parts recommended by 
the manufacturer.

• To prevent blockage of 
the filter or damage to the 
motor, do not vacuum ce-
ment, plaster or fragments 
of compressed paper.

• Use the appliance with the 
adapter delivered with the 
appliance only.

• Do not use the appliance 
without filters, it may get 
damaged.

• If you keep the packaging 
materials, keep them out 
of the reach of children.

• This appliance is not in-
tended to be used by per-
sons, including children, 
with physical, sensory and 
mental disabilities or those 
who have not adequate 
experience and knowledge 
regarding its use, unless 
they are under the supervi-
sion of a person responsi-
ble for their safety or they 
are informed about the op-
eration of the appliance.

• Children shall be super-
vised to prevent them from 
playing with the appliance.

• Unplug the adaptor and 
remove the battery pack 
before any cleaning or 
maintenance procedure.

• To avoid any risk of haz-
ard, a damaged adaptor 
shall be replaced by the 
manufacturer, the author-
ized representative of the 
manufacturer or a simi-
larly qualified technician.

• Keep your fingers, hair and 
loose clothes away from 
moving parts or clear-
ances while vacuuming.

1 Important safety and environmental instructions
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1 Important safety and environmental instructions

• Batteries shall be removed 
from the appliance before 
discarding the appliance.

• Disconnect the appliance 
from power supply before 
removing the battery.

• Please discard used bat-
teries in accordance with 
local laws and regulations.

• The batteries included in 
this appliance may only 
be replaced with qualified 
persons.

• Appliance is not intended 
to be operated for com-
mercial purposes. This 
appliance is not designed 
for commercial use, it is 
intended for home use and 
in applications as follows: 
- In the staff kitchens of 

the stores, offices and 
other working environ-
ments 

- In farm houses; 
- By customers in hotels, 

motels or other accom-
modation facilities 

- In hostels or similar en-
vironments.

• WARNING:  Use the 
HCX1501-3200450E re-
movable supply unit deliv-
ered with the appliance to 
charge to the battery.

• This appliance shall not be 
operated by children and 
people with limited physi-
cal, sensory and cognitive 
skills or people with lack of 
experience and knowledge 
unless they are under su-
pervision or they are pro-
vided with the relevant 
instructions.

• Children shall be super-
vised to prevent them from 
playing with the appliance.

• Do not place the handset 
on the table; We recom-
mend that you attach the 
wall-mounted charging 
base after cleaning.
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1 Important safety and environmental instructions

1.2 Compliance with the WEEE 
Directive and disposal of the 
waste product

This product complies with EU 
WEEE Directive (2012/19/EU). 
This product bears a classification 
symbol for waste electrical and 

electronic equipment (WEEE).This sym-
bol indicates that this product shall not 
be disposed with other household 
wastes at the end of its service life. Used 
device must be returned to offical collec-
tion point for recycling of electrical and 
electronic devices. To find these collec-
tion systems please contact to your local 
authorities or retailer where the product 
was puchased. Each household per-
forms important role in recovering and 
recycling of old appliance. Appropriate 
disposal of used appliance helps prevent 
potential negative consequences for the 
environment and human health. 

1.3 Packaging information 
Packaging materials of the prod-
uct are manufactured from recy-
clable materials in accordance 
with our National Environment 

Regulations. Do not dispose of the pack-
aging materials together with the do-
mestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points 
designated by the local authorities.

1.4 Information on Waste 
Batteries

This symbol on rechargeable 
batteries/batteries or on the 
packaging indicates that the re-
chargeable battery/battery may 
not be disposed of with regular 

house hold rubbish.  For certain re-
chargeable batteries/batteries, this sym-
bol may be supplemented by a chemical 
symbol.  Symbols for mercury (Hg) or 
lead (Pb) are provided if the rechargeable 
batteries/batteries contain more than 
0,0005 % mercury or more than 0,004 % 
lead. 
Rechargeable batteries/batteries, in-
cluding those which do not contain 
heavy metal, may not be disposed of 
with household waste.  Always dispose 
of used batteries in accordance with 
local environmental regulations.  Make 
enquiries about the applicable disposal 
regulations where you live.

1.5 What to do for energy saving
• When using your appliance, adjust the 

speed settings according to the sur-
face, in order to save energy.

• Normally, lower speeds are used when 
cleaning hard surfaces, curtains and 
sofas, while high speeds are used in 
for cleaning carpets.

1.6 Compliance with RoHS 
Directive
The product you have purchased com-
plies with EU RoHS Directive (2011/65/
EU). It does not contain harmful and 
prohibited materials specified in the 
Directive.
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2 Overview
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The values provided with the appliance or its accompanying documents are 
laboratory readings in accordance with the respective standards. These values may 
differ depending on the use and ambient conditions.

2.1 Controls and components
1. Speed level adjustment button
2. On/off button
3. Speed level adjustment button
4. Handle
5. Adaptor
6. Charging dock
7. Battery pack release button
8. Accessory attachment compartments
9. Dust container empty button
10.Combination tool
11.Crevice
12.Screw (3 pcs)
13.Dowel (3 pcs)
14.Electrical turbo brush
15.Electrical turbo brush release button
16.Tube
17.Tube release button
18.Dust container
19.Dust container release button
20.Hepa filter cover release button
21.Hepa filter cover
22.LED screen

2.2 Technical data

450 W

Input 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A
Output 32 V    0.45 A
Charging time 4-6 hours
Runtime at max. power 10 mins
Runtime at mid power 30 mins
Runtime at min. power 60 mins

The rights to make technical and design changes are reserved.

2 Overview
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2 Overview

External Power Supply Parameter

Manufacturer: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
Model ID: HCX1501-3200450E
Input Voltage: 100-240V~
Input Frequency: 50-60Hz
Input Current: 0.5A
Output Voltage 32.0V
Output Current 0.45A
Output Power: 14.4W
Average active efficiency: 85.5%
Efficiency at low load 
(10%): 83.33%

Power consumption under 
no load: 0.041W

Usage Type Speed Level Usage Time

Use with tube and brush

Minimum speed Up to 37 min
Medium speed Up to 25 min

Maximum 
speed Up to 8 min

Handheld (With non-
motorized accessories)

Minimum speed Up to 60 min
Medium speed Up to 30 min

Maximum 
speed Up to 10 min
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3 Installation

3.1 Intended use
This appliance is intended for household use and it is not suitable for industrial use.

3.2 Installation of the charging dock

100-102 cm

Position the charging 
dock at a height of min-
imum 100-102 cm from 
the ground.

1- Fix four dowels on the 
wall 
2- Place four screws into 
their locations on the 
charging dock and mount 
on the dowels on the wall.

Plug the charging adaptor 
to the socket.

3.3 Installation of the body and the brush

Push the tube in the di-
rection of arrow towards 
the body by pushing on 
the tube release button.

Press the electric turbo 
brush release button on 
the electric turbo brush 
and push it in the direc-
tion of arrow towards the 
tube.

Attach crevice attach-
ment and combination 
tool to the charging dock.
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4.1 Charging the appliance

A WARNING: If you want to use the device for the first time or after a long 
time, charge the batteries completely before using.

Place the appliance on 
the charging dock.

When you place appli-
ance to the charging 
dock, it starts to charge 
and the battery charge 
levels shall be displayed 
on the screen. When all 
the battery levels are full 
and stable, the charging 
process will be complet-
ed.

C It takes up to 4 to 6 hours to charge the appliance completely. The appli-
ance shall not be operated while charging.

C If the appliance is placed on the charging dock while it is being operated, it 
shall be stopped automatically.

4 Operation



13 / ENCordless Stick Vacuum Cleaner / User Manual

4 Operation

4.2 Usage

1- Pull the appliance from 
the charging dock up-
ward.   .  

Press the on/off button 
to operate the appliance. 
The appliance starts op-
erating with the minimum 
power when the on/off 
button is pressed.

To adjust the speed lev-
el, push the button. On the 
screen, which suction mode 
is being used will be shown 
as min, mid and high. By 
pressing the - and + but-
tons, the speed level can be 
adjusted.   

C
The appliance may be placed for charging before the complete discharg-
ing of the battery. The appliance may be kept continuously as charging on 
the charging dock until the next operation.

C
Pay attention to the battery levels during 
operation. Battery levels should be tracked 
during usage when it is empty, the appliance 
stops operating automatically.  
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4 Operation

This appliance is suitable for use on carpets and hard 
floors.

4.3 LED screen indicators
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Those icons will show the suction mode which is being used. 
2. If the prefilter or EPA12 filter did not put into the device, this icon will warn the 

user and the product will not turn on if the prefilter or EPA12  filter is absent to 
protect the machine. Make sure the filters are installed.

3. Remain battery level status with iconic show
4. Indicates that there is air blockage. Please check the tube inside, the suction 

mouth of product body to find the foreign material that blocks the machine.
5. Indicates that the filter needs to be cleaned.
6. Speed boost button
7. On/Off button
8. Speed power reduction
9. Indicates that there is a blockage on the rollers and needs to be cleaned. 
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4 Operation

4.4 Accessories

Combination tool:
Suitable for vacuuming 
curtains, sofas, waxed 
furniture and delicate and 
fragile objects.

Crevice: Suitable for vac-
uuming the rear of the 
furnitures, hard to reach 
areas and  narrow areas.
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5 Cleaning and maintenance

Turn off and unplug the appliance before cleaning.

A WARNING: Never use gasoline, solvent, abrasive cleaners, metal objects 
or hard brushes to clean the appliance.

A
WARNING: Deformation may occur on the filters within time as a result of 
usage. It shall be replaced with a new one to prevent loss of performance. 
Contact with the customer services to buy a new one.

5.1 Cleaning the Dust container and Filters

A WARNING: Do not wash the filters.

C We recommend you to clean the dust container after each operation.

1

2

Wipe the surface of the 
body with a wet cloth.

Press the dustbin release 
button and pull dustbin 
part. 

Press the dustbin cover 
release button and empty 
the dustbin. 
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For a detailed cleaning of 
filters, remove the pre-
filter part upward.

Pull the mesh filter part 
upward. 

Clean the mesh filter and 
pre-filter by shaking in 
order to clean the dust.

Insert the mesh filter into 
dustbin.

Insert the pre-filter on 
mesh filter.

First, place the dustbin on 
the product body so that 
its back side fits into the 
body, and then place it in 
the button area.

5 Cleaning and maintenance
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5 Cleaning and maintenance

1
2

In order to clean EPA E12 
Filter, press the button (1) 
and remove the filter part. 

Clean the EPA E12 filter by 
shaking in order to clean 
the dust.

5.2 Cleaning of the brush

A WARNING: Do not wash the turbo brush and the main roller.

Push the roller release 
button to the left side.

Remove the dust on it 
by tapping it lightly to a 
hard surface or remove 
the dust with a brush. If 
any hair, etc. is tangled, 
remove it by cutting it off.

Fix the roller back to its 
place by pushing. 
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5 Cleaning and maintenance

5.3 Storage
• If you do not intend to use the appliance for a long time, store it carefully.
• Unplug the appliance.
• Ensure that the appliance is kept out of reach of children.
• Store the battery on a non-conducting material, and do not allow the battery to 

contact metal directly. This shall damage the battery.
• If you shall not be using the product for a long period of time, please at least keep 

it at half charged condition. Do not charge or discharge completely. The product 
should be recharged at least once every three months.

5.4 Transport and shipping
• During transport and shipping, carry the appliance with its original packaging. The 

packaging of the appliance will protect the appliance against physical damage.
• Do not put heavy objects on the appliance or its packaging. Otherwise the appli-

ance may be damaged.
• If the appliance is dropped, the appliance may not operate or permanent damage 

may occur.
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SHPEoOOHU YH DQODPODUó
%X VHPEROOHU EX NóODYX]GD NXOODQóOPDNWDGóU�

C .XOODQóPOD LOJLOL ¸QHPOL ELOJLOHU YH ID\GDOó LSX©ODUó�

A UYARI: &DQ YH PDO J¾YHQOLáLQL WHKGLW HGHQ WHKOL-
NHOL GXUXPODUD NDUġó X\DUóODU�

(OHNWULN ©DUSPDVó NRUXPD VóQóIó

$((( <¸QHWPHOLáLQH X\JXQGXU� 3&% L©HUPH]�
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%X E¸O¾PGH� \DUDODQPDODUD 
YH\D PDGGL KDVDUD QHGHQ 
RODELOHFHN WHKOLNHOHULQ ¸Q-
OHQPHVLQH \¸QHOLN J¾YHQOLN 
WDOLPDWODUó EXOXQPDNWDGóU�
%X WDOLPDWODUóQ X\JXODQPD-
PDVó GXUXPXQGD ¾U¾QOH LO-
JLOL W¾P JDUDQWLOHU JH©HUVL] 
RODFDNWóU�

1.1 *HQHO J¾YHQOLN
• %X FLKD] XOXVODUDUDVó J¾-

YHQOLN VWDQGDUWODUóQD X\-
JXQGXU�

• %X FLKD] � \DġóQóQ ¾VW¾QGH 
RODQ ©RFXNODU� IL]LNVHO� GX-
\XVDO YH\D ]LKLQVHO HQJHO-
OHUL EXOXQDQ ELUH\OHU \D GD 
ELOJL YH\D GHQH\LP HNVLNOLáL 
EXOXQDQ NLġLOHU WDUDIóQGDQ� 
\DOQó]FD EX NLġLOHULQ J¸]H-
WLP DOWóQGD WXWXOPDVó YH\D 
FLKD]óQ WHKOLNHOHUL\OH LOJLOL 
ELOJLOHQGLULOPHVL NRġXOX\OD 
NXOODQóODELOLU� �RFXNODU FL-
KD]OD R\QDPDPDOóGóU� 7H-
PL]OLN YH NXOODQóFó EDNóPó� 
J¸]HWLP DOWóQGD ROPD\DQ 
©RFXNODU WDUDIóQGDQ \DSóO-
PDPDOóGóU�

• (OHNWULN NDEORVX YH\D FLKD] 

KDVDU J¸UP¾ġVH FLKD]ó NXO-
ODQPD\óQ� <HWNLOL VHUYLVH 
EDġYXUXQ�

• ĠHEHNH HOHNWULáLQLQ FLKD]óQ 
DQPD GHáHUL SODNDVóQGD�H-
WLNHWLQGH \HU DODQ ELOJLOHUOH 
X\XPOX ROGXáXQGDQ HPLQ 
ROXQ�

• &LKD]ó X]DWPD NDEORVX LOH 
NXOODQPD\óQ�

• (OHNWULN NDEORVXQXQ KDVDU 
J¸UPHVLQL ¸QOHPHN L©LQ 
NDEORQXQ VóNóġPDVóQD� NóY-
UóOPDVóQD YH\D NHVNLQ \¾-
]H\OHUH V¾UW¾QPHVLQH L]LQ 
YHUPH\LQ�

• &LKD]óQ ILġL SUL]H WDNóOó\NHQ 
QHPOL YH\D óVODN HOOHUOH FL-
KD]óQ ILġLQH GRNXQPD\óQ�

• &LKD]óQ ILġLQL SUL]GHQ ©óND-
UóUNHQ NDEORVXQX ©HNPH-
\LQ�

• &LKD]D \DQóFó PDGGHOHUL 
©HNPH\LQ YH VLJDUD N¾OOH-
ULQL ©HNPHGHQ N¾OOHULQ VR-
áXGXáXQGDQ HPLQ ROXQ�

• &LKD]D VX YH GLáHU VóYóODUó 
©HNPH\LQ�

• &LKD]ó \DáPXUGDQ� QHP-

1 �QHPOL J¾YHQOLN YH ©HYUH WDOLPDWODUó
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GHQ YH óVó ND\QDNODUóQGDQ 
NRUX\XQ�

• &LKD]ó SDWOD\óFó YH\D \DQóFó 
RUWDPODUóQ YH PDGGHOHULQ 
L©LQGH YH\D \DNóQóQGD NXO-
ODQPD\óQ�

• 7HPL]OLN YH EDNóP LġOHPOH-
ULQGHQ ¸QFH FLKD]óQ ILġLQL 
SUL]GHQ ©HNLQ�

• &LKD]ó YH\D HOHNWULN NDE-
ORVXQX WHPL]OHPHN L©LQ 
VX\XQ L©LQH VRNPD\óQ�

• &LKD]ó SDU©DODUóQD D\óUPD-
\óQ�

• <DOQó]FD RULMLQDO SDU©DODUó 
YH\D ¾UHWLFL WDUDIóQGDQ ̧ QH-
ULOHQ SDU©DODUó NXOODQóQ�

• )LOWUHQLQ WóNDQPDVóQó YH\D 
PRWRUXQ KDVDU J¸UPHVLQL 
¸QOHPHN L©LQ ©LPHQWR� DO©ó 
YH\D VóNóġWóUóOPóġ NDáóW SDU-
©DODUóQó ©HNPH\LQ�

• &LKD]ó \DOQó]FD FLKD]OD ELU-
OLNWH WHPLQ HGLOHQ DGDSW¸U 
LOH NXOODQóQ�

• &LKD]ó ILOWUHOHUL ROPDGDQ 
NXOODQPD\óQ� DNVL WDNGLUGH 
FLKD] KDVDU J¸UHELOLU�

• $PEDODM PDO]HPHOHULQL 

VDNOó\RUVDQó]� ©RFXNODUóQ 
HULġHPH\HFHáL ELU \HUGH 
VDNOD\óQ�

• %X FLKD]� LOJLOL NLġLOHULQ J¾-
YHQOLáLQGHQ VRUXPOX RODQ 
NLġLOHULQ GHQHWLPL ROPDGDQ 
YH\D LOJLOL NLġLOHU FLKD]óQ ©D-
OóġPDVóQD LOLġNLQ ELOJLOHQ-
GLULOPHGHQ� ©RFXNODU GDKLO 
ROPDN ¾]HUH� GX\XVDO YH 
]LKLQVHO HQJHOOHUL EXOXQDQ 
YH\D FLKD]óQ NXOODQóPó\OD LO-
JLOL \HWHUOL ELOJL YH GHQH\LPH 
VDKLS ROPD\DQ NLġLOHU WDUD-
IóQGDQ NXOODQóOPDN ¾]HUH 
WDVDUODQPDPóġWóU�

• �RFXNODU� FLKD]OD R\QDPD-
ODUóQó HQJHOOHPHN L©LQ J¸]H-
WLP DOWóQGD WXWXOPDOóGóU�

• 7HPL]OLN YH\D EDNóP ©DOóġ-
PDODUóQGDQ ¸QFH DGDSW¸U¾ 
YH EDWDU\D JUXEXQX ©óNDUóQ�

• 2ODVó WHKOLNHOHULQ ¸QOHQ-
PHVL L©LQ KDVDUOó DGDSW¸U-
OHU ¾UHWLFL� ¾UHWLFLQLQ \HWNLOL 
WHPVLOFLVL YH\D \HWNLOL ELU 
WHNQLV\HQ WDUDIóQGDQ GHáLġ-
WLULOPHOLGLU�

• 6¾S¾UJH ©DOóġóUNHQ SDU-
PDNODUóQó]ó� VD©ODUóQó]ó YH 
G¸N¾PO¾ Nó\DIHWOHULQL]L KD-

1 �QHPOL J¾YHQOLN YH ©HYUH WDOLPDWODUó



.DEORVX] (OHNWULNOL 6¾S¾UJH / .XOODQóP .óODYX]X 23 / 75

1 �QHPOL J¾YHQOLN YH ©HYUH WDOLPDWODUó

UHNHWOL SDU©DODUGDQ YH\D 
ERġOXNODUGDQ X]DN WXWXQ�

• &LKD] EHUWDUDI HGLOPHGHQ 
¸QFH EDWDU\DODUó ©óNDUóOPD-
OóGóU�

• %DWDU\D\ó ©óNDUPDGDQ 
¸QFH FLKD]óQ ILġLQL SUL]GHQ 
©óNDUóQ�

• /¾WIHQ NXOODQóOPóġ EDWDU\D-
ODUó \HUHO \DVDODU YH \¸QHW-
PHOLNOHU X\DUóQFD EHUWDUDI 
HGLQ�

• %X FLKD]GD EXOXQDQ EDWDU-
\DODU \DOQó]FD \HWNLOL NLġLOHU 
WDUDIóQGDQ GHáLġWLULOPHOLGLU�

• &LKD] WLFDUL DPD©ODUOD NXO-
ODQóOPDN ¾]HUH WDVDUODQ-
PDPóġWóU� %X FLKD]� WLFDUL 
DPD©ODUOD GHáLO� HYOHUGH 
NXOODQóOPDN ¾]HUH WDVDUODQ-
PóġWóU YH DġDáóGDNL X\JXOD-
PDODUGD NXOODQóOóU� 
� '¾NNDQODU� RILVOHU YH GLáHU 

©DOóġPD RUWDPODUóQóQ SHU-
VRQHO PXWIDNODUó 

� �LIWOLNOHU� 
� 2WHOOHU� PRWHOOHU YH\D GL-

áHU NRQDNODPD WHVLVOH-
ULQGHNL P¾ġWHULOHU WDUDIóQ-

GDQ 
� 3DQVL\RQODU YH\D EHQ]HUL 

RUWDPODUGD�
• UYARI: %DWDU\D\ó ġDUM 

HWPHN L©LQ� FLKD]OD ELUOLNWH 
WHPLQ HGLOHQ +&;�����
�������( V¸N¾OHELOLU EHV-
OHPH ¾QLWHVLQL NXOODQóQ�

• %X FLKD]� J¸]HWLP DOWóQGD 
ROPDGóNODUó YH\D FLKD]óQ 
©DOóġPDVóQD LOLġNLQ JHUHNOL 
WDOLPDWODUó DOPDGóNODUó V¾-
UHFH� ©RFXNODU YH VóQóUOó IL-
]LNVHO� GX\XVDO YH ELOLġVHO 
EHFHULOHUH VDKLS ELUH\OHU 
YH\D GHQH\LPVL] YH ELOJLVL] 
NLġLOHU WDUDIóQGDQ NXOODQóO-
PDPDOóGóU�

• �RFXNODU� FLKD]OD R\QDPD-
ODUóQó HQJHOOHPHN L©LQ J¸-
]HWLP DOWóQGD WXWXOPDOóGóU�

• *¸YGH\L PDVD ¾]HULQH 
NR\PD\óQ� WHPL]OLN VRQUDVó 
GXYDUD PRQWH ġDUM WDED-
QóQD WDNóQ�
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1 �QHPOL J¾YHQOLN YH ©HYUH WDOLPDWODUó

1.2 $EEE DLUHNWLILQH X\JXQOXN YH 
DWóN ¾U¾Q¾Q EHUWDUDIó

%X ¾U¾Q $% $((( <¸QHUJHVL 
�����/��/(8� LOH X\XPOXGXU� %X 
¾U¾QGH� DWóN HOHNWULNOL YH HOHNWURQLN 
HNLSPDQODUD �$(((� LOLġNLQ ELU VóQóI-

ODQGóUPD VHPERO¾ EXOXQXU� %X VHPERO� 
¾U¾Q¾Q NXOODQóP ¸PU¾ VRQD HUGLáLQGH GL-
áHU HYVHO DWóNODUOD ELUOLNWH EHUWDUDI HGLOPH-
PHVL JHUHNWLáLQL J¸VWHULU� .XOODQóOPóġ FL-
KD] HOHNWULNVHO YH HOHNWURQLN FLKD]ODUóQ 
JHUL G¸Q¾ġ¾P¾ L©LQ UHVPL ELU WRSODPD 
QRNWDVóQD LDGH HGLOPHOLGLU� %X WRSODPD 
VLVWHPOHULQL ¸áUHQPHN L©LQ� O¾WIHQ \HUHO 
\HWNLOLOHUOH YH\D ¾U¾Q¾Q VDWóQ DOóQGóáó SH-
UDNHQGHFL LOH LOHWLġLPH JH©LQ� +HU ELU HY� 
HVNL FLKD]ODUóQ JHUL ND]DQóOPDVó YH JHUL 
G¸Q¾ġ¾P¾QGH ¸QHPOL ELU URO ¾VWOHQLU� 
.XOODQóOPóġ FLKD]óQó] X\JXQ ELU ġHNLOGH 
EHUWDUDI HGLOPHVL� ©HYUH\H YH LQVDQ VDáOó-
áóQD YHUHELOHFHáL SRWDQVL\HO QHJDWLI HWNL-
OHULQ HQJHOOHQPHVLQH \DUGóPFó RODFDNWóU� 

1.3 3DNHWOHPH ELOJLOHUL 
�U¾Q¾Q DPEDODM PDO]HPHOHUL 
8OXVDO �HYUH '¾]HQOHPHOHULPL]H 
X\JXQ ġHNLOGH JHUL G¸Q¾ġW¾U¾OHEL-
OLU PDO]HPHOHUGHQ ¾UHWLOPLġWLU� 

$PEDODM PDO]HPHOHULQL HYVHO YH\D GLáHU 
DWóNODUOD ELUOLNWH EHUWDUDI HWPH\LQ� %X PDO-
]HPHOHUL \HUHO \HWNLOLOHU WDUDIóQGDQ EHOLUOH-
QHQ DPEDODM PDO]HPHVL WRSODPD QRNWD-
ODUóQD J¸W¾U¾Q�

1.4 $WóN 3LOOHU HDNNóQGD 
%LOJLOHQGLUPH

3LOOHU/ġDUM HGLOHELOLU SLOOHU YH\D 
DPEDODMODUó ¾]HULQGH EXOXQDQ EX 
VHPERO� SLOLQ/ġDUM HGLOHELOLU SLOLQ 
HYVHO DWóNODUD NDUóġWóUóOPDPDVó 
JHUHNWLáLQL EHOLUWLU�  %HOLUOL SLOOHU/

ġDUM HGLOHELOLU SLOOHU L©LQ EX VHPEROH ELU 
NLP\DVDO VHPERO HNOHQHELOLU�  3LOOHU/ġDUM 
HGLOHELOLU SLOOHU �������
WHQ GDKD ID]OD 
FóYD YH\D ������
WHQ GDKD ID]OD NXUġXQ 
L©HUL\RUVD� FóYD �+J� YH\D NXUġXQ �3E� L©LQ 
VHPEROOHU VDáODQóU� 
$áóU PHWDO L©HUPH\HQ SLOOHU GH GDKLO ROPDN 
¾]HUH SLOOHU/ġDUM HGLOHELOLU SLOOHU HYVHO DWóN-
ODU LOH ELUOLNWH DWóOPDPDOóGóU�  .XOODQóOPóġ 
SLOOHUL GDLPD \HUHO ©HYUH G¾]HQOHPHOHULQH 
X\JXQ RODUDN DWóQ�  %XOXQGXáXQX] E¸OJH-
GH \¾U¾UO¾NWH RODQ DWóN PHY]XDWóQó ¸áUH-
QLQ�

1.5 EQHUML WDVDUUXIX L©LQ 
\DSóOPDVó JHUHNHQOHU
• &LKD]óQó]ó NXOODQóUNHQ HQHUML WDVDUUXIX 

VDáODPDN L©LQ GHYLU D\DUODUóQó \¾]H\H 
J¸UH D\DUOD\óQ�

• 1RUPDO ġDUWODU DOWóQGD� VHUW \¾]H\OHU� 
SHUGHOHU YH NROWXNODU WHPL]OHQLUNHQ 
G¾ġ¾N GHYLUOHU� KDOóODU WHPL]OHQLUNHQ 
\¾NVHN GHYLUOHU NXOODQóOóU�

1.6 RoHS DLUHNWLILQH 8\XP
6DWóQ DOPóġ ROGXáXQX] ¾U¾Q $% 5R+6 
<¸QHUJHVLQH �����/��/(8� X\JXQGXU� 
<¸QHUJHGH EHOLUWLOHQ ]DUDUOó YH \DVDN PDO-
]HPHOHUL L©HUPH]�
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2 *HQHO %DNóġ
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&LKD]OD YH\D EHUDEHULQGHNL EHOJHOHUOH ELUOLNWH YHULOHQ GHáHUOHU� LOJLOL VWDQGDUWODUD X\JXQ 
ODERUDWXYDU RNXPDODUóGóU� %X GHáHUOHU NXOODQóPD YH RUWDP NRġXOODUóQD EDáOó RODUDN 
IDUNOóOóN J¸VWHUHELOLU�

2.1 .oQWUoOOHU YH ELOHġHQOHU
�� 'HYLU VHYL\HVL D\DU G¾áPHVL
�� $©PD/.DSDPD G¾áPHVL
�� 'HYLU VHYL\HVL D\DU G¾áPHVL
�� 7XWDFDN
�� $GDSW¸U
�� ĠDUM \XYDVó
�� %DWDU\D JUXEX D\óUPD G¾áPHVL
�� $NVHVXDU EDáODQWó E¸OPHOHUL
�� 7R] WRUEDVó ERġDOWPD G¾áPHVL
����RN LġOHYOL DSDUDW
���$UDOóN WHPL]OHPH EDġOóáó
���9LGD �� DGHW�
���'¾EHO �� DGHW�
���(OHNWULNOL WXUER IóU©D
���(OHNWULNOL WXUER IóU©D D\óUPD G¾áPHVL
���%RUX
���%RUX D\óUPD G¾áPHVL
���7R] KD]QHVL
���7R] KD]QHVL D\óUPD G¾áPHVL
���+HSD ILOWUHVL NDSDáó D\óUPD G¾áPHVL
���+HSD ILOWUHVL NDSDáó
���/(' HNUDQ

2.2 7HNQLN YHULOHU

��� :

*LULġ ��� � ��� 9a ����� +] ��� $
�óNóġ �� 9    ���� $
ĠDUM V¾UHVL ��� VDDW
0DNV. J¾©WH ©DOóġPD V¾-
UHVL

�� GN

2UWD J¾©WH ©DOóġPD V¾UHVL �� GN
0LQ. J¾©WH ©DOóġPD V¾UHVL �� GN

7HNQLN YH WDVDUóP GHáLġLNOLNOHUL \DSPD KDNNóPó] VDNOóGóU�

2 *HQHO %DNóġ
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2 *HQHO %DNóġ

HDULFL *¾© %HVOHPHVL 3DUDPHWUHOHUL

òPDODW©ó ILUPD: *XDQJGRQJ +XDFKXDQJ[LQJ 3RZHU 6XSSO\ &R��/WG
0oGHO ID: +&;������������(
*LULġ *HULOLPL: �������9a
*LULġ )UHNDQVó: �����+]
*LULġ $NóPó: ���$
�óNóġ *HULOLPL ����9
�óNóġ $NóPó ����$
�óNóġ *¾F¾: ����:
2UWDODPD DNWLI YHULPOLOLN: �����
D¾ġ¾N \¾NWH (%10) YHULP-
OLOLN: ������

<¾NV¾] J¾© W¾NHWLPL: �����:

.XOODQóP 7LSL Hó] SHYL\HVL .XOODQóP 
S¾UHVL

%RUX YH IóU©D LOH NXOODQóP

0LQLPXP Kó] �� GN̵ \D NDGDU
2UWD Kó] �� GN̵ \D NDGDU

0DNVLPXP Kó] � GN̵ \D NDGDU

(O WLSL
�0RWRUVX] DNVHVXDUODU LOH�

0LQLPXP Kó] �� GN̵ \D NDGDU
2UWD Kó] �� GN̵ \D NDGDU

0DNVLPXP Kó] �� GN̵ \D NDGDU
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3 .XUXOXP

3.1 .XOODQóP DPDFó
%X FLKD] HYGH NXOODQóOPDN ¾]HUH WDVDUODQPóġWóU YH HQG¾VWUL\HO NXOODQóP L©LQ X\JXQ 
GHáLOGLU�

3.2 ĠDUM \XYDVóQóQ WDNóOPDVó

100-102 cm

ĠDUM \XYDVóQó \HUGHQ HQ D] 
������� FP \XNDUó\D \HU-
OHġWLULQ�

�� '¾EHOOHUL GXYDUD \HUOHġ-
WLULQ 
�� '¸UW YLGD\ó ġDUM \XYD-
VóQóQ ¾]HULQGHNL \HUOHULQH 
JH©LULQ YH GXYDUGD EXOX-
QDQ G¾EHOOHUH VóNóQ�

ĠDUM DGDSW¸U¾Q¾ VRNHWLQH 
WDNóQ�

3.3 *¸YGHQLQ YH IóU©DQóQ WDNóOPDVó

%RUX D\óUPD G¾áPHVLQH 
EDVDUDN ERUX\X J¸YGH\H 
GRáUX RN \¸Q¾QGH LWLQ�

(OHNWULNOL WXUER IóU©DQóQ 
¾]HULQGH EXOXQDQ HOHNWULNOL 
WXUER IóU©D D\óUPD G¾áPH-
VLQH EDVDUDN IóU©D\ó ERUX-
\D GRáUX RN \¸Q¾QGH LWLQ�

$UDOóN WHPL]OHPH EDġOóáóQó 
YH ©RN LġOHYOL DSDUDWó ġDUM 
\XYDVóQD WDNóQ�
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4.1 &LKD]óQ ġDUM HGLOPHVL

A UYARI: &LKD]ó LON NH] YH\D X]XQ ELU DUDGDQ VRQUD NXOODQPDGDQ ¸QFH 
EDWDU\DODUó WDPDPHQ ġDUM HGLQ�

&LKD]ó ġDUM \XYDVóQóQ ¾]H-
ULQH \HUOHġWLULQ�

&LKD]ó ġDUM \XYDVóQD \HU-
OHġWLUGLáLQL]GH FLKD] ġDUM 
ROPD\D EDġODU YH HNUDQGD 
EDWDU\DQóQ ġDUM VHYL\HOH-
UL J¸VWHULOLU� 7¾P EDWDU\D 
ġDUM VHYL\HOHUL VDELW \DQ-
PD\D EDġODGóáóQGD ġDUM 
LġOHPL WDPDPODQPóġ GH-
PHNWLU�

C &LKD]óQ WDPDPHQ ġDUM ROPDVó � LOD � VDDW V¾UHU� &LKD] ġDUM HGLOLUNHQ NXOOD-
QóOPDPDOóGóU�

C &LKD] NXOODQóOóUNHQ ġDUM \XYDVóQD \HUOHġWLULOLUVH RWRPDWLN RODUDN GXUGXUXOXU�

4 .XOODQóP
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4 .XOODQóP

4.2 .XOODQóP

�� &LKD]ó ġDUM \XYDVóQGDQ 
\XNDUó GRáUX ©HNLQ�   �  

&LKD]ó ©DOóġWóUPDN L©LQ 
D©PD/NDSDWPD G¾áPHVL-
QH EDVóQ� $©PD/NDSDWPD 
G¾áPHVLQH EDVóOGóáóQGD 
FLKD] PLQLPXP J¾© LOH ©D-
OóġPD\D EDġODU�

'HYLU VHYL\HVLQL D\DUOD-
PDN L©LQ G¾áPH\H EDVóQ� 
.XOODQóODQ HPLġ PRGX HNUDQ-
GD PLQ �G¾ġ¾N�� PLG �RUWD� 
YH KLJK �\¾NVHN� ġHNOLQGH 
J¸VWHULOLU� 'HYLU VHYL\HVL � 
YH � G¾áPHOHULQH EDVóODUDN 
D\DUODQDELOLU�   

C &LKD]� EDWDU\DVóQóQ ġDUMó WDPDPHQ ELWPHGHQ ġDUM \XYDVóQD WDNóODELOLU� &LKD]� 
ELU VRQUDNL NXOODQóPD NDGDU ġDUM \XYDVóQGD WXWXODELOLU�

C
&LKD]ó NXOODQóUNHQ EDWDU\DQóQ ġDUM VHYL\HOHULQH 
GLNNDW HGLQ� &LKD] NXOODQóOóUNHQ EDWDU\DQóQ 
ġDUM VHYL\HOHUL L]OHQPHOLGLU� %DWDU\DQóQ ġDUMó 
ELWWLáLQGH FLKD] RWRPDWLN RODUDN GXUXU�  



31 / 75.DEORVX] (OHNWULNOL 6¾S¾UJH / .XOODQóP .óODYX]X

4 .XOODQóP

%X FLKD]óQ KDOóODU YH VHUW \¾]H\OHU ¾]HULQGH NXOODQóPó X\-
JXQGXU�

4.3 LED HNUDQ J¸VWHUJHOHUL
1

2
3

�

�
�

7

�

�

�� %X VLPJHOHU� NXOODQóOPDNWD RODQ HPLġ PRGXQX J¸VWHULU� 
�� �Q ILOWUH YH\D (3$�� ILOWUHVL FLKD]D WDNóOPDGóáóQGD EX VLPJH NXOODQóFó\ó X\DUóU YH 

PDNLQH\L NRUXPDN L©LQ ¾U¾Q EX ILOWUHOHU WDNóOPDGDQ D©óOPD]� )LOWUHOHUL WDNWóáóQó]GDQ 
HPLQ ROXQ�

�� %DWDU\D ġDUM VHYL\HVLQLQ VLPJHVHO J¸VWHULPL
�� +DYD WóNDQóNOóáó ROGXáXQX J¸VWHULU� /¾WIHQ ERUXQXQ L©LQL YH ¾U¾Q¾Q J¸YGHVLQLQ 

HPLġ Dá]óQó NRQWURO HGHUHN PDNLQHGH WóNDQóNOóáD QHGHQ RODQ KHUKDQJL ELU \DEDQFó 
PDGGH ROXS ROPDGóáóQó WHVSLW HGLQ�

�� )LOWUHQLQ WHPL]OHQPHVL JHUHNWLáLQL J¸VWHULU�
�� 'HYLU DUWóUPD G¾áPHVL
�� $©PD/.DSDPD G¾áPHVL
�� 'HYLU D]DOWPD G¾áPHVL
�� 0DNDUDODUGD WDNóOPD ROGXáXQX YH PDNDUDODUóQ WHPL]OHQPHVL JHUHNWLáLQL J¸VWHULU� 
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4 .XOODQóP

4.4 $NVHVXDUODU

�oN LġOHYOL DSDUDW:
3HUGHOHU� NROWXNODU� FLODOó 
PRELO\DODU YH KDVVDV YH 
NóUóOJDQ QHVQHOHULQ WHPL]-
OHQPHVL L©LQ X\JXQGXU�

$UDOóN WHPL]OHPH EDġOóáó:
0RELO\DODUóQ DUNDODUó� XOD-
ġóOPDVó ]RU DODQODU YH GDU 
DODQODUóQ WHPL]OHQPHVL 
L©LQ X\JXQGXU�
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5 7HPL]OLN YH EDNóP

&LKD]ó WHPL]OHPHGHQ ¸QFH FLKD]ó NDSDWóQ YH FLKD]óQ ILġLQL SUL]GHQ ©óNDUóQ�

A UYARI: &LKD]ó WHPL]OHPHN L©LQ NHVLQOLNOH EHQ]LQ� ©¸]¾F¾� DġóQGóUóFó WHPL]OLN 
PDGGHOHUL� PHWDO QHVQHOHU YH\D VHUW IóU©DODU NXOODQPD\óQ�

A
UYARI: &LKD] NXOODQóOGóN©D� ]DPDQ L©LQGH ILOWUHOHU GHIRUPH RODELOLU� 
3HUIRUPDQV ND\EóQó ¸QOHPHN L©LQ LOJLOL ILOWUHOHU GHáLġWLULOPHOLGLU� )LOWUH 
VLSDULġL YHUPHN L©LQ P¾ġWHUL KL]PHWOHUL\OH LOHWLġLP JH©LQ�

5.1 7o] HD]QHVLQLQ YH )LOWUHOHULQ 7HPL]OHQPHVL

A UYARI: )LOWUHOHUL \óNDPD\óQ�

C 7R] KD]QHVLQL KHU NXOODQóPGDQ VRQUD WHPL]OHPHQL]L ¸QHULUL]�

1

2

&LKD]óQ J¸YGHVLQLQ \¾]H-
\LQL óVODN ELU EH]OH VLOLQ�

�¸S NXWXVX D\óUPD G¾á-
PHVLQH EDVóQ YH ©¸S NXWX-
VXQX D\óUóQ� 

�¸S NXWXVX NDSDáó D\óU-
PD G¾áPHVLQH EDVóQ YH 
©¸S NXWXVXQX ERġDOWóQ� 
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'HWD\Oó ELU ILOWUH WHPL]OLáL 
L©LQ ¸Q ILOWUH SDU©DVóQó 
\XNDUó GRáUX ©HNHUHN 
©óNDUóQ�

*¸]HQHNOL ILOWUH SDU©DVóQó 
\XNDUó GRáUX ©HNLQ� 

*¸]HQHNOL ILOWUH\L YH 
¸Q ILOWUH\L VDOOD\DUDN 
WHPL]OH\LQ YH WR]ODUGDQ 
DUóQGóUóQ�

*¸]HQHNOL ILOWUH\L ©¸S 
NXWXVXQD WDNóQ�

�Q ILOWUH\L J¸]HQHNOL 
ILOWUH\H WDNóQ�

�¸S NXWXVXQXQ DUND 
WDUDIóQóQ J¸YGH\H 
RWXUPDVó L©LQ ©¸S 
NXWXVXQX ¸QFH ¾U¾Q¾Q 
J¸YGHVLQH� GDKD VRQUD 
G¾áPH DODQóQD \HUOHġWLULQ�

5 7HPL]OLN YH EDNóP
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5 7HPL]OLN YH EDNóP

1
2

(3$ (�� )LOWUH\L WHPL]-
OHPHN L©LQ G¾áPH\H ��� 
EDVóQ YH ILOWUH SDU©DVóQó 
©óNDUóQ� 

(3$ (�� ILOWUH\L VDOOD\DUDN 
WHPL]OH\LQ YH WR]ODUGDQ 
DUóQGóUóQ�

5.2 )óU©DQóQ WHPL]OHQPHVL

A UYARI: 7XUER IóU©D\ó YH DQD PDNDUD\ó \óNDPD\óQ�

0DNDUD D\óUPD G¾áPHVL-
QL VRO WDUDID LWLQ�

0DNDUD\ó VHUW ELU \¾]H-
\H KDILI©H YXUDUDN YH\D 
ELU IóU©D\OD WHPL]OH\HUHN 
WR]GDQ DUóQGóUóQ� 7DNóODQ/
GRODġDQ VD© YE� QHVQHOHUL 
NHVHUHN WHPL]OH\LQ�

0DNDUD\ó LWHUHN \HULQH 
RWXUWXQ� 
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5 7HPL]OLN YH EDNóP

5.3 SDNODPD
• &LKD]ó X]XQ V¾UH NXOODQPD\ó G¾ġ¾QP¾\RUVDQó] GLNNDWOL ELU ġHNLOGH VDNOD\óQ�
• &LKD]ó ILġWHQ ©óNDUóQó]�
• &LKD]óQ ©RFXNODUóQ HULġHPH\HFHáL ELU \HUGH VDNODQGóáóQGDQ HPLQ ROXQ�
• %DWDU\D\ó X]XQ ELU V¾UH ER\XQFD NXOODQPD\DFDNVDQó] O¾WIHQ VHULQ YH NXUX ELU \HUGH 

YH ġDUMó \DUó\D NDGDU GROX RODFDN ġHNLOGH VDNOD\óQ� %DWDU\D\ó WDPDPHQ ġDUM YH\D 
GHġDUM HWPH\LQ�

• %DWDU\D\ó LOHWNHQ ROPD\DQ ELU PDO]HPHQLQ ¾VW¾QGH VDNOD\óQ YH EDWDU\DQóQ PHWDO 
PDO]HPHOHUH GRáUXGDQ WHPDV HWPHVLQH L]LQ YHUPH\LQ� $NVL WDNGLUGH EDWDU\D KDVDU 
J¸UHFHNWLU�

• �U¾Q¾ X]XQ ELU V¾UH ER\XQFD NXOODQPD\DFDNVDQó]� EDWDU\D ¸PU¾Q¾ NRUXPDN L©LQ 
¾U¾Q¾ WDPDPHQ ġDUM HWWLNWHQ VRQUD J¾© G¾áPHVLQL NDSDWóQ� �U¾Q HQ D]óQGDQ ¾© 
D\GD ELU ġDUM HGLOPHOLGLU�

5.4 7DġóPD YH QDNOL\H
• 7DġóPD YH QDNOL\H HVQDVóQGD FLKD]ó RULMLQDO DPEDODMó\OD WDġó\óQ� &LKD]óQ DPEDODMó 

FLKD]ó IL]LNVHO KDVDUODUD NDUġó NRUXU�
• &LKD]óQ \D GD DPEDODMóQóQ ¾]HULQH DáóU QHVQHOHU NR\PD\óQ� $NVL WDNGLUGH FLKD] KDVDU 

J¸UHELOLU�
• &LKD] G¾ġ¾U¾O¾UVH ©DOóġPD\DELOLU YH\D FLKD]GD NDOóFó KDVDUODU ROXġDELOLU�



Hizmet talebinin değerlendirilmesi

0850 210 0 888Web sitesi
Çağrı merkezi

musteri.hizmetleri
@beko.com.tr 0216 423 2353

Bașvuru Konusu
Müșteri Adı, Soyadı

Müșteri Telefonu
Müșteri Adresi

Müșteri Bașvurusu1

2

3

4

Bașvuru kaydı
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Müșteri Memnuniyeti Politikası

• Müșterilerimizin istek ve önerilerini her kanaldan karșılamaktan mutluluk duyarız.
Kanallarımız:

* Sosyal Medya Hesaplarımız:
- https://www.instagram.com/bekoturkiye/

- https://twitter.com/beko_tr

- https://www.facebook.com/bekoturkiye/
- https://www.youtube.com/user/BekoChannel

* Posta Adresimiz:
- Arçelik A.Ș. Karaağaç Caddesi No:2-6,
  34445, Sütlüce / İSTANBUL

* Bayilerimiz,
- https://www.beko.com.tr/yetkili-saticilar

• Müșterilerimizden iletilen istek ve önerilerin Beko’ya ulaștığı bilgisini, müșteri profili
ayrımı yapılmaksızın kendilerine 24 saat içinde veririz.

• Müșteri Hizmetleri sürecimiz:
Müșterilerimizin istek ve önerilerini;
* İzlenebilir, raporlanabilir, șeffaf ve güvenli tek bir bilgi havuzunda toplarız.
* Yasal düzenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik içinde ele alır ve değerlendiririz.
* Bu geri bildirimleri süreçlerimizin daha mükemmel hale getirilmesinde kullanırız.

• Beko olarak, mükemmel müșteri deneyimini yașatmayı ana ilke olarak kabul
eder, müșteri odaklı bir yaklașım benimseriz.

• Bütün süreçlerimizi yönetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir
yapı geliștirilmesini sağlarız.
Yönetim hedeflerini de bu sistem üzerinden besleriz.

Așağıdaki önerilere uymanızı rica ederiz.

• Ürününüzü aldığınızda Garanti belgesini Yetkili Satıcınıza onaylattırınız.
• Ürününüzü kullanma kılavuzu esaslarına göre kullanınız.
• Ürününüz ile ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki telefon numaralarından

Çağrı Merkezimize bașvurunuz.
• Hizmet için gelen teknisyene “teknisyen kimlik kartı”nı sorunuz.
• İșiniz bittiğinde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fiși” istemeyi unutmayınız.

alacağınız “Hizmet Fiși” , ilerde ürününüzde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar sağlayacaktır.

• Ürünün kullanım ömrü: 10 yıldır. (Ürünün fonksiyonunu yerine getirebilmesi için
gerekli yedek parça bulundurma süresi)

Müșteri Hizmetleri

* Çağrı Merkezimiz: 0850 210 0 888 
(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarından
alan kodu çevirmeden arayın*) 
* Diğer Numaramız: 0216 585 8 888
- Çağrı Merkezimiz haftanın 7 günü 24 saat hizmet 
vermektedir.
- Çağrı Merkezimiz ile yaptığınız görüșmeler iletișim 
hizmeti aldığınız operatör firma tarafından sizin için 
tanımlanan tarifeye göre ücretlendirilir.
- Sabit veya cep telefonlarınızdan alan kodu 
tușlamadan çağrı merkezi numaramızı arayarak 
ürününüz ile ilgili arzu ettiğiniz hizmeti talep 
edebilirsiniz.
* Whatsapp Numaramız: 0544 444 0 888
* Faks Numaramız: 0216-423-2353
* Web Adresimiz:

* e-posta Adresimiz:
- musteri.hizmetleri@beko.com

* Yetkili Servislerimiz,
- https://www.beko.com.tr/yetkili-servis

- Tüm yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret
Bakanlığı tarafından olușturulan “Servis Bilgi 
Sistemi”nde (www.servis.gov.tr) yer almaktadır.
- Yedek parça malzemeleri yetkili servislerimizden
temin edilebilir. - www.beko.com.tr

- http://digital.arcelik.com.tr
- Online servis randevusu almak için,



Bu kılavuzu okumadan ürününüzü çalıștırmayınız.

Ürününüz ile ilgili garanti şartları, kullanımı ve sorun giderme yöntemleri kılavuzda yer almaktadır.

Uygun Kullanım ve Garanti ile İlgili Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar;

Aşağıda belirtilen sorunların giderilmesi ücret karşılığında yapılır. Bu durumlar için garanti şartları 
uygulanmaz;
1) Kullanım hatalarından kaynaklanan hasar ve arızalar,
2) Malın tüketiciye tesliminden sonraki yükleme, boşaltma, taşıma vb. sırasında oluşan hasar ve 
arızalar,
3) Malın kullanıldığı yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basıncı, musluk vb.), doğalgaz, 
telefon, internet vb. şebekesi ve/veya altyapısı (gider, zemin, ortam vb.) kaynaklı meydana gelen 
hasar ve arızalar,
4) Doğa olayları ve yangın, su baskını vb. kaynaklı meydana gelen hasar ve arızalar,
5) Malın tanıtma ve kullanma kılavuzlarında yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan 
hasar ve arızalar,
6) Malın, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkındaki Kanununda tarif edilen şekli ile ticari veya 
mesleki amaçlarla kullanımı durumunda ortaya çıkan hasar ve arızalar,
7) Mala yetkisiz kişiler tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmesi 
Durumularında  mala verilmiş garanti sona erecektir.
Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi 
ile sınırlıdır.

Ürününüz Arçelik A.Ş adına Guang Dong Xinbao Electrical Appliances Holdings Co.,Ltd Longzhou Road 
Leliu Town, Shunde District Foshan City Guangdong Province, P.R.C. 86-757-66855035 tarafından 
üretilmiştir.

Türkiye için Üretici veya İthalatçı: Arçelik A.Ş. Karaağaç Cad. No:2-6, 34445 Sütlüce, İstanbul, Türkiye

Avrupa için Üretici veya İthalatçı: Beko Grundig Deutschland GmbH, Rahmannstraße 3, 65760, 
Eschborn

Menşei :P.R.C.



GARANTİ ŞARTLARI
1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır.
2) Malın tanıtma ve kullanma kılavuzunda gösterildiği şekilde kullanılması ve Arçelik A.Ş.’nin yetkili kıldığı servis çalışanları 

dışındaki şahıslar tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmemiş olması şartıyla, malın bütün parçaları 
dahil olmak üzere tamamını; malzeme, işçilik ve üretim hatalarına karşı malın teslim tarihinden itibaren yukarıda belirtilen süre 
kadar garanti eder.

3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci 
maddesinde yer alan;

a- Sözleşmeden dönme,                                          c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
b- Satış bedelinden indirim isteme, ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, 
haklarından birini kullanabilir.

4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka 
herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz 
onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından 
müteselsilen sorumludur.

5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici yada ithalatçı tarafından bir raporla  
belirlenmesi  durumlarında;

tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini 
satıcıdan talep edebilir. 
Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ile ithalatçı 
müsteselsilen sorumludur.
6) İlgili mevzuatlarda belirlenen kullanım ömrü süresince malın azami tamir süresi 20 iş gününü, geçemez. Bu süre, garanti süresi 

içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın 
yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Garanti kapsamı içerisindeki malın arızasının 10 iş günü içerisinde 
giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı 
tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. Benzer özelliklere sahip başka bir malın tüketici tarafından istenmemesi 
halinde üretici veya ithalatçılar bu yükümlülükten kurtulur. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde 
geçen süre garanti süresine eklenir.

7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan hasar ve arızalar garanti kapsamı dışındadır.
8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya 

tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa 

Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Üretici veya İthalatçı Firmanın; Malın
Unvanı: Arçelik A.Ş. Markası: Beko

Adresi: Arçelik A.Ş. Karaağaç Caddesi No:2-6,  
34445, Sütlüce / İSTANBUL

Cinsi: Şarjlı Dik Süpürge
Modeli:  VRT 76325 VW

Telefonu:  (0-216) 585 8 888 Bandrol ve Seri No:   
Faks:        (0-216) 423 23 53 Garanti Süresi: 2 YIL
web adresi: www.beko.com.tr Azami Tamir Süresi: 20 İş günü

Satıcı Firmanın:
Unvanı: Fatura Tarih ve Sayısı:
Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:
Telefonu:  Yetkilinin İmzası: 
Faks:        Firmanın Kaşesi: 
e-posta:

Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak ve kaşeleyecektir.

ȘARJLI DİK SÜPÜRGE
GARANTİ BELGESİ



Veuillez d’abord lire ce manuel !
Cher/Chère client(e),
Merci d’avoir choisi un produit Beko. Nous aimerions que vous obteniez une 
efficacité optimale de ce produit de haute qualité qui a été fabriqué avec une 
technologie de pointe. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris ce guide et 
la documentation complémentaire avant d’utiliser l’aspirateur et conservez-
les comme référence. Joignez ce guide à l’aspirateur si vous le remettez 
à quelqu’un d’autre. Respectez tous les avertissements et informations 
contenues dans le présent document et suivez les instructions.

Symboles et leurs significations
Ces symboles sont utilisés tout au long de ce guide :

C
Informations et recommandations importantes
concernant l’utilisation de l’appareil.

A AVERTISSEMENT : Avertissements sur les dom-
mages corporels ou matériels.

Indice de protection contre les chocs électriques
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Cette section contient des 
instructions de sécurité 
visant à prévenir les dan-
gers qui peuvent entraîner 
des blessures ou des dom-
mages matériels.
Toute garantie est nulle si 
ces instructions ne sont pas 
suivies.

1.1 Sécurité générale
• Cet appareil est conforme 

aux normes internatio-
nales de sécurité.

• Cet appareil peut être uti-
lisé par des enfants âgés 
d’au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des 
capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’ex-
périence ou de connais-
sance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(es) 
ou si des instructions re-
latives à l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité 
leur ont été données et si 
les risques encourus ont 
été appréhendés.

• N'utilisez pas l'appareil si 
le cordon d'alimentation 
ou l'appareil est endom-
magé. Contactez un centre 
de service agréé.

• Votre alimentation secteur 
doit correspondre aux in-
formations figurant sur 
la plaque signalétique de 
l'appareil.

• N’utilisez pas l’appareil 
avec une rallonge.

• Pour éviter que le cordon 
d’alimentation ne soit en-
dommagé, assurez-vous 
qu’il ne soit pas coincé, 
plié ou en contact avec 
des bords tranchants.

• Ne touchez pas la fiche 
ou l’appareil s’il est bran-
ché lorsque vous avez les 
mains humides ou mouil-
lées.

• Ne tirez pas le cordon pour 
débrancher l’appareil.

• N’aspirez pas les ma-
tériaux inflammables et 
assurez-vous que les 
cendres de cigarette sont 
refroidies avant de les as-
pirer.

1 Instructions importantes en matière de sécurité et d’environnement
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• N’aspirez pas d’eau et 
d’autres liquides.

• Protégez l’appareil de la 
pluie, de l’humidité et des 
sources de chaleur.

• N’utilisez pas l’appareil 
dans ou à proximité d’en-
vironnements et de subs-
tances explosives ou 
inflammables.

• Débranchez l'appareil 
avant le nettoyage et l'en-
tretien.

• N’immergez pas l’appareil 
ou son cordon d’alimenta-
tion dans l’eau pour le net-
toyer.

• Ne démontez pas l’appa-
reil.

• Utilisez uniquement les 
pièces d’origine ou celles 
recommandées par le fa-
bricant.

• Pour éviter de bloquer le 
filtre ou d’endommager 
le moteur, n’aspirez pas 
le ciment, le plâtre ou les 
fragments de papier com-
primé.

• Utilisez l’appareil unique-
ment avec l’adaptateur 
fourni.

• N’utilisez pas l’appareil 
sans filtres, sinon il pour-
rait être endommagé.

• Si vous conservez les ma-
tériaux d’emballage, gar-
dez-les hors de portée des 
enfants.

• Cet appareil n’est pas 
conçu pour être utilisé par 
des personnes ayant des 
handicaps physique, sen-
soriel et mental, y compris 
des enfants, ou les per-
sonnes qui n’ont pas une 
expérience et une connais-
sance adéquate par rap-
port à l’utilisation, sauf si 
elles sont sous la surveil-
lance d’une personne res-
ponsable de leur sécurité 
ou informées sur le fonc-
tionnement de l’appareil.

• Les enfants doivent être 
surveillés pour éviter qu'ils 
ne jouent pas avec l'appa-
reil.

1 Instructions importantes en matière de sécurité et d’environnement
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1 Instructions importantes en matière de sécurité et d’environnement

• Débranchez l’adaptateur 
et retirez la batterie avant 
toute procédure de net-
toyage ou d’entretien.

• Pour éviter tout risque de 
danger, un adaptateur en-
dommagé doit être rem-
placé par le fabricant, le 
représentant autorisé du 
fabricant ou un technicien 
également qualifié.

• Tenez vos doigts, cheveux 
et vêtements amples à 
l’écart des parties aspi-
rantes.

• Les batteries doivent être 
retirées de l’appareil avant 
de le mettre au rebut.

• Débranchez l’appareil de 
la source d’alimentation 
avant de retirer la batterie.

• Veuillez éliminer les bat-
teries usagées confor-
mément aux lois et 
règlements locaux.

• Les batteries fournies dans 
cet appareil ne peuvent 
être remplacées que par 
des personnes qualifiées.

• L’appareil n’est pas des-
tiné à être utilisé à des fins 

commerciales. Ce produit 
n’est pas conçu pour un 
usage commercial ; il est 
destiné à être utilisé à do-
micile et dans les lieux sui-
vants : 
- les cuisines du person-

nel de magasins, les bu-
reaux et autres environ-
nements de travail ; 

 � OHV IHUPHVb�
- par les clients dans les 

hôtels, les motels ou 
d’autres installations 
G̵K«EHUJHPHQWb�

- dans les auberges ou les 
environnements simi-
laires.

• $9ER7ISSE0E17b: Utilisez 
l’unité d’alimentation amo-
vible HCX1501-3200450E 
livrée avec l’appareil pour 
charger la batterie.

• Ne posez pas le combiné 
sur la table ; Nous vous 
recommandons de fixer la 
base de chargement mu-
rale après le nettoyage.
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1 Instructions importantes en matière de sécurité et d’environnement

1.2 Conformité à la directive 
WEEE et élimination des déchets

Ce produit est conforme à la direc-
tive européenne WEEE (2012/19/
EU). Ce produit porte un symbole 
de classification pour les déchets 

d'équipements électriques et électro-
niques (WEEE), qui indique que ce pro-
duit ne doit pas être éliminé avec les 
autres déchets ménagers à la fin de sa 
vie utile. Les appareils usagés doivent 
être retournés au point de collecte offi-
ciel pour le recyclage des dispositifs 
électriques et électroniques. Pour trou-
ver ces systèmes de collecte, veuillez 
contacter les autorités locales ou le dé-
taillant où le produit a été acheté. Chaque 
foyer joue un rôle important dans la récu-
pération et le recyclage des vieux appa-
reils. La mise au rebut appropriée des 
appareils usagés permet de prévenir les 
conséquences négatives potentielles 
pour l’environnement et la santé hu-
maine. 

1.3 Informations sur l’emballage 
Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, confor-
mément à nos réglementations 

nationales en matière d'environnement. 
Ne mettez pas les matériaux d'embal-
lage au rebut avec les ordures ména-
gères et d'autres déchets. Apportez-les 
aux points de collecte des matériaux 
d'emballage désignés par les autorités 
locales.

1.4 Informations sur les piles 
usagées

Ce symbole pour les batteries re-
chargeables dans l'emballage in-
dique que la batterie rechargeable 
ne doit pas être jetée avec les dé-
chets ménagers.  Pour certaines 

piles/batteries rechargeables, ce symbole 
peut être complété par un symbole chimique.  
Des symboles pour le mercure (Hg) ou le 
plomb (Pb) sont prévus si les batteries/batte-
ries rechargeables contiennent plus de 
0,0005 % de mercure ou plus de 0,004 % de 
plomb. 
Les batteries/batteries rechargeables, y 
compris celles qui ne contiennent pas de 
métal lourd, ne peuvent pas être jetées avec 
les déchets ménagers.  Mettez toujours les 
piles usagées au rebut conformément aux 
réglementations environnementales locales.  
Renseignez-vous sur les règles d'élimination 
applicables dans votre pays.

1.5 Comment économiser de 
l’énergie
• Lorsque vous utilisez votre appareil, 

effectuez les réglages de vitesse en 
fonction de la surface afin d’économi-
ser de l’énergie.

• En général, les vitesses les plus faibles 
sont utilisées pour le nettoyage des 
surfaces dures, des rideaux et des ca-
napés, tandis que les vitesses élevées 
sont utilisées pour le nettoyage des 
tapis.

1.6 Conformité avec la Directive 
RoHS
Votre appareil est conforme à la directive 
RoHS de l’Union européenne (2011/65/
UE). Il ne contient pas de matériaux nui-
sibles et interdits spécifiés dans la direc-
tive.
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2 Aperçu Général
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Les valeurs fournies avec l’appareil ou les documents qui l’accompagnent sont des 
valeurs de laboratoire conformes aux normes respectives. Ces valeurs peuvent 
varier en fonction de l’utilisation et des conditions ambiantes.

2.1 Commandes et composants
1. Bouton de réglage du niveau de vitesse
2. Bouton Marche / Arrêt
3. Bouton de réglage du niveau de vitesse
4. Poignée
5. Adaptateur
6. Station de charge
7. Bouton de déverrouillage du bloc de batteries
8. Compartiments pour accessoires
9. Bouton d’ouverture du réservoir à poussières
10.Suceur 2 en 1
11.Suceur fente
12.Vis (3 pièces)
13.Cheville (3 pièces)
14.Brosse motorisée
15.Bouton de déverrouillage de la brosse
16.Tube
17.Bouton de déverrouillage du tube.
18.Récipient à poussière
19.Bouton de déverrouillage du réservoir à poussières.
20.Bouton de déverrouillage du couvercle du filtre EPA
21.Couvercle du filtre EPA
22.Écran LED

2.2 Données techniques

450 W

Entrée 100 - 240 V ~ 50-60 Hz 0,5 A
Courant de sortie 32 V    0.45 A
Temps de charge 4-6 heures
Durée de fonctionnement 
à la puissance maximale

��bPQ

Durée de fonctionnement 
à la puissance moyenne

��bPQ

Durée de fonctionnement 
à la puissance minimale

��bPQ

2 Aperçu Général
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2 Aperçu Général

Les droits d'apporter des modifications techniques et de conception sont réservés.

Paramètre de l’alimentation électrique externe

)DEULFDQWb: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
IGHQWLILDQW GH PoGªOHb: HCX1501-3200450E
7HQVLoQ G̵HQWU«Hb: �������b9a
)U«TXHQFH G̵HQWU«Hb: 50-60Hz
&oXUDQW G̵HQWU«Hb: 0,5A
Tension de sortie 32,0V
Courant de sortie 0,45A
3XLVVDQFH GH VoUWLHb: 14,4W
Rendement moyen en 
PoGH DFWLIb: 85,5%

Efficacité à faible charge 
(10b%)b: 83,33%

Consommation électrique 
VDQV FKDUJHb: 0,041W

Type d’utilisation Niveau de 
vitesse

Temps 
d’utilisation

Utilisation avec un tube et 
une brosse   

Vitesse 
minimale

Jusqu’à 37 
minutes

Vitesse 
moyenne

Jusqu’à 25 
minutes

Vitesse 
maximale

Jusqu’à 8 
minutes

Aspirateur à main (avec 
accessoires non motorisés)

Vitesse 
minimale 

Jusqu’à 60 
minutes

Vitesse 
moyenne

Jusqu’à 30 
minutes

Vitesse 
maximale

Jusqu’à 10 
minutes
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3 Installation

3.1 Utilisation prévue
Cet appareil est destiné à un usage domestique et non à un usage industriel.

3.2 Installation de la station de charge

100-102 cm

Placez la station de 
charge à une hauteur mi-
nimale de 100 -102 cm du 
sol.

1- Fixez quatre chevilles 
sur le mur 
2- Placez quatre vis dans 
leurs emplacements sur 
la station de charge et 
fixez-les sur les chevilles 
placées au mur.

Branchez l'adaptateur de 
charge sur la prise.

3.3 Installation du tube et de la brosse

Poussez le tube dans le 
sens de la flèche vers le 
corps en appuyant sur le 
bouton de déverrouillage 
du tube.  

Appuyez sur le bou-
ton de déverrouillage de 
la brosse motorisée et 
poussez-la dans le sens 
de la flèche vers le tube.   

Rangez le suceur fente et 
le suceur 2 en 1 dans la 
station de charge.  
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4.1 Charge de l’appareil

A
AVERTISSEMENT : Si vous voulez utiliser l’appareil pour la première fois 
ou après une longue période, chargez complètement la batterie avant de 
l’utiliser.   

Placez l'appareil sur la 
station de charge.

Lorsque vous placez l'ap-
pareil sur la station de 
charge, il commence à 
se charger et le niveau de 
charge de la batterie s'af-
fiche à l'écran. Lorsque 
tous les niveaux de batte-
rie sont pleins et stables, 
le processus de charge-
ment est terminé.

C Il faut entre 4 à 6 heures pour charger l’appareil complètement . L’appareil 
ne doit pas être utilisé pendant la charge.

C Lorsque l’appareil est placé sur la station de charge pendant son fonction-
nement, il s’arrête automatiquement.

4 Fonctionnement
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4 Fonctionnement

4.2 Utilisation

1- Tirez l'appareil de la 
station d'accueil vers le 
haut.   .  

Appuyez sur le bouton 
Marche/Arrêt pour faire 
fonctionner l’appareil. 
L'appareil commence à 
fonctionner avec la puis-
sance minimale lorsque 
vous appuyez sur le bou-
ton marche/arrêt.

Pour régler le niveau de vi-
tesse, appuyez sur le bou-
ton. Sur l'écran, le mode 
d'aspiration utilisé est indi-
qué par les mentions mini, 
moyen et haut. En appuyant 
sur les boutons - et +, le ni-
veau de vitesse peut être 
ajusté.   

C
L'appareil peut être placé en charge avant la décharge complète de la bat-
terie. L’appareil peut être maintenu en charge en permanence sur la station 
de charge jusqu’à la prochaine opération.

C
Faites attention au niveau de la batterie 
pendant le fonctionnement. Le niveau de la 
batterie doit être suivi pendant l’utilisation 
; lorsqu’elle est vide, l’appareil s’arrête 
automatiquement de fonctionner.   
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4 Fonctionnement

Cet appareil convient pour une utilisation sur les tapis et 
les sols durs.

4.3 Indicateurs d'écran de LED
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Ces icônes indiquent le mode d'aspiration utilisé. 
2. Si le préfiltre ou le filtre EPA12 n'a pas été mis dans l'appareil, cette icône prévient 

l'utilisateur et le produit ne s'allumera pas si le préfiltre ou le filtre EPA12 est ab-
sent afin de protéger la machine. Assurez-vous que les filtres sont installés.

3. Indique le niveau de charge de la batterie.
4. Indique qu’il y a un blocage du flux d’air. Veuillez vérifier l’intérieur du tube et la 

bouche d’aspiration du corps du produit pour évacuer le matériau étranger qui 
bloque l’appareil.

5. Bouton d'accélération de la vitesse
6. Bouton Marche / Arrêt
7. Réduction de la puissance de la vitesse
8. Indique que les rouleaux sont bloqués et doivent être nettoyés. 
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4 Fonctionnement

4.4 Accessoires

Suceur 2 en 1 : Convient 
pour aspirer les rideaux, 
les canapés, les meubles 
et les objets fragiles.

Suceur fente : Convient 
pour le nettoyage de l’ar-
rière des meubles, des 
zones difficiles d’accès et 
des zones étroites. 
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5 Nettoyage et entretien

Éteignez et débranchez l’appareil avant de le nettoyer.

A
AVERTISSEMENT : N’utilisez jamais d’essence, de solvants, de 
nettoyants abrasifs, d’objets métalliques ou de brosses dures pour 
nettoyer l’appareil.

A
AVERTISSEMENT : Le filtre peut subir des déformations dans le temps 
en raison de l’utilisation. Il doit être remplacé par un nouveau afin d’éviter 
toute perte de performance. Contactez le service client pour en acheter 
un nouveau.

5.1 Nettoyage du récipient à poussière et des filtres

A AVERTISSEMENT : Ne lavez pas les filtres.

C Nous vous recommandons de nettoyer le conteneur à poussière après 
chaque utilisation.

1

2

Essuyez la surface du 
corps à l’aide d’un chiffon 
humide.

Appuyez sur le bouton de 
déverrouillage et tirez le 
réservoir à poussière.

Appuyez sur le bouton 
d'ouverture du couvercle 
du bac à poussière et vi-
dez le bac. 
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Pour nettoyer l’aspirateur 
en profondeur, tirez la 
partie pré-filtre vers le 
haut.   

Tirez la partie du filtre 
métallique vers le haut.

Nettoyez le filtre 
métallique et le pré-filtre 
en les secouant afin 
d’éliminer la poussière.   

Réinsérer le filtre 
métallique dans le 
réservoir.

Insérez le pré-filtre sur le 
filtre métallique.

Replacez le réservoir à 
poussière sur le corps du 
produit de manière à ce 
que le haut du réservoir 
s’insère dans le corps. 

5 Nettoyage et entretien
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5 Nettoyage et entretien

1
2

Pour nettoyer le filtre EPA 
E12, appuyez sur le bou-
ton (1) et retirez le filtre. 

Nettoyez le filtre EPA E12 
en le secouant pour élimi-
ner la poussière.

5.2 Nettoyage de la brosse

A AVERTISSEMENT : Ne pas laver la turbo-brosse et le rouleau principal.

Poussez le bouton de dé-
verrouillage du rouleau 
vers la gauche.

Retirez-en la poussière 
en la frappant légèrement 
contre une surface dure 
ou à l’aide d'une brosse. Si 
des poils ou d’autres ob-
jets sont coincés dessus, 
retirez-les en les coupant.

Remettez le rouleau à sa 
place en le poussant. 
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5 Nettoyage et entretien

5.3 Stockage
• Si vous n'avez pas l'intention d'utiliser l'appareil pendant une longue période, ran-

gez-le soigneusement.
• Débranchez l'appareil.
• Assurez-vous que l'appareil est hors de la portée des enfants.
• Rangez la batterie sur un matériau non conducteur, et ne la laissez pas entrer en 

contact direct avec du métal. Cela endommage la batterie.
• Si vous n'utilisez pas le produit pendant une longue période, gardez-le au moins à 

moitié chargé. Évitez de la recharger ou de la décharger complètement. Le produit 
doit être rechargé au moins une fois tous les trois mois.

5.4 Transport et livraison
• Pendant le transport et l'expédition, transportez l'appareil avec son emballage d'ori-

gine. L'emballage de l'appareil protège l'appareil contre les dommages physiques.
• Ne posez pas d'objets lourds sur l'appareil ou son emballage. Sinon, l'appareil 

risque d'être endommagé.
• Si l’appareil tombe, il peut ne plus fonctionner ou subir des dommages permanents.



Si prega di leggere questa guida prima dell’uso!
Gentile Cliente,
Grazie per aver scelto un prodotto BEKO. Vorremmo che da questo prodotto 
di alta qualità, fabbricato con una tecnologia all'avanguardia, ottenessi 
l'efficienza ottimale. Prima dell'uso assicurati di aver letto e compreso a 
fondo questa guida e la documentazione supplementare e conservale 
come riferimento. Fornisci questa guida con l'unità se la consegni a qualcun 
altro. Osserva tutte le avvertenze e le informazioni qui contenute e segui le 
istruzioni.

Simboli e i loro significati
In questa guida sono utilizzati i seguenti simboli

C Informazioni importanti e suggerimenti utili 
sull'uso.

A
AVVERTENZA: Avvertenze relative a situazioni 
pericolose riguardanti la sicurezza della vita e 
delle cose.

Grado di protezione contro le scosse elettriche
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Questa sezione contiene 
istruzioni di sicurezza per 
prevenire pericoli che pos-
sono provocare lesioni o 
danni materiali.
Qualsiasi garanzia non è 
valida se queste istruzioni 
non vengono seguite.

1.1 Norme di sicurezza 
generali
• Questo elettrodomestico è 

conforme alle norme di si-
curezza internazionali.

• Questo dispositivo può es-
sere utilizzato da bambini 
di età superiore a 8 anni, 
persone con problemi fi-
sici, uditivi o mentali o 
persone con mancanza di 
esperienza o conoscenza; 
purché ne sia garantito il 
controllo o vengano fornite 
informazioni sui pericoli. I 
bambini non devono gio-
care con l'apparecchiatura. 
La pulizia e gli interventi 
di manutenzione non do-
vranno essere eseguiti dai 
bambini non sorvegliati.

• Non utilizzare l’elettro-
domestico se il cavo di 
alimentazione o l'elettro-
domestico stesso sono 
danneggiati. Contattare il 
servizio autorizzato.

• L'alimentazione di rete deve 
corrispondere alle informa-
zioni riportate sull'etichetta 
della targhetta dell’elettro-
domestico.

• Non usare l’elettrodome-
stico con una prolunga.

• Per far si che il cavo di 
alimentazione non venga 
danneggiato, evitare che 
venga schiacciato, pie-
gato o sfregato su bordi 
taglienti.

• Non toccare la spina dell’e-
lettrodomestico se le mani 
sono bagnate o umide, 
quando l’elettrodomestico 
è collegato.

• Non tirare il cavo mentre 
si scollega l’elettrodome-
stico.

1 Istruzioni importanti per la sicurezza e l’ambiente
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• Non aspirare materiali in-
fiammabili e assicurarsi 
che la  cenere delle siga-
rette sia fredda prima di 
aspirarla.

• Non aspirare acqua e altri 
liquidi.

• Proteggere l'elettrodome-
stico da pioggia, umidità e 
fonti di calore.

• Non utilizzare l'elettro-
domestico in ambienti e 
sostanze esplosive o in-
fiammabili o nelle loro vici-
nanze.

• Scollegare l’elettrodome-
stico prima della pulizia e 
della manutenzione.

• Non immergere l'elettro-
domestico o il suo cavo di 
alimentazione in acqua per 
la pulizia.

• Non smontare l'elettrodo-
mestico.

• Servirsi unicamente di ri-
cambi originali o consi-
gliati dal produttore.

• Per evitare il blocco del fil-
tro o danni al motore, non 
aspirare cemento, gesso o 
frammenti di carta com-
pressa.

• Utilizzare l'elettrodome-
stico solo con l’adattatore 
in dotazione.

• Non utilizzare l'elettro-
domestico senza filtri, 
altrimenti potrebbe dan-
neggiarsi.

• Se si conserva il materiale 
d'imballaggio, tenerlo fuori 
dal portata dei bambini.

• Questo elettrodomestico 
non è destinato ad essere 
utilizzato da persone, com-
presi i bambini, con disa-
bilità fisiche, sensoriali e 
mentali o da coloro che 
non hanno un'adeguata 
esperienza e conoscenza 
del suo utilizzo, a meno 
che non siano sotto la sor-
veglianza di una persona 
responsabile della loro si-
curezza o siano informati 
sul funzionamento dell’e-
lettrodomestico stesso.

1 Istruzioni importanti per la sicurezza e l’ambiente
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1 Istruzioni importanti per la sicurezza e l’ambiente

• I bambini dovranno essere 
sorvegliati per evitare che 
giochino con l'elettrodo-
mestico.

• Scollegare l'adattatore e ri-
muovere il pacco batterie 
prima di qualsiasi proce-
dura di pulizia o manuten-
zione.

• Per evitare qualsiasi rischio 
e pericolo, un eventuale 
adattatore danneggiato 
dovrà essere sostituito 
dal produttore, dal rappre-
sentante autorizzato del 
produttore o da un tecnico 
altrettanto qualificato.

• Durante l'aspirazione, te-
nere le dita, i capelli e i 
vestiti larghi lontano dalle 
parti in movimento o dagli 
spazi liberi.

• Prima di gettare l’elettro-
domestico le batterie do-
vranno essere rimosse.

• Prima di rimuovere la bat-
teria, scollegare l’elettro-
domestico dalla fonte di 
alimentazione.

• Smaltire le batterie usate 
in conformità con le leggi 
e i regolamenti locali.

• Le batterie incluse in que-
sto elettrodomestico po-
tranno essere sostituite 
solo da persone qualifi-
cate.

• Questa apparecchiatura 
non è stata pensata per 
essere usata a fini com-
merciali. Questa appa-
recchiatura non è stata 
progettata per un uso 
commerciale, è destinata 
all’uso domestico e nelle 
seguenti applicazioni: 
- Nelle cucine del persona-

le dei negozi, negli uffici e 
in altri ambienti di lavoro 

- Nelle fattorie; 
- Negli hotel, da clienti, 

all’interno di motel e altri 
ambienti residenziali 

- In ostelli o ambienti si-
mili.
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1 Istruzioni importanti per la sicurezza e l’ambiente

• AVVERTENZA: Per caricare 
la batteria, utilizzare l’unità 
di alimentazione rimovi-
bile HCX1501-3200450E 
fornita in dotazione con 
l’elettrodomestico.

• Questo elettrodomestico 
non dovrà essere azionato 
da bambini e da persone 
con capacità fisiche, sen-
soriali e cognitive limitate 
o da persone con man-
canza di esperienza e co-
noscenza, a meno che non 
siano sorvegliate o ab-
biano ricevuto le relative 
istruzioni.

• I bambini dovranno essere 
sorvegliati per evitare che 
giochino con l'elettrodo-
mestico.

• Non appoggiare il ricevi-
tore sul tavolo; Si consiglia 
di collegare la base di rica-
rica a parete dopo la puli-
zia.

1.2 Conformità alla direttiva 
WEEE e smaltimento dei rifiuti

Questo prodotto è conforme alla di-
rettiva WEEE dell'UE (2012/19/EU). 
Questo prodotto ha un simbolo di 
classificazione per i rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche 
(WEEE), che indica che questo prodotto, 
alla fine della sua vita utile, non deve esse-
re smaltito con altri rifiuti domestici. Il di-
spositivo da smaltire deve essere restitui-
to al punto di raccolta ufficiale per il rici-
claggio dei dispositivi elettrici ed elettroni-
ci. Per trovare questi punti di raccolta, 
contattare le autorità locali o il rivenditore 
presso il quale il prodotto è stato acquista-
to. Ogni famiglia svolge un ruolo impor-
tante nel recupero e nel riciclaggio delle 
apparecchiature vecchie. Uno smaltimen-
to appropriato degli apparecchi usati aiuta 
a prevenire potenziali conseguenze nega-
tive per l'ambiente e la salute umana. 

1.3 Informazioni sull’imballaggio 
I materiali che compongono l'im-
ballaggio del prodotto sono realiz-
zati a partire da materiali riciclabili 
in conformità con le nostre 

Normative Ambientali Nazionali. Non 
smaltire i materiali dell'imballaggio con-
giuntamente ai rifiuti domestici o ad altri 
rifiuti. Portarli nei punti di raccolta del ma-
teriale di imballaggio designati dalle auto-
rità locali.
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1 Istruzioni importanti per la sicurezza e l’ambiente

1.4 Informazioni sulle batterie 
esauste

Questo simbolo sulle batterie 
ricaricabili/batterie o sulla confe-
zione indica che la batteria ricari-
cabile/batteria non può essere 
smaltita con i normali rifiuti do-

mestici.  Per alcune batterie ricaricabili/
batterie, questo simbolo può essere inte-
grato da un simbolo chimico.  I simboli per 
il mercurio (Hg) o il piombo (Pb) sono pre-
senti se le batterie ricaricabili/batterie 
contengono più dello 0,0005 % di mercu-
rio o più dello 0,004 % di piombo. 
Le batterie/batterie ricaricabili, comprese 
quelle che non contengono metalli pe-
santi, non possono essere smaltite con i 
rifiuti domestici.  Smaltire sempre le bat-
terie usate in conformità con le normative 
ambientali locali.  Informarsi sulle norme 
di smaltimento vigenti nel luogo in cui si 
vive.

1.5 Cosa fare per risparmiare 
energia
• Quando si utilizza l’apparecchiatura, re-

golare le impostazioni della velocità in 
base alla superficie, al fine di risparmiare 
energia.

• Si usano di norma velocità più basse per 
la pulizia di superfici rigide, tende e di-
vani. Le velocità più alte, invece, si usano 
per la pulizia dei tappeti.

1.6  Conformità con la direttiva 
RoHS
Il prodotto acquistato è conforme alla 
Direttiva UE RoHS (2011/65/EU). Non 
contiene i materiali dannosi e proibiti indi-
cati nella Direttiva.
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2 Panoramica
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I valori forniti con l'elettrodomestico o i documenti di accompagnamento sono 
letture di laboratorio basate sulle rispettive norme. Questi valori possono differire a 
seconda dell'uso e delle condizioni ambientali.

2.1 Comandi e componenti
1. Pulsante di regolazione del livello della velocità
2. Pulsante On/off
3. Pulsante di regolazione del livello della velocità
4. Maniglia
5. Adattatore
6. Stazione di ricarica
7. pulsante di rilascio della batteria
8. Scomparti per il fissaggio degli accessori.
9. Pulsante di svuotamento del contenitore della polvere
10.Strumento combinato
11.Bocchetta
12.Vite (3 pezzi)
13.Tassello (3 pezzi)
14.Turbo spazzola elettrica
15.Pulsante elettrico di rilascio della turbospazzola
16.Tubo
17.Pulsante di sgancio del tubo
18.Spia
19.Pulsante di rilascio del contenitore della polvere
20.Pulsante di rilascio del coperchio del filtro Hepa
21.Coperchio del filtro Hepa
22.Schermo a LED

2.2 Dati tecnici

450 W

Ingresso 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A
Uscita 32 V    0,45 A
Tempo di ricarica 4-6 ore
Tempo di funzionamento 
alla massima potenza

10 Min

Tempo di funzionamento 
a media potenza

30 Min

Tempo di funzionamento 
a potenza minima

60 Min

I diritti di apportare modifiche tecniche e di design sono riservati.

2 Panoramica
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2 Panoramica

Parametro di alimentazione esterna

Produttore: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
ID modello: HCX1501-3200450E
Tensione in ingresso: 100-240V ~
Frequenza in ingresso: 50-60Hz
Corrente in ingresso: 0,5A
Tensione in uscita 32,0V
Corrente di uscita 0,45A
Potenza in uscita: 14,4W
Efficienza attiva media: 85,5%
Efficienza a basso carico 
(10%): 83,33%

Consumo di energia a vuo-
to: 0,041W

Tipo di utilizzo Livello di 
velocità

Tempo di 
utilizzo

Utilizzare con tubo e 
pennello

Velocità minima Fino a 37 
minuti

Velocità media Fino a 25 
minuti

Velocità 
massima Fino a 8 minuti

Palmare (con accessori non 
motorizzati)

Velocità minima Fino a 60 
minuti

Velocità media Fino a 30 
minuti

Velocità 
massima

Fino a 10 
minuti
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3 Installazione

3.1 Uso previsto
Questo elettrodomestico è destinato all'uso domestico, non è adatto all'uso indu-
striale.

3.2 Installazione della stazione di ricarica

100-102 cm

Posizionare la base di 
ricarica a un'altezza mi-
nima di 100-102 cm da 
terra

1- Fissare i quattro tasselli 
alla parete 
2- Mettere le quattro viti 
nella loro sede nella sta-
zione di ricarica e monta-
re i tasselli alla parete.

Collegare l'adattatore di 
ricarica alla presa di cor-
rente.

3.3 Installazione del corpo e della spazzola

Spingere il tubo nella dire-
zione della freccia verso il 
corpo, spingendo sul pul-
sante di rilascio del tubo.

Premere il pulsante di rila-
scio della turbo-spazzola 
elettrica sulla turbo-spaz-
zola elettrica e spingerla 
nella direzione della frec-
cia verso il tubo.

Collegare l'accessorio 
per le fessure e l'utensile 
combinato alla stazione 
di ricarica.
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4.1 Ricarica dell'elettrodomestico

A AVVERTENZA: Se si desidera utilizzare il dispositivo per la prima volta o 
dopo molto tempo, caricare completamente le batterie prima dell'uso.

Posizionare l’elettrodo-
mestico sulla stazione di 
ricarica.

Quando si posiziona l'elet-
trodomestico sulla stazio-
ne di ricarica, esso inizia a 
caricarsi e sullo schermo 
vengono visualizzati i li-
velli di carica della batte-
ria. Quando tutti i livelli di 
carica della batteria sono 
pieni e stabili, il processo 
di carica è completato.

C
Ci vogliono dalle 4 alle 6 ore per una ricarica completa dell’elettrodome-
stico. L'elettrodomestico non deve essere messo in funzione durante la 
ricarica.

C Se l’elettrodomestico viene posto sulla stazione di ricarica mentre è in fun-
zione, si arresterà automaticamente.

4 Funzionamento
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4 Funzionamento

4.2 Utilizzo

1- Estrarre l'apparecchia-
tura dalla base di ricarica 
verso l'alto.   .  

Premere il pulsante on/off 
per far funzionare l'elet-
trodomestico. Alla pres-
sione del pulsante on/off, 
l'elettrodomestico inizia 
a funzionare alla potenza 
minima.

Per regolare il livello di ve-
locità, premere il pulsante. 
Sullo schermo viene visua-
lizzata la modalità di aspira-
zione in uso: minima, media 
e alta. Premendo i pulsanti - 
e + sarà possibile regolare il 
livello di velocità.   

C
L’elettrodomestico potrà essere posizionato per la ricarica prima dello sca-
ricamento completo della batteria. L'elettrodomestico potrà essere tenuto 
continuamente in carica sulla stazione di ricarica fino all'operazione suc-
cessiva.

C
Durante il funzionamento, prestare 
attenzione ai livelli della batteria. I livelli 
della batteria dovrebbero essere sempre 
monitorati durante l'uso: quando è scarica, 
l'elettrodomestico smette di funzionare 
automaticamente.  



71 / ITAspirapolvere a scopa cordless/Manuale d'uso

4 Funzionamento

Questo elettrodomestico è adatto all'uso su tappeti e pa-
vimenti duri.

4.3 indicatori a LED sullo schermo
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Le icone indicheranno la modalità di aspirazione in uso. 
2. Se il pre-filtro o il filtro EPA12 non sono stati inseriti nell'apparecchiatura, questa 

icona avvisa l'utente e il prodotto non si accende se il pre-filtro o il filtro EPA12 
sono assenti per proteggere la macchina. Accertarsi che i filtri siano installati.

3. Stato del livello della batteria con visualizzazione a icona
4. Indica che c'è un blocco dell'aria. Controllare il tubo interno e la bocca di aspirazione 

del corpo del prodotto per individuare il materiale estraneo che blocca la macchina.
5. Indica che il filtro deve essere pulito.
6. Pulsante di aumento della velocità
7. Pulsante On/Off
8. Riduzione della potenza della velocità
9. Indica che i rulli sono bloccati e che è necessario procedere a un intervento di 

pulizia. 
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4 Funzionamento

4.4 Accessori

Strumento combinato:
Adatto per aspirare tende, 
divani, mobili incerati e 
oggetti delicati e fragili.

Bocchetta: adatto per 
aspirare la parte posterio-
re dei mobili, aree difficili 
da raggiungere e aree 
strette.
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5 Pulizia e manutenzione

Spegnere e scollegare l'apparecchio prima di pulirlo.

A AVVERTENZA: Non utilizzare benzina, solventi, detergenti abrasivi, 
oggetti metallici o spazzole dure per pulire l'elettrodomestico.

A
AVVERTENZA: I filtri potrebbero subire deformazioni nel tempo a causa 
dell'uso. Per evitare la perdita di prestazioni dovranno essere sostituiti 
con filtri nuovi. Contattare il servizio clienti per comprare dei filtri nuovi.

5.1 Pulizia del contenitore della polvere e dei filtri

A AVVERTENZA: Non lavare i filtri.

C Si raccomanda di pulire il contenitore della polvere dopo ogni operazione.

1

2

Pulire la superficie del 
corpo con un panno umi-
do.

Premere il pulsante di rila-
scio del contenitore della 
polvere ed estrarre la par-
te del contenitore della 
polvere. 

Premere il pulsante di ri-
lascio del coperchio del 
contenitore della polvere 
e svuotare il contenitore 
della polvere. 
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Per una pulizia dettagliata 
dei filtri, rimuovere la 
parte del pre-filtro verso 
l'alto.

Tirare la parte del filtro a 
rete verso l'alto. 

Pulire il filtro a rete e il 
pre-filtro scuotendoli per 
eliminare la polvere.

Inserire il filtro a rete nel 
contenitore della polvere.

Inserire il pre-filtro sul 
filtro a rete.

Come prima cosa, 
posizionare il contenitore 
della polvere sul corpo 
del prodotto in modo 
che il lato posteriore si 
inserisca nel corpo, quindi 
posizionarlo nell'area dei 
pulsanti.

5 Pulizia e manutenzione
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5 Pulizia e manutenzione

1
2

Per pulire il filtro EPA E12, 
premere il pulsante (1) e 
rimuovere la parte del fil-
tro. 

Pulire il filtro EPA E12 
scuotendolo per eliminare 
la polvere.

5.2 Pulizia della spazzola

A AVVERTENZA: Non lavare la turbo-spazzola e il rullo principale.

Spingere il pulsante di 
rilascio del rullo verso il 
lato sinistro.

Rimuovere la polvere su 
di esso battendo legger-
mente su una superficie 
dura o rimuovere la pol-
vere con una spazzola. 
Se qualche pelo, ecc. è 
aggrovigliato, rimuoverlo 
tagliandolo.

Fissare la parte posterio-
re del rullo in posizione 
spingendo. 
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5 Pulizia e manutenzione

5.3 Conservazione
• Se non si intende utilizzare l’elettrodomestico per un lungo periodo di tempo, con-

servarlo con cura.
• Scollegare l’apparecchiatura.
• Assicurarsi che l'apparecchio sia tenuto fuori dalla portata dei bambini.
• Conservare la batteria su un materiale non conduttivo e non permettere che la bat-

teria venga a contatto diretto con il metallo. Questo danneggerà la batteria.
• Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, conser-

varlo con almeno il 50% della carica. Non ricaricare o scaricare completamente. Il 
prodotto dovrebbe essere ricaricato almeno una volta ogni tre mesi.

5.4 Trasporto e spedizione
• Durante il trasporto e la spedizione, trasportare l'apparecchio nel suo imballaggio 

originale. L'imballaggio dell'apparecchiatura la proteggerà da danni fisici.
• Non appoggiare carichi pesanti sull'elettrodomestico o sull'imballaggio. In caso 

contrario, l’elettrodomestico si potrebbe danneggiare.
• In caso di caduta, l'apparecchiatura potrebbe non funzionare o potrebbe subire 

danni permanenti.



 

 

 

CERTIFICATO DI GARANZIA 

La presente garanzia convenzionale descrive le condizioni di garanzia offerte da BEKO Italy S.r.l.(“Beko") con 
riferimento ai propri prodotti.  La presente garanzia convenzionale si intende come aggiuntiva e non 
sostitutiva della garanzia legale, di cui è responsabile il venditore, e non pregiudica qualsiasi altro diritto di 
cui gode il consumatore ai sensi del D.lgs. 206/05 (“Codice del Consumo”). 

Per consumatore si intende esclusivamente colui che utilizza il prodotto per scopi estranei all’attività 
imprenditoriale o professionale eventualmente svolta e che quindi ne fa un uso domestico/privato 

Questo certificato non deve essere spedito per la convalida. È valido e operante solo se conservato assieme 
allo scontrino fiscale o altro documento di acquisto fiscalmente obbligatorio. 

Condizioni di Garanzia 

1. BEKO garantisce il prodotto in relazione a difetti di fabbricazione per un periodo di 24 mesi dalla data di 
acquisto (in caso di acquisto da parte di consumatori) e di 12 mesi dalla data di acquisto (in caso di acquisto 
da parte di professionisti con fattura). 

2. La garanzia è valida esclusivamente per prodotti venduti e installati sul territorio italiano, o sul territorio 
della Repubblica di San Marino e della Città del Vaticano, e deve essere comprovata da scontrino fiscale o 
fattura, che riporti il nominativo del venditore, la data di acquisto del prodotto nonché gli estremi 
identificativi dello stesso (tipo e modello). 

3. Beko effettuerà a sua scelta la riparazione o sostituzione gratuita dei componenti difettosi o la sostituzione 
gratuita del prodotto con un prodotto uguale o con caratteristiche equivalenti o migliori.  La gratuità degli 
interventi riguarda sia la manodopera sia i componenti di ricambio. La sostituzione del prodotto sarà 
effettuata solo in caso la riparazione risulti impossibile o eccessivamente onerosa.  

4. L’intervento di riparazione sarà effettuato al domicilio dell’utente, fatto salvo i casi d’impossibilità 
oggettiva o di forza maggiore. 

5. La riparazione o sostituzione dei componenti e la sostituzione del prodotto stesso non estendono la durata 
della garanzia, che rimane quindi di 24 o 12 mesi dalla data di acquisto del prodotto originale. 

6. Non sono coperti dalla presente garanzia: manopole, lampade, parti in vetro e in plastica, tubazioni e 
accessori, tutte le parti asportarli, tutte le parti estetiche e tutti i materiali soggetti ad usura (quali, ad 
esempio, guarnizioni in gomma, cinghie, manicotti ecc.).  

7.  BEKO declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano derivare, direttamente od 
indirettamente, a persone e cose come conseguenza del mancato rispetto da parte dell’utente delle istruzioni 
incluse nell’apposito manuale allegato a ciascun prodotto ed in particolar modo delle istruzioni relative alla 
installazione, all’uso ed alla manutenzione del prodotto stesso. 

8. La garanzia non è operativa e conseguentemente gli interventi di assistenza saranno effettuati a 
pagamento da parte dell’utente nei seguenti casi: 

a. Danni al prodotto dovuti al trasporto o alla movimentazione del prodotto stesso.  

b. Interventi di installazione e montaggio e tutte le eventuali regolazioni, come la registrazione delle porte 
nei frigoriferi e/o l’inversione dell’apertura, il livellamento dei prodotti, l’eliminazione delle staffe di fissaggio 
vasca, la sostituzione degli ugelli e la regolazione del minimo su cucine e piani cottura. 

c. Malfunzionamenti derivanti da installazione errata, imperfetta o incompleta del prodotto, incluse l’errata 
connessione o errata erogazione dalle reti di alimentazione e la mancanza di allacciamento alla presa di terra. 



 

 

 

d. Interventi da effettuarsi in spazi eccessivamente ristretti per poter operare sui prodotti, in luoghi con 
eccessiva o scarsa temperatura dell’ambiente, o su prodotti installati ad oltre mt. 2,50 da un piano di lavoro 
stabile, o in posizioni disagiate e pericolose, che non possano garantire l’incolumità dell’operatore come 
stabilito dalle norme di legge sulla sicurezza sul lavoro.  

e. Danni al prodotto causati da agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, ecc.) o da circostanze 
esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione del prodotto.  

f. Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da persone non autorizzate dal produttore o comunque 
per cause non dipendenti dal prodotto.  

g. Mancanza dei documenti fiscali di acquisto del prodotto, oppure se gli stessi risultano contraffatti o non 
inerenti al prodotto, o se il numero di matricola del prodotto risulta asportato, cancellato o manomesso. 

h. Uso improprio del prodotto o uso diverso da quanto stabilito dal produttore. 

i. Guasti e malfunzionamenti dovuti a uso improprio del prodotto e/o a mancanza di regolare manutenzione, 
incuria e negligenza (ad esempio, mancata pulizia batterie condensanti, fori di drenaggio, filtri di scarico e 
filtri di entrata acqua, mancata eliminazione corpi estranei, insufficiente pulizia dei piani di cottura, ecc.) e in 
generale tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione del prodotto.  

Beko si riserva la facoltà di addebitare all’utente il costo dell’intervento di assistenza nei casi in cui non sia 
stato riscontrato il difetto lamentato dall’utente, o nei casi di generici problemi di funzionamento correlati a 
errata impressione dell’utente (problemi di asciugatura, rumorosità, difetti di lavaggio, eccessiva formazione 
di schiuma, nonché problemi di centrifuga, di raffreddamento, di riscaldamento, ecc.). 

Nei casi sopra citati in cui la garanzia non è operativa, si intendono a pagamento anche tutti gli eventuali 
trasporti necessari per lo svolgimento degli interventi di assistenza. 

Il Servizio Assistenza di BEKO è l’unico autorizzato a riparare i prodotti a marchio BEKO sulla base della 
presente garanzia convenzionale.   

Durante e dopo il periodo di garanzia, vi consigliamo di rivolgervi sempre ai nostri centri di assistenza 
autorizzati. Per contattare il Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato operante nella vostra zona chiamate il 
numero unico per l’Italia: 

02.03.03 per i prodotti a marchio   

02.06.06 per i prodotti a marchio   

 

Prima di contattare l’assistenza tecnica, al fine di agevolare la gestione della chiamata, è necessario avere a 
portata di mano il modello del prodotto e il documento fiscale di acquisto. 



Vă rugăm citiți mai întâi acest ghid!
S t i m a t e  cl i e n t ,
Vă mulțumim că ați ales un produs BEKO. Dorim să obțineți eficiența 
optimă de la acest produs de înaltă calitate fabricat cu tehnologie de 
ultimă generație. Vă rugăm să citiți și să înțelegeți integral acest ghid și 
documentația suplimentară înainte de utilizare și să îl păstrați ca referință. 
Includeți acest ghid împreună cu unitatea dacă o predați altcuiva. 
Respectați toate avertismentele și informațiile din acest document și urmați 
instrucțiunile.

Simboluri și semnificațiile lor
Aceste simboluri sunt utilizate în prezentul ghid:

C Informații importante și sugestii utile pentru uti-
lizare.

A AVERTIZARE: Avertizări pentru situații pericu-
loase privind siguranța vieții și bunurilor.

Clasa de protecție la electrocutare.
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Această secțiune conține 
instrucțiuni de siguranță 
pentru prevenirea pericole-
lor care pot cauza vătămări 
corporale sau daune mate-
riale.
Orice garanție este nulă 
dacă aceste instrucțiuni nu 
sunt respectate.

1.1 Siguranță generală
• Acest aparat este con-

form cu standardele in-
ternaționale de siguranță.

• Acest dispozitiv poate fi 
utilizat de copiii cu vârsta 
peste 8 ani, de persoane 
cu probleme fizice, au-
ditive sau psihice sau de 
persoane care nu au ex-
periență sau cunoștințe; 
atâta timp cât se asigură 
controlul sau le sunt fur-
nizate informații privind 
potențialele pericole. Co-
piii nu trebuie să se joace 
cu aparatul. Curățarea și 
operațiunile de întreținere 
nu trebuie realizate de 
copii nesupravegheați.

• Nu utilizați aparatul dacă 
cablul de alimentare sau 
aparatul este deteriorat. 
Contactați un service au-
torizat.

• Tensiunea rețelei electrice 
de alimentare trebuie să 
corespundă cu informațiile 
indicate pe eticheta apara-
tului.

• Nu utilizați aparatul cu un 
prelungitor.

• Pentru a preveni deteriora-
rea cablului de alimentare, 
evitați prinderea, îndoirea 
sau frecarea acestuia de 
margini ascuțite.

• Dacă aveți mâinile umede 
sau ude, nu atingeți ște-
cherul aparatului când 
este conectat la priză.

• Nu deconectați aparatul 
trăgând de cablu.

• Nu aspirați materiale in-
flamabile și asigurați-vă 
că scrumul de țigară este 
stins înainte de a-l curăța.

• Nu aspirați apă sau alte li-
chide.

1 Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și mediul înconjurător
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• Protejați aparatul de pre-
cipitații, umiditate și surse 
de căldură.

• Nu utilizați aparatul în 
medii și substanțe explo-
zive sau inflamabile sau în 
apropierea acestora.

• Înainte de curățare și în-
treținere, scoateți aparatul 
din priză.

• Pentru curățare, nu intro-
duceți aparatul sau cablul 
acestuia în apă.

• Nu dezasamblați aparatul.
• Utilizați doar componente 

originale sau componente 
recomandate de către pro-
ducător.

• Pentru a preveni obtura-
rea filtrului sau deteriora-
rea motorului, nu aspirați 
ciment, tencuială sau hâr-
tie compactată.

• Utilizați aparatul numai cu 
adaptorul cu care a fost 
furnizat.

• Nu utilizați aparatul fără 
filtre deoarece poate fi de-
teriorat.

• Dacă păstrați materialele 
de ambalare, depozitați-le 
în locuri inaccesibile copi-
ilor.

• Acest aparat nu este des-
tinat utilizării de către per-
soane, inclusiv copii, cu 
dizabilități fizice, senzori-
ale și mentale sau de către 
persoane fără experiență 
și cunoștințe adecvate 
despre utilizarea acestuia, 
cu excepția cazului în care 
sunt supravegheate de 
persoane responsabile 
pentru siguranța lor sau 
persoanele au fost infor-
mate despre modul de 
funcționare a aparatului.

• Copiii vor fi supravegheați 
pentru a preveni joaca cu 
aparatul.

• Înainte de a începe orice 
procedură de curățare sau 
întreținere, deconectați 
adaptorul și înlăturați acu-
mulatorul.

1 Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și mediul înconjurător
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• Pentru a evita orice risc 
de pericol, adaptorul de-
teriorat ar trebui înlocuit 
de către producător, re-
prezentantul autorizat al 
producătorului sau de un 
tehnician calificat similar.

• În timp ce aspirați, feriți 
degetele, părul și hainele 
largi de componentele în 
mișcare sau de degajări.

• Bateria ar trebui înlăturată 
din aparat, înainte de a fi 
scos din uz.

• Deconectați aparatul de la 
sursa de alimentare, îna-
inte de scoaterea bateriei.

• Vă rugăm să eliminați ba-
teriile în conformitate cu 
reglementările și legislația 
locală.

• Bateriile incluse în acest 
aparat pot fi înlocuite 
numai de personal califi-
cat.

•
• Aparatul nu este destinat 

utilizării în scopuri comer-
ciale. Acest aparat nu este 
destinat utilizării comerci-
ale, este destinat utilizării 
la domiciliu și în aplicații 
după cum urmează: 
- în bucătăriile pentru per-

sonal ale magazinelor, 
birourilor și în alte medii 
de lucru, 

- gospodării agricole; 
- de către clienții din ho-

teluri, moteluri sau alte 
unități de cazare 

- în hosteluri sau alte me-
dii similare.

• A V E R T I Z A R E :  Pentru a 
încărca bateria, vă rugăm 
să utilizați numai unitatea 
detașabilă de încărcare 
HCX1501-3200450E, fur-
nizată cu acest produs.

1 Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și mediul înconjurător
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• Acest aparat nu trebuie 
utilizat de către copii și 
persoane cu capacitate 
fizică sau senzorială sau 
capacitate cognitivă limi-
tată, sau de persoane fără 
experiență și cunoștințe, 
decât dacă sunt suprave-
gheate sau au primit in-
strucțiuni relevante.

• Copiii vor fi supravegheați 
pentru a preveni joaca cu 
aparatul.

• Nu așezați receptorul pe 
masă; Vă recomandăm să 
atașați baza de încărcare 
montată pe perete după 
curățare.

1.2 În conformitate cu 
Directiva WEEE și eliminarea 
produsului uzat

Acest produs este în conformitate 
cu Directiva EU privind WEEE 
(2012/19/EU). Acest produs poar-
tă un simbol de clasificare pentru 

deșeurile de echipamente electrice și 
electronice (WEEE). Acest simbol indică 
faptul că acest produs nu trebuie elimi-
nat împreună cu alte deșeuri menajere 
la sfârșitul duratei sale de viață. Aparatul 
uzat trebuie transportat la un punct de 
colectare pentru reciclarea echipamen-
telor electrice și electronice. Pentru a 
găsi aceste sisteme de colectare, vă ru-
găm să contactați autoritățile locale sau 
comerciantul unde a fost pus în vânzare 
produsul. Fiecare gospodărie are un rol 
important în recuperarea și reciclarea 
electrocasnicelor vechi. Eliminarea co-
respunzătoare a aparatelor utilizate aju-
tă la prevenirea posibilelor consecințe 
negative pentru mediu și sănătatea 
umană. 

1.3 Informații despre ambalaj 
Ambalajele produsului sunt fabri-
cate din materiale reciclabile, 
conform reglementărilor noastre 
naționale de mediu. Materialele 

utilizate pentru ambalare nu trebuie eli-
minate împreună cu deșeurile menajere 
sau cu alt tip de deșeuri. Transportați-le 
la punctele de colectare pentru ambala-
je, amenajate de autoritățile locale.

1 Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și mediul înconjurător
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1 Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și mediul înconjurător

1.4 Informații despre bateriile 
consumate

Acest simbol de pe acumulatori/
baterii sau de pe ambalaj indică 
faptul că acumulatorii/bateriile 
nu pot fi aruncate împreună cu 
deșeurile menajere obișnuite.  

La anumiți acumulatori/baterii, acest 
simbol poate fi însoțit și de un simbol 
chimic.  Sunt incluse simbolurile pentru 
mercur (Hg) sau plumb (Pb) dacă acu-
mulatorii/bateriile conțin peste 0,0005 % 
mercur sau peste 0,004 % plumb. 
Acumulatorii/bateriile, inclusiv cele care 
nu conțin metale grele, nu pot fi elimi-
nate împreună cu deșeurile menaje-
re.  Aruncați bateriile uzate în confor-
mitate cu prevederile locale de mediu.  
Consultați prevederile locale cu privire 
la eliminarea deșeurilor în zona în care 
locuiți.

1.5 Modalități de reducere 
a consumului de energie 
electrică
• Când folosiți aparatul, ajustați setările 

de viteză în funcție de suprafață pen-
tru a economisi energie.

• În mod normal, la curățarea suprafețe-
lor dure, a perdelelor și a canapelelor 
se utilizează viteze mai mici, iar pen-
tru curățarea covoarelor se utilizează 
viteze mari.

1 . 6  Conformitatea cu Directiva 
RoHS
Produsul achiziționat de dumneavoas-
tră este în conformitate cu Directiva UE 
RoHS (2011/65/UE). Acesta nu conține 
materiale periculoase și interzise, speci-
ficate în această Directivă.



8 5  / ROA sp i r a t o r  ve r t i ca l  cu  a cu m u l a t o r  /  M a n u a l  d e  u t i l i za r e

2 Prezentare generală
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Valorile furnizate împreună cu aparatul sau în cadrul documentelor însoțitoare sunt 
citiri de laborator în conformitate cu standardele corespunzătoare. Aceste valori pot 
varia în funcție de condițiile de utilizare și de mediu.

2.1 Comenzi și componente
1. Buton de reglare a nivelului de viteză
2. Buton Pornit/Oprit
3. Buton de reglare a nivelului de viteză
4. Mâner
5. Adaptor
6. Stație de încărcare
7. Buton de eliberare a acumulatorului
8. Compartimente pentru atașarea accesoriilor
9. Buton pentru golirea recipientului de praf
10.Perie 2in1 pentru tapițerie și praf
11.Accesoriu lung pentru spații înguste
12.Șurub (3 buc.)
13.Diblu (3 buc.)
14.Perie turbo electrică
15.Buton de eliberare a periei turbo electrice
16.Tub
17.Buton de eliberare tub
18.Recipient praf
19.Butonul pentru eliberarea recipientului de praf
20.Butonul pentru eliberarea capacului filtrului Hepa
21.Capacul filtrului Hepa
22.Ecran LED

2,2 Date tehnice

Putere 450 W

Intrare 100 - 240 V ~ 50-60 Hz 0,5 A
Ieșire 3 2  V     0 , 4 5  A
Timp de încărcare 4-6 ore
Timp de rulare la putere max. 10 minute
Timp de rulare la putere medie 30 minute
Timp de rulare la putere min, 60 minute

Ne rezervăm dreptul de a opera modificări tehnice și de design.

Parametrul alimentatorului extern

2 Prezentare generală
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2 Prezentare generală

Producător: Guangdong Huachuangxing Power Supply 
Co.,Ltd

Model ID: HCX1501-3200450E
Tensiunea de intrare: 1 0 0 - 2 4 0 V ~
Frecvența de intrare: 50-60Hz
Curentul de intrare: 0 , 5 A
Tensiunea la ieșire 3 2 , 0 V
Curentul la ieșire 0 , 4 5 A
Puterea de ieșire: 14,4W
Randament mediu în re-
gim activ: 85,5%

Randament la sarcină re-
dusă(10%): 83,33%

Consum de putere fără 
sarcină: 0,041W

Tip de utilizare Nivelul de vite-
ză

Timp de utili-
zare

Utilizați cu tub și perie

Viteza minima 3¤QÅ OD �� PLQ
9LWH]Å PHGLH 3¤QÅ OD �� PLQ

Viteza maxima 3¤QÅ OD � PLQ

Portabil (cu accesorii nemo-
torizate)

Viteza minima 3¤QÅ OD �� PLQ
9LWH]Å PHGLH 3¤QÅ OD �� PLQ

Viteza maxima 3¤QÅ OD �� PLQ
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3 Instalarea

3.1 Utilizarea destinată
Acest aparat este destinat pentru uz casnic, nu este adecvat pentru utilizare în 
scopuri industriale.

3.2 Instalarea stației de încărcare

100-102 cm

Poziționați stația de în-
cărcare la o înălțime de 
100-102 cm de la sol.

1- Fixați patru dibluri în 
perete 
2- Introduceți patru șu-
ruburi în orificiile lor de 
pe stația de încărcare și 
montați diblurile în pere-
te.

Introduceți adaptorul de 
încărcare în priză.

3.3 Instalarea corpului și periei

Împingeți tubul în direcția 
săgeții spre corp apă-
sând butonul de eliberare 
a tubului.

Apăsați butonul de eli-
berare a periei electrice 
turbo de pe peria electri-
că turbo și împingeți-o în 
direcția săgeții spre tub.

Atașați accesoriul pentru 
spații înguste și acceso-
riul 2in1 la stația de în-
cărcare.
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4.1 Încărcarea aparatului

A
A V E R T I Z A R E :  În cazul în care doriți să utilizați 
dispozitivul pentru prima dată sau după o 
perioadă lungă de timp, încărcați complet 
bateriile înainte de utilizare.

Puneți aparatul în stație 
de încărcare.

Când așezați aparatul 
în stația de încărcare, 
acesta va începe să se 
încarce iar pe ecran vor 
fi afișate nivelurile de în-
cărcare al bateriei. Când 
toate nivelurile bateriei 
sunt pline și stabile, pro-
cesul de încărcare va fi 
finalizat.

C Sunt necesare 4 până la 6 ore pentru încărcarea completă a aparatului. 
Aparatul nu trebuie să funcționeze în timpul încărcării.

C Dacă aparatul este așezat pe stația de încărcare în timpul funcționării, 
acesta va fi oprit automat.

4 Funcționarea
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4 Funcționarea

4.2 Utilizare

1- Scoateți aparatul din 
stația de încărcare tră-
gându-l în sus.   .  

Apăsați butonul pornire/
oprire (on/off) pentru ca 
aparatul să înceapă să 
funcționeze. Aparatul 
începe să funcționeze 
cu putere minimă atunci 
când este apăsat butonul 
de pornire / oprire (on/
off).

Pentru a adapta nivelul vi-
tezei, apăsaţi butonul. Pe 
ecran va fi afișat sub for-
ma de min, mediu și ridicat 
modul de aspiraţie utilizat. 
Nivelul de viteză poate fi 
reglat apăsând butoanele 
- și +.    

C
Aparatul poate fi conectat pentru încărcare înainte de descărcarea com-
pletă a bateriei. Aparatul poate fi ținut continuu pe stația de încărcare 
până la următoarea utilizare.

C
Fiți atenți la nivelul bateriei în timpul 
funcționării. Nivelurile bateriei trebuie 
urmărite în timpul utilizării, atunci când 
aceasta este descărcată, aparatul se 
oprește automat din funcționare.  
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4 Funcționarea

Acest aparat este potrivit pentru utilizarea pe mochete și 
suprafețe dure.

4.3 Indicatoare ecran LED
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Acele pictograme vor indica modul de aspirație care este utilizat. 
2. Dacă prefiltrul sau filtrul EPA12 nu a fost introdus în dispozitiv, această picto-

gramă va avertiza utilizatorul, iar pentru a proteja aparatul, produsul nu va porni 
dacă prefiltrul sau filtrul EPA12 este absent. Asigurați-vă că filtrele sunt montate.

3. Nivelul rămas al bateriei indicat cu pictogramă
4. Indică faptul că există un blocaj de aer. Vă rugăm să verificați tubul în interior, gura 

de aspirație a corpului produsului pentru a găsi materialul străin care blochează apa-
ratul.

5. Indică faptul că filtrul trebuie curățat.
6. Butonul de accelerare a vitezei
7. Buton Pornit/Oprit
8. Reducerea puterii vitezei
9. Indică faptul că există un blocaj pe role și trebuie curățat. 
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4 Funcționarea

4.3 Accesoriile

Perie 2in1 pentru tapi-
țerie și praf:  Adecvat 
pentru aspirarea perde-
lelor, canapelelor, a mo-
bilierului tratat cu ceară 
și a obiectelor sensibile și 
fragile.

Accesoriu lung pentru 
spații înguste: Potrivită 
pentru aspirarea în spa-
tele mobilierului, zone 
greu accesibile și zone 
înguste.
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5 Curățarea și întreținerea

Opriți și deconectați aparatul înainte de a-l curăța.

A
A V E R T I Z A R E :  Nu utilizați benzină, solvenți, 
agenți abrazivi de curățare, obiecte metalice 
sau perii dure pentru a curăța aparatul.

A
A V E R T I Z A R E :  Ca efect al utilizării, filtrele se 
pot deforma în timp. Pentru a evita pierderi de 
randament, se recomandă schimbarea cu altele 
noi. Contactați service-ul pentru clienți în scopul 
achiziționării de noi filtre.

5.1 Curățarea filtrelor și a recipientului pentru praf

A A V E R T I Z A R E :  Nu spălați filtrele.

C Vă recomandăm să curățați recipientul de praf după fiecare utilizare.

1

2

Ștergeți suprafața corpu-
lui cu o cârpă umedă.

Apăsați butonul de eli-
berare a recipientului de 
praf și trageți-l. 

Apăsați butonul de elibe-
rare a capacului recipien-
tului de praf și goliți reci-
pientul de praf. 



9 4  / RO A sp i r a t o r  ve r t i ca l  cu  a cu m u l a t o r  /  M a n u a l  d e  u t i l i za r e

Pentru o curățare 
detaliată a filtrelor, 
îndepărtați partea de 
prefiltrare în sus.

Trageți în sus partea fil-
trului cu plasă. 

Curățați filtrul cu plasă și 
prefiltrul prin scuturare 
pentru a îndepărta praful.

Introduceți filtrul din plasă 
în recipientul de praf.

Introduceți prefiltrul pe 
filtrul de plasă.

Mai întâi, așezați 
recipientul de praf pe 
corpul produsului, astfel 
încât partea din spate să 
se potrivească în corp, 
apoi poziționați-l în zona 
butoanelor.

5 Curățarea și întreținerea
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5 Curățarea și întreținerea

1
2

Pentru a curăța filtrul EPA 
E12, apăsați butonul (1) 
și scoateți filtrul. 

Curățați filtrul EPA E12 
prin scuturare pentru a 
îndepărta praful.

5.2 Curățarea periei

A A V E R T I Z A R E :  Nu spălați peria turbo și peria 
rotativă principală.

Împingeţi butonul de eli-
berare a periei rotative la 
stânga.

Îndepărtați praful de pe 
ea prin tapotarea de o 
suprafață dură sau înde-
părtați praful cu o perie. 
Dacă există păr încâlcit 
sau altceva ce nu poate fi 
îndepărtat ușor, îndepăr-
tați-le prin tăiere.

Fixați peria rotativă din 
nou în locația sa prin îm-
pingere. 
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5 Curățarea și întreținerea

5.3 Depozitarea
• Dacă nu doriți să utilizați aparatul pentru o perioadă lungă de timp, depozitați-l 

cu grijă.
• Scoateți aparatul din priză.
• Asigurați-vă că nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor.
• Depozitați bateria pe o suprafață non conductoare și nu permiteți să ajungă în 

contact direct cu metale. În caz contrar, bateria poate fi deteriorată.
• Dacă nu veți utiliza produsul pentru o perioadă lungă de timp, vă rugăm să îl păs-

trați încărcat cel puțin la jumătate. Nu încărcați sau descărcați complet. Produsul 
trebuie reîncărcat cel puțin o dată la trei luni.

5.4 Transportul și expedierea
• În timpul expedierii și transportului, transportați aparatul în ambalajul său original. 

Ambalajul aparatului îl va proteja împotriva deteriorării fizice.
• Nu plasați obiecte grele pe produs sau pe ambalajul acestuia. În caz contrar, 

aparatul poate fi deteriorat.
• Dacă aparatul este scăpat, este posibil ca aparatul să nu funcționeze sau să se 

deterioreze permanent.



CERTIFICAT DE GARANŢIE
Importator:  ARCTIC S.A., Găeşti, Dâmboviţa, str. 13 Decembrie nr. 210, email: o�ce@arctic.ro

Tensiune de alimentare/frecvenţă: 220-240V~, 50-60Hz

Model / Serie:........................................................................................................................................................................

TIP: 
Aerotermă Sterilizator UV

Convector electric

Radiator electric

VÂNZĂTOR
Nr. factură:................................................................................................Data: ..................................................................
Vânzător (�rma, localitatea): .........................................................................................................................................

Nume ......................................................................................................Localitatea ..................................................................................
Str. .......................................................................................................................Nr. ........Bloc .............Sc. ............Et. ..............Ap. ..........
Judeţ .......................................................... Telefon .............................................E-mail ...........................................................................

CUMPĂRĂTOR

S-a efectuat proba de funcţionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instrucţiunile de utilizare 
şi toate accesoriile.  Am primit aparatul în perfectă stare de funcţionare. 

Aspirator Fier /Staţie de călcat
Ventilator
Umidi�cator

Stimaţi clienţi,
La cumpărare vă recomandăm să solicitaţi efectuarea probei de funcţionare şi să veri�caţi 
existenţa instrucţiunilor de utilizare şi a accesoriilor.
Pentru a putea bene�cia de toate avantajele produselor şi serviciilor noastre vă rugăm:
- să citiţi cu atenţie şi să respectaţi recomandările prezentate în “Instrucţiunile de utilizare”.
- să păstraţi cu grijă acest certi�cat pentru a-l putea prezenta (împreună cu documentul �scal de 
achiziţie), personalului SERVICE ARCTIC, la orice sesizare efectuată în perioada de garanţie.
Vă mulţumim că aţi optat pentru cumpărarea unui produs Beko!

Perioada de garanţie legală de conformitate pentru conţinutul digital sau serviciul digital în cazul 
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare-cumpărare prevede furnizarea 
continuă de conţinut digital sau a serviciului digital pe durată determinată este de: 
a) 2 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului – pentru produse cu durata medie de utilizare 
de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului – pentru produse cu durata medie de utilizare 
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
c) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a conţinutului / serviciului digital – pentru furnizare 
continuă a conţinutului / serviciului digital pe o perioadă mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr. 
140/2021). 

1Ordonanţă de urgenţă 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vânzare de bunuri

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!
Perioada de garanţie legală de conformitate este de 2 ani de la livrarea produsului*,
*prin „produs” se înţelege „bun” conform OUG nr. 140/20211

Garanţia legală de conformitate

Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul în Găeşti, Dâmboviţa, str. 13 
Decembrie nr. 210.  •  *9010  •  www.arctic.ro •  www.beko.ro  •  e-mail: service@arctic.ro 
Program Call Center: Luni - Vineri  08:30 - 20:00; Sâmbătă 08:30 - 17:00



ARCTIC garantează toate drepturile legale prevăzute de OUG nr. 140/2021 
în bene�ciul consumatorilor cu privire la garanţia legală de conformitate. 
Dispoziţiile prezentului certi�cat de garanţie legală de conformitate se           
completează, în mod corespunzător, cu dispoziţiile OUG nr. 140/2021.

Remedii incluse în garanţia legală de conformitate conform OUG nr. 140/2021 
(vă rugăm să aveţi în vedere prevederile de mai jos)

În caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a bene�cia de aducerea în  conformitate a 
bunurilor, de a bene�cia de o reducere proporţională a preţului sau de a obţine încetarea 
contractului, în condiţiile legii - art. 11 (1). 
Consumatorii bene�ciază de înlocuirea bunurilor în cazul în care neconformitatea acestora este 
constatată la scurt timp după livrare, fără a depăşi 30 de zile calendaristice. Art.11(7)
Pentru ca bunurile să �e aduse în conformitate, consumatorul poate opta între reparaţie  şi 
înlocuire, cu excepţia cazului în care măsura corectivă aleasă ar � imposibilă sau, în comparaţie cu 
cealaltă măsură corectivă disponibilă, ar impune vânzătorului costuri care ar � disproporţionate, 
luând în considerare toate circumstanţele (ex. valoarea bunurilor în cazul în care nu ar � existat 
neconformitatea, gravitatea neconformităţii sau dacă măsura corectivă alternativă ar putea � 
executată fără vreun inconvenient semni�cativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorectă a bunurilor (art. 7). 
Orice neconformitate cauzată de instalarea incorectă a bunurilor este considerată ca                
reprezentând o neconformitate a bunurilor, în oricare din următoarele situaţii:

a) instalarea face parte din contractul de vânzare şi a fost realizată de vânzător sau sub        
răspunderea vânzătorului;
b) instalarea, destinată să �e realizată de consumator, a fost realizată de acesta şi instalarea 
incorectă s-a datorat  unor de�cienţe în instrucţiunile de instalare furnizate de vânzător sau, în 
cazul bunurilor cu elemente digitale, de către vânzătorul sau furnizorul conţinutului digital sau al 
serviciului digital.

Proba neconformităţii. 
Orice neconformitate care este constatată în termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv 
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumată a � existat deja în momentul                    
livrării bunurilor până la proba contrarie sau cu excepţia cazului în care această prezumţie este 
incompatibilă cu natura bunurilor sau cu natura neconformităţii - art. 10 (1). 

În cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare prevede furnizarea 
continuă de conţinut digital sau de servicii digitale pentru o anumită perioadă, sarcina probei cu 
privire la conformitatea conţinutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor           
de garanţie legală îi revine vânzătorului în cazul unei neconformităţi care este constatată pe 
parcursul acestei perioade - art. 10 (3). 

Remediere prin reparaţie.
În cazul în care neconformitatea este remediată prin reparaţie, termenele de garanţie legală se 
prelungesc cu timpul de nefuncţionare a bunului, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa 
vânzătorului lipsa de conformitate până la predarea efectivă a bunului în stare de utilizare 
normală către consumator - art. 12 (6). 
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Remediere prin înlocuire.
În cazul în care neconformitatea este remediată prin înlocuire, pentru bunurile care înlocuiesc 
bunurile neconforme, termenele legale de garanţie pentru produsul înlocuit încep să curgă de la 
data înlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea preţului și Încetarea contractului. 
Consumatorul are dreptul �e să obţină o reducere proporţională a preţului în conformitate cu 
legea, �e să obţină încetarea contractului de vânzare în condiţiile legii, în oricare dintre 
următoarele cazuri - art. 11(4): 

a) vânzătorul nu a �nalizat reparaţia sau înlocuirea sau, după caz, nu a �nalizat reparaţia sau 
înlocuirea potrivit prevederilor legii sau vânzătorul a refuzat să aducă în conformitate bunurile 
potrivit prevederilor legii;
b) se constată o neconformitate, în po�da eforturilor vânzătorului de a o remedia;
c) neconformitatea este de o asemenea gravitate încât justi�că o reducere de preţ sau dreptul 
la încetarea imediată a contractului  de vânzare;
d) vânzătorul a declarat că nu va aduce bunurile în conformitate într-un termen rezonabil            
sau fără inconveniente semni�cative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din                   
circumstanţele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei părţi restante din preţul bunurilor sau a     
unei părţi a acesteia până în momentul în care vânzătorul îşi va � îndeplinit obligaţiile care îi 
revin în temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de preţ este proporţională cu diminuarea valorii 
bunurilor primite de consumator în comparaţie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o dacă ar � 
în conformitate - art.13.

Încetarea contractului: 
a) nu poate � solicitată dacă vânzătorul dovedește că neconformitatea este minoră;
b) poate � solicitată pentru totalitatea bunurilor achiziţionate și livrate, deși motivul de încetare 
vizează doar anumite bunuri, în cazul în care consumatorului nu i se poate pretinde în mod 
rezonabil să accepte să păstreze numai bunurile conforme;
c) determină obligaţia consumatorului de a returna vânzătorului bunurile, pe cheltuiala 
vânzătorului; 
d) determină obligaţia vânzătorului de a rambursa consumatorului preţul plătit pentru  bunuri la 
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator că bunurile au fost returnate; 
vânzătorul va folosi aceleaşi modalităţi de plată ca şi cele folosite de consumator pentru 
tranzacţia iniţială, cu excepţia cazului în care consumatorul a fost de acord cu o altă modalitate 
de plată şi cu condiţia de a nu cădea în sarcina consumatorului plata de comisioane în urma 
rambursării.

Garanţia legală pentru viciu ascuns este aplicabilă în condiţiile legii, conform OG nr. 21/1992 
(revizia 2) privind protecţia consumatorului, OUG nr. 140/2021 şi Codului Civil. Viciul ascuns 
reprezintă de�cienţa calitativă a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost 
cunoscută şi nici nu putea � cunoscută de către consumator prin mijloacele obişnuite de            
veri�care. 
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3UoV]Û QDMSLHUZ SU]HF]\WDÉ WHQ SU]HZoGQLN!
Drogi kliencie,
']LÛNXMHP\ ]D Z\EµU SURGXNWX %HNR� &KFHP\� DE\ĝ RVLÇJQÇĄ RSW\PDOQÇ 
Z\GDMQRĝÉ G]LÛNL WHPX Z\VRNLHM MDNRĝFL SURGXNWRZL� NWµU\ ]RVWDĄ 
Z\SURGXNRZDQ\ SU]\ Xľ\FLX QDMQRZRF]HĝQLHMV]HM WHFKQRORJLL� 3U]HG Xľ\FLHP 
QDOHľ\ GRNĄDGQLH SU]HF]\WDÉ L ]UR]XPLHÉ WHQ SU]HZRGQLN RUD] GRNXPHQWDFMÛ 
X]XSHĄQLDMÇFÇ RUD] ]DFKRZDÉ JR GR Z\NRU]\VWDQLD Z SU]\V]ĄRĝFL� 'RĄÇF] WHQ 
SU]HZRGQLN GR XU]ÇG]HQLD� MHĝOL SU]HNDľHV] JR NRPXĝ LQQHPX� 3U]HVWU]HJDM 
ZV]\VWNLFK RVWU]HľHĆ L LQIRUPDFML ]DZDUW\FK Z W\P GRNXPHQFLH L SRVWÛSXM 
]JRGQLH ] LQVWUXNFMDPL�

S\PEoOH L LFK ]QDF]HQLH
3RQLľV]H V\PEROH VÇ Xľ\ZDQH Z W\P SU]HZRGQLNX�

C :DľQH LQIRUPDFMH L SU]\GDWQH ZVND]µZNL GRW\-
F]ÇFH Xľ\WNRZDQLD�

A 2S7R=EĽE1IE: 2VWU]HľHQLD GRW\F]ÇFH V\WXDFML 
]DJUDľDMÇF\FK EH]SLHF]HĆVWZX� ľ\FLX L PLHQLX�

6WRSLHĆ RFKURQ\ SU]HG SRUDľHQLHP HOHNWU\F]Q\P



102/3/ %H]SU]HZRGRZ\ RGNXU]DF] SLRQRZ\ / ,QVWUXNFMD REVĄXJL

7D VHNFMD ]DZLHUD LQVWUXN-
FMH EH]SLHF]HĆVWZD� DE\ ]D-
SRELHF ]DJURľHQLRP� NWµUH 
PRJÇ VSRZRGRZDÉ REUD-
ľHQLD FLDĄD OXE XV]NRG]HQLH 
PLHQLD�
:V]HONLH JZDUDQFMH VÇ QLH 
EÛGÇ ZDľQH� MHĝOL LQVWUXNFMH 
QLH EÛGÇ SU]HVWU]HJDQH�

1.1 2JµOQH ]DVDG\ EH]-
SLHF]HĆVWZD
• 8U]ÇG]HQLH MHVW ]JRGQH ] 

PLÛG]\QDURGRZ\PL QRU-
PDPL EH]SLHF]HĆVWZD�

• = XU]ÇG]HQLD PRJÇ NRU]\-
VWDÉ G]LHFL SRZ\ľHM � URNX 
ľ\FLD L RVRE\ R RJUDQLF]R-
QHM VSUDZQRĝFL IL]\F]QHM� 
VHQVRU\F]QHM OXE XP\-
VĄRZHM� EÇGļ R QLHGRVWD-
WHF]Q\P GRĝZLDGF]HQLX L 
ZLHG]\ MHG\QLH SRG QDG]R-
UHP OXE SR SU]HV]NROHQLX 
Z ]DNUHVLH EH]SLHF]QHM RE-
VĄXJL L ]DJURľHĆ� ']LHFLRP 
QLH ZROQR Xľ\ZDÉ XU]Ç-
G]HQLD GR ]DEDZ\� &]\V]-
F]HQLH L NRQVHUZDFMD QLH 
SRZLQQ\ E\É Z\NRQ\ZDQH 
SU]H] G]LHFL EH] QDG]RUX�

• 1LH Xľ\ZDM XU]ÇG]HQLD� MHĝOL 
NDEHO ]DVLODQLD OXE ZW\F]ND 
VÇ XV]NRG]RQH� 6NRQWDNWXM 
VLÛ ] DXWRU\]RZDQ\P VHU-
ZLVHP�

• =DVLODQLH VLHFLRZH SRZLQQR 
E\É ]JRGQH ] LQIRUPDFMDPL 
SRGDQ\PL QD WDEOLF]FH ]QD-
PLRQRZHM XU]ÇG]HQLD�

• = XU]ÇG]HQLHP QLH QDOHľ\ 
Xľ\ZDÉ SU]HGĄXľDF]\�

• $E\ ]DSRELHF XV]NRG]HQLX 
SU]HZRGX ]DVLODMÇFHJR� QLH 
QDOHľ\ JR SU]\FLVNDÉ� ]D-
FLVNDÉ DQL RFLHUDÉ R RVWUH 
NUDZÛG]LH�

• 1LH ZROQR GRW\NDÉ XU]ÇG]H-
QLD L MHJR ZW\F]NL PRNU\PL 
DQL ZLOJRWQ\PL GĄRĆPL� MHĝOL 
MHVW RQR SRGĄÇF]RQH GR ]D-
VLODQLD�

• 1LH QDOHľ\ Z\MPRZDÉ 
ZW\F]NL ] JQLD]GND� FLÇ-
JQÇF ]D SU]HZµG ]DVLOD-
MÇF\�

• 1LH RGNXU]DÉ PDWHULD-
ĄµZ ĄDWZRSDOQ\FK� 1DOHľ\ 
XSHZQLÉ VLÛ� ľH SRSLµĄ ] 
SDSLHURVµZ RVW\JĄ SU]HG 
RGNXU]DQLHP�

1 WDľQH LQVWUXNFMH GoW\F]ÇFH EH]SLHF]HĆVWZD L oFKUoQ\ ĝUoGoZLVND



%H]SU]HZRGRZ\ RGNXU]DF] SLRQRZ\ / ,QVWUXNFMD REVĄXJL 103/3/

• 1LH RGNXU]DÉ ZRG\ L LQQ\FK 
FLHF]\�

• &KURQLÉ XU]ÇG]HQLH SU]HG 
RSDGDPL DWPRVIHU\F]-
Q\PL� ZLOJRFLÇ L ļUµGĄDPL 
FLHSĄD�

• 8U]ÇG]HQLD QLH QDOHľ\ Xľ\-
ZDÉ Z RWRF]HQLX OXE Z 
SREOLľX PDWHULDĄµZ Z\EX-
FKRZ\FK OXE ĄDWZRSDOQ\FK�

• 3U]HG SU]\VWÇSLHQLHP GR 
F]\V]F]HQLD L NRQVHUZDFML 
XU]ÇG]HQLD QDOHľ\ RGĄÇ-
F]\É MH RG ]DVLODQLD�

• 3RGF]DV F]\V]F]HQLD QLH 
ZROQR ]DQXU]DÉ XU]ÇG]HQLD 
DQL SU]HZRGX ]DVLODMÇFHJR

Z ZRG]LH�
• 1LH GHPRQWXM XU]ÇG]HQLD�
• 1DOHľ\ VWRVRZDÉ Z\ĄÇF]-

QLH RU\JLQDOQH OXE ]DOHFDQH 
SU]H] SURGXFHQWD F]ÛĝFL 
]DPLHQQH�

• $E\ ]DSRELHF ]DWNDQLX ILOWUD 
OXE XV]NRG]HQLX VLOQLND� QLH 
QDOHľ\ RGNXU]DÉ FHPHQWX� 
W\QNX DQL IUDJPHQWµZ SUD-
VRZDQHJR SDSLHUX�

• 8U]ÇG]HQLD QDOHľ\ Xľ\ZDÉ 
Z\ĄÇF]QLH ] GRĄÇF]RQ\P 
]DVLODF]HP�

• 1LH Xľ\ZDÉ XU]ÇG]HQLD EH] 
ILOWUµZ� 0RľH WR VSRZRGR-
ZDÉ MHJR XV]NRG]HQLH�

• 2SDNRZDQLH XU]ÇG]HQLD 
QDOHľ\ SU]HFKRZ\ZDÉ 
SR]D ]DVLÛJLHP G]LHFL�

• 1LQLHMV]H XU]ÇG]HQLH QLH 
MHVW SU]H]QDF]RQH GOD 
RVµE� Z W\P G]LHFL� QLH-
SHĄQRVSUDZQ\FK IL]\F]QLH� 
]P\VĄRZR OXE XP\VĄRZR 
OXE W\FK� NWµUH QLH SRVLDGDMÇ 
RGSRZLHGQLHJR GRĝZLDG-
F]HQLD L ZLHG]\ QD WHPDW 
MHJR Xľ\WNRZDQLD� FK\ED ľH 
]QDMGXMÇ VLÛ SRG QDG]RUHP 
RVRE\ RGSRZLHG]LDOQHM ]D 
EH]SLHF]HĆVWZR XU]ÇG]H-
QLD OXE ]RVWDĄ\ SU]HV]NR-
ORQH�

• ']LHFL QDOHľ\ QDG]RURZDÉ� 
DE\ QLH EDZLĄ\ VLÛ XU]ÇG]H-
QLHP�

• 3U]HG SU]\VWÇSLHQLHP GR 
F]\V]F]HQLD OXE NRQVHUZD-
FML� QDOHľ\ RGĄÇF]\É L Z\MÇÉ
DGDSWHU VLHFLRZ\�

1 WDľQH LQVWUXNFMH GoW\F]ÇFH EH]SLHF]HĆVWZD L oFKUoQ\ ĝUoGoZLVND



104/3/ %H]SU]HZRGRZ\ RGNXU]DF] SLRQRZ\ / ,QVWUXNFMD REVĄXJL

1 WDľQH LQVWUXNFMH GoW\F]ÇFH EH]SLHF]HĆVWZD L oFKUoQ\ ĝUoGoZLVND

• $E\ XQLNQÇÉ U\]\ND REUD-
ľHĆ� XV]NRG]RQ\ DGDSWHU 
SRZLQLHQ ]RVWDÉ Z\PLH-
QLRQ\ SU]H] SURGXFHQWD� 
DXWRU\]RZDQHJR SU]HGVWD-
ZLFLHOD OXE Z\NZDOLILNRZD-
QHJR WHFKQLND�

• 7U]\PDM SDOFH� ZĄRV\ L 
OXļQH F]ÛĝFL XEUDQLD ] GDOD 
RG RWZRUµZ RUD] UXFKR-
P\FK F]ÛĝFL XU]ÇG]HQLD�

• 3U]HG Z\U]XFHQLHP XU]Ç-
G]HQLD QDOHľ\ Z\MÇÉ DNX-
PXODWRU�

• 3U]HG Z\MÛFLHP DNXPXOD-
WRUD QDOHľ\ RGĄÇF]\É XU]Ç-
G]HQLH RG ļUµGĄD ]DVLODQLD�

• =Xľ\WH DNXPXODWRU\ QDOHľ\ 
XW\OL]RZDÉ ]JRGQLH ] ORNDO-
Q\PL SU]HSLVDPL L UHJXOD-
FMDPL�

• $NXPXODWRU\ PRJÇ E\É 
XVXQLÛWH W\ONR SU]H] Z\-
NZDOLILNRZDQH RVRE\

• 8U]ÇG]HQLH QLH MHVW SU]H-
]QDF]RQH GR Xľ\WNX NR-
PHUF\MQHJR� 7HQ SURGXNW 
QLH MHVW SU]H]QDF]RQ\ GR 
Xľ\WNX NRPHUF\MQHJR� MHVW 
SU]H]QDF]RQ\ GR Xľ\WNX 

GRPRZHJR L GR QDVWÛSXMÇ-
F\FK ]DVWRVRZDĆ� 
� Z NXFKQLDFK SUDFRZQL-

F]\FK Z VNOHSDFK� ELX-
UDFK L LQQ\FK ĝURGRZL-
VNDFK 

� QD IDUPDFK� 
� GOD NOLHQWµZ Z KRWHODFK� 

PRWHODFK OXE LQQ\FK PLHM-
VFDFK 

� KRVWHODFK L SRGREQ\FK 
PLHMVFDFK

• 2S7R=EĽE1IE: $E\ QDĄD-
GRZDÉ DNXPXODWRU� Xľ\M 
Z\MPRZDQHJR ]DVLODF]D 
+&;������������( GR-
VWDUF]RQHJR ] XU]ÇG]H-
QLHP�

• 1LQLHMV]H XU]ÇG]HQLH QLH 
MHVW SU]H]QDF]RQH GOD 
G]LHFL L RVµE QLHSHĄQR-
VSUDZQ\FK IL]\F]QLH� ]P\-
VĄRZR OXE XP\VĄRZR OXE 
W\FK� NWµUH QLH SRVLDGDMÇ 
RGSRZLHGQLHJR GRĝZLDG-
F]HQLD L ZLHG]\ QD WHPDW 
MHJR Xľ\WNRZDQLD� FK\ED 
ľH ]QDMGXMÇ VLÛ SRG QDG]R-
UHP OXE ]RVWDĄ\ SU]HV]NR-
ORQH�



%H]SU]HZRGRZ\ RGNXU]DF] SLRQRZ\ / ,QVWUXNFMD REVĄXJL ���/3/

1 WDľQH LQVWUXNFMH GoW\F]ÇFH EH]SLHF]HĆVWZD L oFKUoQ\ ĝUoGoZLVND

• ']LHFL QDOHľ\ QDG]RURZDÉ� 
DE\ QLH EDZLĄ\ VLÛ XU]ÇG]H-
QLHP�

• 1LH NĄDGļ VĄXFKDZNL QD 
VWROH� 3R F]\V]F]HQLX ]D-
OHFDP\ SU]\PRFRZDQLH 
ĝFLHQQHM SRGVWDZ\ ĄDGXMÇ-
FHM�

1.2 =JoGQoĝÉ ] G\UHNW\ZÇ WEEE L 
XVXZDQLH oGSDGµZ

7HQ SURGXNW MHVW ]JRGQ\ ] '\UHNW\ZÇ 
(8 :((( �����/��/(8�� 3URGXNW 
MHVW R]QDF]RQ\ V\PEROHP NODV\IL-
NDFML ]Xľ\WHJR VSU]ÛWX HOHNWU\F]QH-

JR L HOHNWURQLF]QHJR �:(((�� 7HQ V\PERO 
R]QDF]D� ľH SURGXNW WHQ QLH PRľH E\É Z\-
U]XFDQ\ ZUD] ] LQQ\PL RGSDGDPL GRPR-
Z\PL SR ]DNRĆF]HQLX RNUHVX Xľ\WNRZDQLD� 
=Xľ\WH XU]ÇG]HQLH QDOHľ\ RGGDÉ GR VSH-
FMDOQHJR SXQNWX ]ELµUNL ]Xľ\WHJR VSU]ÛWX 
HOHNWU\F]QHJR L HOHNWURQLF]QHJR Z FHOX XW\-
OL]DFML� $E\ X]\VNDÉ LQIRUPDFMH R SXQNWDFK 
]ELµUNL Z VZRMHM RNROLF\ QDOHľ\ VNRQWDNWR-
ZDÉ VLÛ ] ORNDOQ\PL ZĄDG]DPL OXE SXQNWHP 
VSU]HGDľ\ WHJR SURGXNWX� *RVSRGDUVWZR 
GRPRZH VSHĄQLD ZDľQÇ UROÛ Z SU]\F]\QLD-
QLX VLÛ GR SRQRZQHJR Xľ\FLD L RG]\VNX ]X-
ľ\WHJR VSU]ÛWX� 2GSRZLHGQLH SRVWÛSRZD-
QLH ]H ]Xľ\W\P VSU]ÛWHP ]DSRELHJD SRWHQ-
FMDOQ\P QHJDW\ZQ\P NRQVHNZHQFMRP GOD 
ĝURGRZLVND QDWXUDOQHJR L OXG]NLHJR ]GUR-
ZLD� 

1.3 2SDNoZDQLH XU]ÇG]HQLD 
2SDNRZDQLH XU]ÇG]HQLD ]RVWDĄR Z\WZR-
U]RQH ] PDWHULDĄµZ QDGDMÇF\FK VLÛ GR UH-
F\NOLQJX ]JRGQLH ] QDV]\PL NUDMRZ\PL 
SU]HSLVDPL GRW\F]ÇF\PL RFKURQ\ ĝURGR-

ZLVND� 1LH Z\U]XFDM RSDNRZDQLD UD]HP ] RGSDGD-
PL GRPRZ\PL OXE LQQ\PL RGSDGDPL� 1DOHľ\ MH GR-
VWDUF]\É GR SXQNWµZ RGELRUX PDWHULDĄµZ RSDNR-
ZDQLRZ\FK Z\]QDF]RQ\FK SU]H] ZĄDG]H ORNDOQH�

1.4 IQIoUPDFMH GoW\F]ÇFH ]Xľ\W\FK 
DNXPXODWoUµZ

7HQ V\PERO QD DNXPXODWRUDFK/EDWHULDFK 
OXE QD RSDNRZDQLX ZVND]XMH� ľH DNXPX-
ODWRU/EDWHULD QLH PRJÇ E\É Z\U]XFDQH 
ZUD] ]H ]Z\NĄ\PL ĝPLHFLDPL GRPRZ\PL�  
: SU]\SDGNX QLHNWµU\FK DNXPXODWRUµZ/

EDWHULL� WHQ V\PERO PRľH E\É X]XSHĄQLRQ\ R V\P-
ERO FKHPLF]Q\�  -HľHOL DNXPXODWRU\ ]DZLHUDMÇ SR-
Z\ľHM ������� UWÛFL OXE SRZ\ľHM ������ RĄRZLX� 
ZµZF]DV GRGDWNRZR XPLHV]F]DQH VÇ V\PEROH 
+J GOD UWÛFL L 3E GOD RĄRZLX� 
$NXPXODWRU/EDWHULH� ZĄÇF]QLH ] W\PL� NWµUH QLH SR-
VLDGDMÇ Z VZ\P VNĄDG]LH PHWDOL FLÛľNLFK� QLH PRJÇ 
E\É Z\U]XFDQH UD]HP ] RGSDGDPL GRPRZ\PL�  
=DZV]H XW\OL]XM ]Xľ\WH EDWHULH ]JRGQLH ] ORNDOQ\-
PL SU]HSLVDPL GRW\F]ÇF\PL RFKURQ\ ĝURGRZLVND�  
=DS\WDM R RERZLÇ]XMÇFH SU]HSLV\ GRW\F]ÇFH XW\OL-
]DFML Z PLHMVFX VZRMHJR ]DPLHV]NDQLD�

1.5. &o UoELÉ� DE\ ]DoV]F]ÛG]LÉ 
HQHUJLÛ.
• 3RGF]DV NRU]\VWDQLD ] XU]ÇG]HQLD GRVWR-

VXM XVWDZLHQLD SUÛGNRĝFL GR SRZLHU]FKQL� DE\ 
RV]F]ÛG]DÉ HQHUJLÛ�

• =Z\NOH QLľV]H SUÛGNRĝFL VÇ Xľ\ZDQH GR F]\V]-
F]HQLD WZDUG\FK SRZLHU]FKQL� ]DVĄRQ L VRI� SRG-
F]DV JG\ Z\VRNLH GR F]\V]F]HQLD G\ZDQµZ�

1.� =JoGQoĝÉ ] G\UHNW\ZÇ RoHS
=DNXSLRQH XU]ÇG]HQLH MHVW ]JRGQH ] G\UHNW\ZÇ 
8( 5R+6 �����/��/8(�� 1LH ]DZLHUD V]NRGOLZ\FK 
L ]DND]DQ\FK PDWHULDĄµZ� SRGDQ\FK Z WHM G\UHN-
W\ZLH �
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2 2PµZLHQLH
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��

22
21
20



107/3/%H]SU]HZRGRZ\ RGNXU]DF] SLRQRZ\ / ,QVWUXNFMD REVĄXJL

:DUWRĝFL SRGDQH ZUD] ] XU]ÇG]HQLHP OXE Z GRĄÇF]RQ\FK GRNXPHQWDFK VÇ RGF]\WDPL 
ODERUDWRU\MQ\PL� ]JRGQLH ] RGSRZLHGQLPL QRUPDPL� :DUWRĝFL WH PRJÇ VLÛ UµľQLÉ Z 
]DOHľQRĝFL RG ZDUXQNµZ Xľ\WNRZDQLD L RWRF]HQLD�

2.1 EOHPHQW\ VWHUXMÇFH L NoPSoQHQW\
�� 3U]\FLVN UHJXODFML SUÛGNRĝFL
�� 3U]\FLVN ZĄ�/Z\Ą�
�� 3U]\FLVN UHJXODFML SUÛGNRĝFL
�� 8FKZ\W
�� =DVLODF]
�� 6WDFMD ĄDGXMÇFD
�� 3U]\FLVN ]ZDOQLDMÇF\ DNXPXODWRU
�� 6FKRZHN QD DNFHVRULD
�� 3U]\FLVN RSUµľQLDQLD SRMHPQLND QD NXU]
���1DU]ÛG]LH ZLHORIXQNF\MQH
���6VDZND V]F]HOLQRZD
���ĜUXED �� V]W��
���.RĄHN �� V]W��
���(OHNWU\F]QD V]F]RWND WXUER
���3U]\FLVN ]ZDOQLDQLD HOHNWU\F]QHM WXUERV]F]RWNL
���VNĄDGDQD WXED
���3U]\FLVN ]ZDOQLDQLD UXU\
���3RMHPQLN QD NXU]
���3U]\FLVN ]ZDOQLDQLD SRMHPQLND QD NXU]
���3U]\FLVN ]ZDOQLDMÇF\ RVĄRQÛ ILOWUD +HSD
���2VĄRQD ILOWUD +HSD
���(NUDQ /('

2.2 DDQH WHFKQLF]QH

��� :

WHMĝFLH ������� 9 a ����� +] ��� $
W\MĝFLH 32 V    ���� $
&]DV ĄDGoZDQLD ��� JRG]LQ
&]DV SUDF\ SU]\ PD[. 
PoF\

�� PLQ�

&]DV SUDF\ SU]\ ĝU. PoF\ �� PLQ�
&]DV SUDF\ SU]\ PLQ. 
PoF\

�� PLQ�

3URGXFHQW ]DVWU]HJD VRELH SUDZR GR ]PLDQ WHFKQLF]Q\FK L SURMHNWRZ\FK�

2 2PµZLHQLH
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2 2PµZLHQLH

3DUDPHWU ]HZQÛWU]QHJo ļUµGĄD ]DVLODQLD

3UoGXFHQW: *XDQJGRQJ +XDFKXDQJ[LQJ 3RZHU 6XSSO\ &R��/WG
ID PoGHOX: +&;������������(
1DSLÛFLH ZHMĝFLoZH: 100-240V~
&]ÛVWoWOLZoĝÉ ZHMĝFLoZD: �����+]
3UÇG ZHMĝFLoZ\: ���$
3UÇG Z\MĝFLoZ\ 32,0V
3UÇG Z\MĝFLoZ\ ����$
0oF Z\MĝFLoZD: 14,4W
ĜUHGQLD VSUDZQoĝÉ SoG-
F]DV SUDF\: �����

W\GDMQoĝÉ SU]\ QLVNLP oE-
FLÇľHQLX (10%): ������

3oEµU PoF\ EH] oEFLÇľH-
QLD: 0,041W

7\S Xľ\FLD 3o]LoP 
SUÛGNoĝFL

&]DV 
Xľ\WNoZDQLD

6WRVRZDÉ ] UXUÇ L HOHNWUR�
V]F]RWNÇ

0LQLPDOQD 
SUÛGNRĝÉ 'R �� PLQXW

ĜUHGQLD 
SUÛGNRĝÉ 'R �� PLQXW

0DNV\PDOQD 
SUÛGNRĝÉ 'R � PLQXW

5ÛF]Q\ �] DNFHVRULDPL 
QLH]PRWRU\]RZDQ\PL�

0LQLPDOQD 
SUÛGNRĝÉ 'R �� PLQXW

ĜUHGQLD 
SUÛGNRĝÉ 'R �� PLQXW

0DNV\PDOQD 
SUÛGNRĝÉ 'R �� PLQXW
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3 IQVWDODFMD

3.1 3U]H]QDF]HQLH
1LQLHMV]H XU]ÇG]HQLH MHVW SU]H]QDF]RQH GR Xľ\WNX GRPRZHJR L QLH QDGDMH VLÛ GR 
Xľ\WNX SU]HP\VĄRZHJR�

3.2 IQVWDODFMD VWDFML ĄDGXMÇFHM

100-102 cm

8VWDZ VWDFMÛ ĄDGXMÇFÇ QD 
Z\VRNRĝFL PLQLPXP ����
��� FP RG SRGĄRJL�

�� =DPRFXM F]WHU\ NRĄNL 
GR ĝFLDQ\ 
�� 8PLHĝÉ F]WHU\ ĝUXE\ 
Z RGSRZLHGQLFK PLHM-
VFDFK Z VWDFML ĄDGXMÇFHM 
L ]DPRQWXM QD NRĄNDFK QD 
ĝFLDQLH�

3RGĄÇF] DGDSWHU ĄDGRZD-
QLD GR JQLD]GND�

3.3 IQVWDODFMD NoUSXVX L V]F]oWNL

3RSFKQLM UXUÛ Z NLHUXQNX 
VWU]DĄNL Z VWURQÛ NRUSXVX� 
QDFLVNDMÇF SU]\FLVN ]ZDO-
QLDMÇF\ UXU\�

1DFLĝQLM SU]\FLVN ]ZDOQLD-
MÇF\ WXUERV]F]RWNÛ HOHN-
WU\F]QÇ QD WXUERV]F]RWFH 
HOHNWU\F]QHM L SRSFKQLM MÇ 
Z NLHUXQNX VWU]DĄNL Z VWUR-
QÛ UXU\�

3RGĄÇF] QDVDGNÛ V]F]H-
OLQRZÇ L QDU]ÛG]LH ZLH-
ORIXQNF\MQH GR VWDFML ĄD-
GXMÇFHM�
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4.1 ăDGoZDQLH XU]ÇG]HQLD

A
2S7R=EĽE1IE: -HĝOL XU]ÇG]HQLH PD E\É 
Xľ\ZDQH SR UD] SLHUZV]\ OXE SR GĄXJLP F]DVLH� 
SU]HG Xľ\FLHP QDOHľ\ FDĄNRZLFLH QDĄDGRZDÉ 
DNXPXODWRU�

8PLHĝÉ XU]ÇG]HQLH QD 
VWDFML ĄDGXMÇFHM�

3R XPLHV]F]HQLX XU]Ç-
G]HQLD Z VWDFML ĄDGXMÇFHM 
UR]SRF]QLH VLÛ ĄDGRZD-
QLH� D QD HNUDQLH SRMDZL 
VLÛ SR]LRP QDĄDGRZDQLD� 
*G\ ZV]\VWNLH SR]LRP\ 
QDĄDGRZDQLD DNXPXODWR-
UD EÛGÇ SHĄQH L VWDELOQH� 
SURFHV ĄDGRZDQLD ]RVWD-
QLH ]DNRĆF]RQ\�

C 1DĄDGRZDQLH XU]ÇG]HQLD GR SHĄQD ]DMPXMH RG � GR � JRG]LQ� 1LH QDOHľ\ 
REVĄXJLZDÉ XU]ÇG]HQLD Z WUDNFLH MHJR ĄDGRZDQLD�

C -HľHOL XU]ÇG]HQLH ]RVWDQLH XPLHV]F]RQH Z VWDFML ĄDVXMÇFHM SRGF]DV SUDF\ 
ZµZF]DV ]RVWDQLH DXWRPDW\F]QLH ]DWU]\PDQH�

4 2EVĄXJD
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4 2EVĄXJD

4.2 8ľ\FLH

�� 3RGQLHĝ XU]ÇG]HQLH ]H 
VWDFML ĄDGXMÇFHM�   �  

1DFLĝQLM SU]\FLVN ZĄÇ-
F]DQLD/Z\ĄÇF]DQLD� DE\ 
XUXFKRPLÉ XU]ÇG]HQLH� 
8U]ÇG]HQLH UR]SRF]\QD 
SUDFÛ ] PLQLPDOQÇ PRFÇ 
SR QDFLĝQLÛFLX SU]\FLVNX 
ZĄÇF]DQLD/Z\ĄÇF]DQLD�

$E\ GRVWRVRZDÉ SR]LRP 
SUÛGNRĝFL� QDFLĝQLM SU]\FLVN� 
1D HNUDQLH ]RVWDQLH Z\-
ĝZLHWORQD LQIRUPDFMD R Xľ\-
ZDQ\P WU\ELH VVDQLD� PLQ� 
ĝUHGQL L Z\VRNL� 1DFLVNDMÇF 
SU]\FLVNL � L � PRľQD UHJXOR-
ZDÉ SR]LRP SUÛGNRĝFL�   

C
8U]ÇG]HQLH PRľH E\É ĄDGRZDQH SU]HG FDĄNRZLW\P UR]ĄDGRZDQLHP DNX-
PXODWRUD� 8U]ÇG]HQLH PRľQD QLHSU]HUZDQLH ĄDGRZDÉ Z VWDFML ĄDGXMÇFHM GR 
QDVWÛSQHJR Xľ\FLD�

C
=ZUDFDM XZDJÛ QD SR]LRP QDĄDGRZDQLD 
DNXPXODWRUD SRGF]DV SUDF\ XU]ÇG]HQLD� 
3R]LRP QDĄDGRZDQLD DNXPXODWRUD SRZLQLHQ 
E\É ĝOHG]RQ\ SRGF]DV Xľ\WNRZDQLD� JG\ MHVW 
UR]ĄDGRZDQ\� XU]ÇG]HQLH SU]HVWDMH G]LDĄDÉ 
DXWRPDW\F]QLH�  
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4 2EVĄXJD

8U]ÇG]HQLH QDGDMH VLÛ GR F]\V]F]HQLD G\ZDQµZ L WZDU-
G\FK SRGĄµJ�

4.3 WVNDļQLNL HNUDQoZH LED
1

2
3

4

�
�

7

�

�

�� ,NRQ\ WH SRND]XMÇ Xľ\ZDQ\ WU\E VVDQLD� 
�� -HĝOL ILOWU ZVWÛSQ\ (3$�� QLH ]RVWDĄ ZĄRľRQ\ GR XU]ÇG]HQLD� LNRQD WD EÛG]LH 

RVWU]HJDÉ Xľ\WNRZQLND� D XU]ÇG]HQLH QLH ZĄÇF]\ VLÛ� MHĝOL ILOWU ZVWÛSQ\ (3$�� QLH 
]RVWDQLH ZĄRľRQ\� DE\ FKURQLÉ XU]ÇG]HQLH� 8SHZQLM VLÛ� ľH ILOWU\ VÇ ]DLQVWDORZDQH�

�� 6WDQ QDĄDGRZDQLD DNXPXODWRUD SRND]DQ\ QD LNRQNDFK
�� :VND]XMH� ľH Z\VWÛSXMH EORNDGD SRZLHWU]D� 6SUDZGļ UXUNÛ ZHZQÇWU]� RWZµU VVÇ-

F\ NRUSXVX SURGXNWX� DE\ ]QDOHļÉ REF\ PDWHULDĄ� NWµU\ EORNXMH XU]ÇG]HQLH�
�� :VND]XMH QD NRQLHF]QRĝÉ Z\F]\V]F]HQLD ILOWUD�
�� 3U]\FLVN ]ZLÛNV]DQLD SUÛGNRĝFL
�� 3U]\FLVN ZĄ�/Z\Ą�
�� 5HGXNFMD SUÛGNRĝFL
�� :VND]XMH� ľH URONL VÇ ]DEORNRZDQH L QDOHľ\ MH Z\F]\ĝFLÉ� 



113/3/%H]SU]HZRGRZ\ RGNXU]DF] SLRQRZ\ / ,QVWUXNFMD REVĄXJL

4 2EVĄXJD

4.3 $NFHVoULD

1DU]ÛG]LH ZLHOoIXQNF\M-
QH: 2GSRZLHGQLD GR RG-
NXU]DQLD ]DVĄRQ� NDQDS� 
PHEOL ] ZRVNRZDQLHP 
RUD] GHOLNDWQ\FK L NUX-
FK\FK SU]HGPLRWµZ�

SVDZND V]F]HOLQoZD:
1DGDMH VLÛ GR RGNXU]DQLD 
W\OQHM F]ÛĝFL PHEOL� WUXG-
QR GRVWÛSQ\FK PLHMVF L 
ZÇVNLFK REV]DUµZ�
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5 &]\V]F]HQLH L NoQVHUZDFMD

3U]HG F]\V]F]HQLHP QDOHľ\ Z\ĄÇF]\É XU]ÇG]HQLH L Z\FLÇJQÇÉ ZW\F]NÛ ] JQLD]GND�

A
2S7R=EĽE1IE: 'R F]\V]F]HQLD XU]ÇG]HQLD 
QLH ZROQR Xľ\ZDÉ EHQ]\Q\� UR]SXV]F]DOQLNµZ� 
V]RUVWNLFK ĝURGNµZ F]\V]F]ÇF\FK� SU]HGPLRWµZ 
PHWDORZ\FK DQL WZDUG\FK V]F]RWHN�

A
2S7R=EĽE1IE: : Z\QLNX Xľ\WNRZDQLD SR 
SHZQ\P F]DVLH QD ILOWUDFK PRJÇ SRMDZLÉ VLÛ 
RGNV]WDĄFHQLD� $E\ ]DSRELHF XWUDFLH Z\GDMQRĝFL 
QDOHľ\ JR Z\PLHQLÉ QD QRZ\� 6NRQWDNWXM VLÛ ] 
REVĄXJÇ NOLHQWD Z FHOX ]DNXSX QRZHJR ILOWUD�

5.1 &]\V]F]HQLH SoMHPQLND QD NXU] L ILOWUµZ

A 2S7R=EĽE1IE: 1LH P\É ILOWUµZ�

C =DOHFDP\ F]\V]F]HQLH SRMHPQLND QD NXU] SR NDľG\P F\NOX VSU]ÇWDQLD�

1

2

3RZLHU]FKQLÛ NRUSXVX 
SU]HWU]\M ZLOJRWQÇ V]PDW-
NÇ�

1DFLĝQLM SU]\FLVN ]ZDO-
QLDMÇF\ SRMHPQLN QD NXU] 
L SRFLÇJQLM F]ÛĝÉ SRMHP-
QLND� 

1DFLĝQLM SU]\FLVN ]ZDOQLD-
MÇF\ SRNU\ZÛ SRMHPQLND 
QD NXU] L RSUµľQLM JR� 
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: FHOX GRNĄDGQHJR 
Z\F]\V]F]HQLD ILOWUµZ 
QDOHľ\ Z\MÇÉ F]ÛĝÉ ILOWUD 
ZVWÛSQHJR GR JµU\�

3RFLÇJQLM F]ÛĝÉ ILOWUD VLDW-
NRZHJR GR JµU\� 

2F]\ĝÉ ILOWU VLDWNRZ\ L ILOWU 
ZVWÛSQ\� SRWU]ÇVDMÇF QLPL 
Z FHOX XVXQLÛFLD S\ĄX�

:Ąµľ ILOWU VLDWNRZ\ GR 
SRMHPQLND QD NXU]�

=DĄµľ ILOWU ZVWÛSQ\ QD ILOWU 
VLDWNRZ\�

1DMSLHUZ XPLHĝÉ 
SRMHPQLN QD NXU] QD 
NRUSXVLH SURGXNWX� WDN 
DE\ MHJR W\OQD VWURQD 
SDVRZDĄD GR NRUSXVX� D 
QDVWÛSQLH XPLHĝÉ JR Z 
REV]DU]H SU]\FLVNX�

5 &]\V]F]HQLH L NoQVHUZDFMD
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5 &]\V]F]HQLH L NoQVHUZDFMD

1
2

$E\ Z\F]\ĝFLÉ ILOWU (3$ 
(��� QDOHľ\ QDFLVQÇÉ 
SU]\FLVN ��� L Z\MÇÉ F]ÛĝÉ 
ILOWUXMÇFÇ� 

2F]\ĝÉ ILOWU (3$��� SR-
WU]ÇVDMÇF QLPL Z FHOX XVX-
QLÛFLD S\ĄX�

5.2 &]\V]F]HQLH V]F]oWNL

A 2S7R=EĽE1IE: 1LH P\M WXUERV]F]RWNL DQL 
JĄµZQHM V]F]RWNL ZDOFRZHM�

3U]HVXĆ SU]\FLVN ]ZDOQLD-
QLD URONL Z OHZÇ VWURQÛ�

8VXĆ NXU]� VWXNDMÇF OHNNR 
R WZDUGÇ SRZLHU]FKQLÛ 
OXE Xľ\ZDMÇF V]F]RWNL� 
-HĝOL MDNLHNROZLHN ZĄRV\ 
LWS� VÇ VSOÇWDQH� XVXĆ MH� 
RGFLQDMÇF�

3U]\PRFXM URONÛ ] SRZUR-
WHP SU]H] QDFLĝQLÛFLH� 



117/3/%H]SU]HZRGRZ\ RGNXU]DF] SLRQRZ\ / ,QVWUXNFMD REVĄXJL

5 &]\V]F]HQLH L NoQVHUZDFMD

5.3 3U]HFKoZ\ZDQLH
• -HĝOL XU]ÇG]HQLH QLH EÛG]LH Xľ\ZDQH SU]H] GĄXľV]\ F]DV� QDOHľ\ MH VWDUDQQLH SU]H-

FKRZ\ZDÉ�
• 2GĄÇF] XU]ÇG]HQLH RG SUÇGX�
• 8U]ÇG]HQLH QDOHľ\ WU]\PDÉ SR]D ]DVLÛJLHP G]LHFL�
• $NXPXODWRU QDOHľ\ SU]HFKRZ\ZDÉ QD PDWHULDOH QLHSU]HZRG]ÇF\P L QLH GRSXV]-

F]DÉ GR EH]SRĝUHGQLHJR NRQWDNWX DNXPXODWRUD ] PHWDOHP� 0RľH WR VSRZRGRZDÉ 
XV]NRG]HQLH DNXPXODWRUD�

• *G\ QLH Xľ\ZDV] SURGXNWX SU]H] GĄXľV]\ F]DV� SU]HFKRZXM JR Z FKĄRGQ\P L VX-
FK\P PLHMVFX Z VWDQLH QDĄDGRZDQLD GR SRĄRZ\� 1LH ĄDGXM DQL QLH UR]ĄDGRZXM JR 
FDĄNRZLFLH� 3URGXNW QDOHľ\ ĄDGRZDÉ FR QDMPQLHM UD] QD WU]\ PLHVLÇFH�

5.4 7UDQVSoUW L Z\V\ĄND
• 8U]ÇG]HQLH QDOHľ\ SU]HQRVLÉ L Z\V\ĄDÉ Z RU\JLQDOQ\P RSDNRZDQLX� =DEH]SLHF]D 

RQR XU]ÇG]HQLH SU]HG IL]\F]Q\PL XV]NRG]HQLDPL�
• 1LH ZROQR XPLHV]F]DÉ FLÛľNLFK ĄDGXQNµZ QD XU]ÇG]HQLX OXE RSDNRZDQLX� : SU]H-

FLZQ\P UD]LH XU]ÇG]HQLH PRľH ]RVWDÉ XV]NRG]RQH�
• -HĝOL XU]ÇG]HQLH ]RVWDQLH XSXV]F]RQH� PRľH QLH G]LDĄDÉ OXE PRľH GRMĝÉ GR WUZD-

ĄHJR XV]NRG]HQLD�



Drodzy Klienci,

Dziękujemy za zakup naszych produktów. Jesteśmy przekonani, że nasze urządzenia 
będą służyć przez lata. Każdy produkt firmy Beko jest objęty 2-letniem okresem gwa-
rancji.

Warunki gwarancji Beko S.A. (małe urządzenia AGD)

BEKO spółka akcyjna z siedzibą w Warszawie (02-819), przy ulicy Puławskiej 366, wpi-
sana do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. War-
szawy w Warszawie, XIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, pod 
numerem: 0000078147 (dalej: „BEKO”) udziela gwarancji jakości (dalej: „Gwarancja”) 
na wprowadzone przez BEKO do obrotu na terenie Polski produkty marki BEKO (dalej: 
„Urządzenia”) osobom, które nabyły te produkty („Użytkownik”) na następujących wa-
runkach:

I. ZAKRES OCHRONY.

BEKO gwarantuje, że Urządzenie zakupione przez Użytkownika jest wolne od wad pro-
dukcyjnych lub materiałowych, powstałych z przyczyn tkwiących w tym Urządzeniu 
(dalej: „Wada”), które ujawnią się w ciągu terminu określonego w części II. niniejszych 
Warunków Gwarancji (dalej: „Okres Gwarancyjny”).
W razie ujawnienia się Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona 
usunięta na koszt BEKO w sposób uzależniony od właściwości wady, na zasadach i w 
zakresie określonym w niniejszych Warunkach Gwarancji.
BEKO zobowiązuje się do usunięcia Wady poprzez dokonanie nieodpłatnej naprawy 
lub wymiany Urządzenia, bądź też reklamacja zgłoszona na podstawie niniejszych Wa-
runków Gwarancji zostanie rozpatrzona w inny sposób uzgodniony przez BEKO i Użyt-
kownika.
Udzielona gwarancja jest ważna na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

II. CZAS TRWANIA GWARANCJI.

Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesiące licząc od daty zakupu Urządzenia przez pierw-
szego Użytkownika.

III. PROCEDURA ZGŁOSZENIA REKLAMACYJNEGO.

Wady Urządzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym będą usuwane pod warunkiem 
przedstawienia przez Użytkownika dowodu zakupu tego Urządzenia zawierającego 
oznaczenia niezbędne do jego identyfikacji (model, datę zakupu).
Uprawnienia wynikające z niniejszych Warunków Gwarancji mogą być zrealizowane 
przez Użytkownika wyłącznie w Autoryzowanych Punktach Serwisowych BEKO (dalej: 
„Serwis”) po uprzednim dokonaniu zgłoszenia na Infolinii BEKO pod numerem telefo-
nu: 22 250 14 14. Urządzenie powinno być odpowiednio zapakowane i zabezpieczone 
przez Użytkownika na czas transportu do punktu serwisowego Beko.
Wady Urządzenia będą usunięte w terminie 14 dni od daty zgłoszenia Wady na Infolinii 
BEKO.
Jeżeli część zamienna wymieniana w ramach uprawnień wynikających z niniejszych 
Warunków Gwarancji Urządzenia jest sprowadzana z zagranicy, termin naprawy, o któ-
rym mowa w punkcie 5 powyżej, może ulec wydłużeniu jednak, nie więcej niż do 30 dni 



licząc odpowiednio od daty zgłoszenia Wady na Infolinii BEKO. Informacje o spodzie-
wanych terminach napraw dostępne są na Infolinii BEKO pod numerem 22 250 14 14. 
Po usunięciu Wady, Urządzenie zostanie dostarczone Użytkownikowi na koszt BEKO.
IV. WYŁĄCZENIA.

Warunkiem skorzystania z niniejszych Warunków Gwarancji jest:
- użytkowanie Urządzenia zgodnie z Instrukcją Obsługi dołączoną do tego Urządzenia 
i jego przeznaczeniem, jak również odpowiednie czyszczenie i konserwacje Urządze-
nia;
- użytkowanie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego. Urządzenie 
nie jest używane do celów prowadzenia działalności gospodarczej lub w zastosowa-
niach eksploatacji masowej, w szczególności w gastronomicznej działalności hoteli, 
restauracji i innych obiektów turystyczno-rekreacyjnych lub zbiorowego żywienia. 
Stosowanie osprzętu zalecanego przez producenta; brak ingerencji w Urządzenie 
przez osoby do tego nieupoważnione; brak ingerencji w tabliczkę znamionową z nu-
merem seryjnym Urządzenia. 

Udzielona przez Beko Gwarancja nie obejmuje:
- wad powstałych z przyczyn innych niż tkwiące w Urządzeniu;
- normalnego zużycia elementów eksploatacyjnych tj. akumulatory, baterie, noże, fil-
try, żarówki, szczotki, itp.;
- czynności przewidzianych w Instrukcji Obsługi, do wykonania których zobowiązany 
jest Użytkownik Urządzenia we własnym zakresie i na swój koszt, w tym: instruktażu 
dotyczącego obsługi Urządzenia, instalacji oraz regulacji urządzenia.
- usterek powstałych w wyniku nieprawidłowego lub niewłaściwego użytkowania, 
niedbalstwa, przypadkowego uszkodzenia Urządzenia, nieodpowiedniego napięcia 
prądu lub dokonania jakichkolwiek zmian, które mają wpływ na niewłaściwe działanie 
Urządzenia, i które naprawiane były przez osoby nieupoważnione, używania instalacji 
niezgodnych 
z odpowiednimi Polskimi Normami i innych niż wymienione w Instrukcji Obsługi Urzą-
dzenia;
uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzeń 
spowodowanych działaniem lub zaniedbaniem Użytkownika lub powstałych na sku-
tek działania sił zewnętrznych (do których zalicza się w szczególności wyładowania 
atmosferyczne, skoki napięcia, wszystkiego rodzaju awarie domowej instalacji wod-
no-kanalizacyjnej, itp.), a także powstałych na skutek przedostania się zanieczysz-
czeń lub ciał obcych do Urządzenia, zakamienienia (proces odkamieniania musi być 
przeprowadzany zgodnie z instrukcją obsługi z użyciem odpowiednich środków czysz-
czących) elementów ze szkła, plastiku oraz porcelany; odbarwień Urządzenia lub po-
szczególnych jego części;
- usterek powstałych na skutek przechowywania i użytkowania Urządzenia w warun-
kach, które są niezgodne z normalnymi warunkami domowymi określonymi wymaga-
niami powszechnie obowiązujących przepisów prawa i odpowiednich Polskich Norm; 

V. POZOSTAŁE POSTANOWIENIA.

Niniejsze warunki gwarancji mają zastosowanie do Urządzeń zakupionych od dnia 
01.03.2019 r. Gwarant oświadcza, że niniejsza Gwarancja jest udzielana Użytkowni-
kowi dodatkowo i nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień Użytkownika 
wynikających z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu 
cywilnego.



1DMSUH SUoÏLWDMWH oYDM SULUXÏQLN!
Poštovani kupci,
=DKYDOMXMHPR YDP ģWR VWH RGDEUDOL SURL]YRG NRPSDQLMH %HNR� ĿHOLPR GD 
postignete optimalnu efikasnost ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je 
SURL]YHGHQ X] SULPHQX YUKXQVNH WHKQRORJLMH� 2EDYH]QR MH SURÏLWDWL L SRWSXQR 
UD]XPHWL RYDM YRGLÏ L GRGDWQX GRNXPHQWDFLMX SUH XSRWUHEH� L LVWL ÏXYDWL ]D 
QDNQDGQH XSXWH� 1H RGYDMDMWH RYDM YRGLÏ RG MHGLQLFH DNR ŀHOLWH GD MH SUHGDWH 
QHNRP GUXJRP OLFX� 3ULGUŀDYDMWH VH VYLK XSR]RUHQMD L LQIRUPDFLMD GDWLP RYGH 
i sledite uputstva.

SLPEoOL L QMLKoYD ]QDÏHQMD
'ROH QDYHGHQL VLPEROL VX XSRWUHEOMHQL X RYRP YRGLÏX�

C 9DŀQH LQIRUPDFLMH L NRULVQL VDYHWL X YH]L VD 
upotrebom.

A UPOZORENJE: Upozorenja na opasne situacije 
NRMH VH RGQRVH QD EH]EHGQRVW ŀLYRWD L LPRYLQH�

2FHQD ]DģWLWH RG HOHNWULÏQRJ XGDUD
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2YDM RGHOMDN VDGUŀL 
bezbednosna uputstva za 
VSUHÏDYDQMH RSDVQRVWL NRMH 
mogu dovesti do povreda ili 
materijalne štete.
6YDND JDUDQFLMD MH QHYDŀHÉD 
ako se ove upute ne poštuju.

1.1 2SģWD EH]EHGQoVW
• 2YDM DSDUDW MH XVNODÓHQ 

VD  PHÓXQDURGQ LP 
standardima bezbednosti.

• 2YDM XUHÓDM PRJX NRULVWLWL 
deca starija od 8 godina, 
OLFD VD IL]LÏNLP� ÏXOQLP LOL 
mentalnim problemima 
ili lica sa nedostatkom 
iskustva ili znanja; sve dok 
su pod nadzorom ili su im 
SUXŀHQH LQIRUPDFLMH X YH]L 
sa opasnostima. Deca 
ne smeju da se igraju sa 
XUHÓDMHP� 'HFD QH VPHMX 
GD ÏLVWH QLWL GD RGUŀDYDMX 
DSDUDW EH] RGJRYDUDMXÉHJ 
nadzora.

• 1H NRULVWLWH XUHÓDM DNR MH 
kabl za napajanje ili sam 
XUHÓDM RģWHÉHQ� 2EUDWLWH VH 
ovlaštenom servisu.

• 9DģH PUHŀQR QDSDMDQMH 
strujom mora biti u skladu 
VD LQIRUPDFLMDPD QD SORÏLFL 
QD XUHÓDMX�

• Nemojte koristiti aparat s 
SURGXŀQLP NDEORP�

• 'D ELVWH VSUHÏLOL RģWHÉHQMH 
kabla za napajanje, vodite 
UDÏXQD GD LVWL QLMH SULWLVQXW� 
uvrnut ili nategnut preko 
oštrih ivica.

• 1H GRGLUXMWH XWLNDÏ XUHÓDMD 
YODŀQLP LOL PRNULP UXNDPD 
GRN MH XUHÓDM SULNOMXÏHQ 
QD QDSDMDQMH HOHNWULÏQRP 
energijom.

• .DGD XUHÓDM LVNOMXÏXMHWH L] 
struje, ne vucite ga za kabl.

• Ne usisavajte zapaljive 
PDWHULMDOH L YRGLWH UDÏXQD 
da se pepeo cigareta ohladi 
pre nego što ga usisate.

• Nemojte da usisavate vodu 
LOL GUXJH WHÏQRVWL�

• =DģWLWLWH XUHÓDM RG SDGDYLQD� 
vlage i izvora toplote.

• Ne koristite aparat u 
eksplozivnom ili zapaljivom 
RNUXŀHQMX LOL X EOL]LQL LVWRJ�

1 9DŀQD XSXWVWYD ]D VLJXUDQ UDG L ]DģWLWX SULUoGQH VUHGLQH
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• ,]YXFLWH XWLNDÏ XUHÓDMD 
L] VWUXMH SUH ÏLģÉHQMD L 
RGUŀDYDQMD�

• 1HPRMWH XUDQMDWL XUHÓDM LOL 
njegov kabl za napajanje u 
YRGX ]D SRWUHEH ÏLģÉHQMD�

• Nemojte rasklapati ovaj 
aparat.

• Koristite samo originalne 
delove ili delove koje je 
SUHSRUXÏLR SURL]YRÓDÏ�

• 'D ELVWH VSUHÏLOL EORNDGX 
IL OWHUD L O L  RģWHÉHQMH 
motora, nemojte usisavati 
cement, gips ili fragmente 
komprimovanog papira.

• .RULVWLWH XUHÓDM LVNOMXÏLYR 
VD DGDSWHURP LVSRUXÏHQLP 
X] XUHÓDM�

• 1HPRMWH GD NRULVWLWH XUHÓDM 
EH] ILOWHUD� MHU VH WDNR PRŀH 
oštetiti.

• $NR ÏXYDWH DPEDODŀX� 
ÏXYDMWH MH YDQ GRPDģDMD 
dece.

• 2YDM XUHÓDM QH VPHMX 
da koriste osobe sa 
RJUDQLÏHQLP IL]LÏNLP� 
ÏXOQLP LOL PHQWDOQLP 
s p o s o b n o s t i m a 
�XNOMXÏXMXÉL GHFX�� QLWL 
osobe koje nemaju 
dovoljno znanja ili iskustva 
X NRULģÉHQMX RYRJ XUHÓDMD� 
osim ako su pod nadzorom 
osobe koja je odgovorna za 
njihovu bezbednost i ako 
su od nje dobile uputstva o 
SUDYLOQRP NRULģÉHQMX RYRJ 
XUHÓDMD�

• Decu treba nadzirati kako 
EL VH VSUHÏLOR GD VH LJUDMX 
VD RYLP XUHÓDMHP�

• ,VNOMXÏLWH DGDSWHU L XNORQLWH 
bateriju pre bilo kakvog 
SRVWXSND ÏLģÉHQMD LOL 
RGUŀDYDQMD�

• Da biste izbegli bilo 
NDNYX RSDVQRVW� RģWHÉHQL 
adapter mora da zameni 
SURL]YRÓDÏ� RYODģÉHQL 
SUHGVWDYQLN SURL]YRÓDÏD 
ili podjednako kvalifikovan 
WHKQLÏDU�

1 9DŀQD XSXWVWYD ]D VLJXUDQ UDG L ]DģWLWX SULUoGQH VUHGLQH
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1 9DŀQD XSXWVWYD ]D VLJXUDQ UDG L ]DģWLWX SULUoGQH VUHGLQH

• 'UŀLWH SUVWH� NRVX L ģLURNX 
RGHÉX GDOMH RG SRNUHWQLK 
delova ili praznina tokom 
usisavanja.

• Baterije treba izvaditi iz 
XUHÓDMD SUH QHJR ģWR XUHÓDM 
RGORŀLWH X RWSDG�

• ,VNOMXÏLWH DSDUDW L] 
napajanja pre uklanjanja 
baterije.

• Bacite istrošene baterije 
u skladu sa lokalnim 
zakonima i propisima.

• Dozvoljeno je da baterije 
LVSRUXÏHQH V RYLP 
XUHÓDMHP PHQMDMX VDPR 
kvalifikovane osobe.

• 8UHÓDM QLMH QDPHQMHQ 
za rad u komercijalne 
svrhe. Ovaj proizvod nije 
dizajniran za komercijalnu 
upotrebu, namenjen je za 
XSRWUHEX X GRPDÉLQVWYX L 
X VOMHGHÉLP XVORYLPD� 
- u kuhinjama zaposlenih 

prodavnica, kancelarija i 
GUXJLK UDGQLK RNUXŀHQMD� 

� X VHRVNLP NXÉDPD� 

- za goste u hotelima, 
motelima i drugim 
VOLÏQLP YUVWDPD 
smeštajnih objekata; 

� X KRVWHOLPD LOL VOLÏQLP 
RNUXŀHQMLPD�

• UPOZORENJE: Za punjenje 
baterije koristite uklonjivu 
jedinicu za napajanje 
HCX1501-3200450E koja 
MH LVSRUXÏHQD V XUHÓDMHP�

• 2YDM XUHÓDM QH VPHMX 
da koriste deca ili lica 
VD IL]LÏNLP� ÏXOQLP LOL 
PHQWDOQLP RJUDQLÏHQMLPD 
ili lica sa nedostatkom 
iskustva ili znanja, osim 
ako su pod nadzorom ili su 
LP SUXŀHQH LQIRUPDFLMH X 
vezi sa opasnostima.

• Decu treba nadzirati kako 
EL VH VSUHÏLOR GD VH LJUDMX 
VD RYLP XUHÓDMHP�

• Ne stavljajte slušalicu na 
VWR� 3UHSRUXÏXMHPR GD 
QDNRQ ÏLģÉHQMD SULÏYUVWLWH 
zidnu bazu za punjenje.
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1 9DŀQD XSXWVWYD ]D VLJXUDQ UDG L ]DģWLWX SULUoGQH VUHGLQH

1.2 8VDJODģHQoVW VD WEEE 
GLUHNWLYoP L oGODJDQMH oWSDGD

Ovaj proizvod je usaglašen sa 
WEEE direktivom Evropske unije 
�����/��/(8�� 2YDM SURL]YRG QRVL 
VLPERO NODVLILNDFLMH ]D HOHNWULÏQL L 

HOHNWURQVNL RWSDG �:(((�� 2YDM VLPERO 
R]QDÏDYD GD VH RYDM SURL]YRG QH VPH 
RGODJDWL ]DMHGQR V RVWDOLP NXÉQLP 
otpadom na kraju njegovog radnog veka. 
.RULģÉHQL DSDUDW PRUD VH YUDWLWL QD 
VOXŀEHQR PHVWR ]D VDNXSOMDQMH ]D 
UHFLNOLUDQMH HOHNWULÏQLK L HOHNWURQVNLK 
XUHÓDMD� 'D ELVWH SURQDģOL RYH VLVWHPH ]D 
sakupljanje, obratite se lokalnim 
QDGOHŀQLP WHOLPD LOL SURGDYFX JGH MH 
SURL]YRG NXSOMHQ� 6YDNR GRPDÉLQVWYR 
LPD YDŀQX XORJX X REQDYOMDQMX L UHFLNODŀL 
VWDULK XUHÓDMD� 2GJRYDUDMXÉH RGODJDQMH 
NRULģÉHQRJ XUHÓDMD SRPDŀH X 
VSUHÏDYDQMX SRWHQFLMDOQLK QHJDWLYQLK 
SRVOHGLFD SR ŀLYRWQX VUHGLQX L OMXGVNR 
zdravlje. 

1.3 IQIoUPDFLMH o SDNoYDQMX 
$PEDODŀQL PDWHULMDOL RYRJ 
proizvoda su napravljeni od 
materijala koji mogu da se 
recikliraju u skladu sa nacionalnim 

SURSLVLPD R ]DģWLWL ŀLYRWQH VUHGLQH� 1H 
bacajte materijal pakovanja zajedno sa 
NXÉQLP LOL GUXJLP RWSDGRP� 2GQHVLWH LK 
GR VDELUQLK FHQWDUD ]D DPEDODŀX NRML VX 
RGUHÓHQL RG VWUDQH ORNDOQLK YODVWL�

1.4 IQIoUPDFLMH o LVNoULģWHQLP 
EDWHULMDPD

Ovaj simbol na punjivoj bateriji/ 
EDWHULMDPD LOL QD DPEDODŀL 
R]QDÏDYD GD VH SXQMLYD EDWHULMD/
baterije ne sme odlagati zajedno 
VD RELÏQLP RWSDGRP L] 

GRPDÉLQVWYD�  =D RGUHÓHQH SXQMLYH 
EDWHULMH / EDWHULMH� RYDM VLPERO PRŀH ELWL 
dopunjen hemijskim simbolom.  Simboli 
]D ŀLYX �+J� LOL RORYR �3E� VH QDYHGHQL DNR 
SXQMLYH EDWHULMH / EDWHULMH VDGUŀH YLģH RG 
������� ŀLYH LOL YLģH RG ������ RORYD� 
3XQMLYH EDWHULMH / EDWHULMH� XNOMXÏXMXÉL RQH 
NRMH QH VDGUŀH WHģNH PHWDOH� QH VPHMX 
VH RGODJDWL ]DMHGQR VD NXÉQLP RWSDGRP�  
.RULģÉHQH EDWHULMH XYHN RGODŀLWH X VNODGX 
sa lokalnim ekološkim propisima.  
5DVSLWDMWH VH R YDŀHÉLP SURSLVLPD R 
odlaganju otpada u vašem prebivalištu.

1.5 .DNo VH ģWHGL HQHUJLMD
• .DGD NRULVWLWH XUHÓDM� SRGHVLWH 

podešavanja brzine prema površini da 
biste uštedeli energiju.

• 2ELÏQR VH SUL ÏLģÉHQMX WYUGLK SRYUģLQD� 
]DYHVD L NDXÏD NRULVWH QLŀH EU]LQH� GRN 
VH NRG ÏLģÉHQMD WHSLKD NRULVWH YHOLNH 
brzine.

1.6 8VNODÓHQoVW VD RoHS 
DLUHNWLYoP
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti 
je sa RoHS Direktivom Evropske unije 
�����/��/(8�� 2Q QH VDGUŀL ģWHWQH 
i zabranjene materijale navedene u 
Direktivi.
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2 3UHJOHG
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9UHGQRVWL GDWH QD XUHÓDMX LOL SUDWHÉRM GRNXPHQWDFLML VX ODERUDWRULMVND RÏLWDYDQMD 
X VNODGX VD RGJRYDUDMXÉLP VWDQGDUGLPD� 2YH YUHGQRVWL PRJX GD VH UD]OLNXMX X 
]DYLVQRVWL RG NRULģÉHQMD L DPELMHQWDOQLK XVORYD�

2.1 .oQWUoOH L NoPSoQHQWH
1. 'XJPH ]D SULODJRÓDYDQMH QLYRD EU]LQH
2. 'XJPH ]D XNOMXÏLYDQMH/LVNOMXÏLYDQMH
3. 'XJPH ]D SULODJRÓDYDQMH QLYRD EU]LQH
4. 5XÏND
5. Adapter
6. Stanica za punjenje
7. Dugme za otpuštanje baterije
8. 'RGDWQL GHORYL ]D SULÏYUģÉLYDQMH
9. 'XJPH ]D SUDŀQMHQMH SRVXGH ]D SUDģLQX
10.Alat za kombinovanje
11.Otvor
12.=DYUWDQM �� NRP��
13.7LSO �� NRP�
14.(OHNWULÏQD WXEUR ÏHWND
15.'XJPH ]D RWSXģWDQMH HOHNWULÏQH WXUER ÏHWNH
16.Cev
17.Dugme za otpuštanje cevi
18.Posuda za sakupljanje prašine
19.Dugme za otpuštanje posude za prašinu
20.Dugme za otpuštanje poklopca Hepa filtera
21.Poklopac Hepa filtera
22.LED ekran

2.2 7HKQLÏNL SoGDFL

450 W

8OD]QD MDÏLQD 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A
I]OD]QD VQDJD 32 V    0.45 A
9UHPH SXQMHQMD 4-6 sati
9UHPH UDGD QD PDNV. VQD]L 10 min
9UHPH UDGD QD VUHGQMoM VQD]L 30 min
9UHPH UDGD QD PLQ. VQD]L 60 min

3UDYD QD WHKQLÏNH L GL]DMQHUVNH SURPHQH VX ]DGUŀDQD�

2 3UHJOHG
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2 3UHJOHG

3DUDPHWDU VSoOMQHJ QDSDMDQMD

3UoL]YoÓDÏ: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
IGHQWLILNDFLoQL EUoM PoGHOD: HCX1501-3200450E
8OD]QL QDSoQ: 100-240V~
8OD]QD IUHNYHQFLMD: 50-60Hz
8OD]QD VWUXMD: 0,5A
I]OD]QL QDSoQ 32,0V
I]OD]QD VWUXMD 0,45A
I]OD]QD VQDJD: 14,4W
3UoVHÏQD DNWLYQD 
HILNDVQoVW: 85,5%

EILNDVQoVW SUL PDOoP 
oSWHUHÉHQMX (10 %) 83,33%

3oWUoģQMD HQHUJLMH EH] 
oSWHUHÉHQMD: 0,041W

9UVWD XSoWUHEH RD]LQD EU]LQH 9ULMHPH 
NoULģWHQMD

.RULVWLWL V WXERP L ÏHWNLFRP

Minimalna 
brzina Do 37 min

Srednja brzina Do 25 min

Maksimalna 
brzina Do 8 min

5XÏQL �V QHPRWRUL]LUDQLP 
GRGDFLPD�

Minimalna 
brzina Do 60 min

Srednja brzina Do 30 min

Maksimalna 
brzina Do 10 min
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3 IQVWDODFLMD

3.1 3UHGYLÓHQD XSoWUHED
8UHÓDM MH QDPHQMHQ VDPR ]D NXÉQX XSRWUHEX L QLMH SRJRGDQ ]D LQGXVWULMVNX XSRWUHEX�

3.2 8JUDGQMD PoELOQH VWDQLFH ]D SXQMHQMH

100-102 cm

Postavite stanicu za 
punjenje na visinu od 
najmanje 100 do 102 cm 
od podloge.

�� 3ULÏYUVWLWH ÏHWLUL WLSOD QD 
zid 
�� 3RVWDYLWH ÏHWLUL YLMND 
na njihova mesta na 
SULNOMXÏQRM VWDQLFL ]D 
punjenje i montirajte ih na 
tiple na zidu.

3ULNOMXÏLWH DGDSWHU ]D 
SXQMHQMH X XWLÏQLFX�

3.3 8JUDGQMD WHOD L ÏHWNH

Gurajte cev u smeru 
strelice prema telu 
SULWLVNDMXÉL GXJPH ]D 
otpuštanje cevi.

Pritisnite dugme za 
RWSXģWDQMH HOHNWULÏQH 
WXUER ÏHWNH NRMH VH QDOD]L 
QD HOHNWULÏQRM WXUER ÏHWNL 
i pritisnite ga u smeru 
strelice prema cevi.

3ULÏYUVWLWH SULNOMXÏDN ]D 
otvor i kombinovani alat 
QD SULNOMXÏQX VWDQLFX ]D 
punjenje.
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4.1 3XQMHQMH XUHÓDMD

A
UPOZORENJE: $NR ŀHOLWH GD NRULVWLWH XUHÓDM 
SUYL SXW LOL SRVOH GXŀHJ YUHPHQD� SUH XSRWUHEH X 
potpunosti napunite baterije.

3RVWDYLWH XUHÓDM QD 
stanicu za punjenje.

Kada aparat postavite 
QD SULNOMXÏQX VWDQLFX ]D 
SXQMHQMH� RQ SRÏLQMH GD VH 
puni i nivo napunjenosti 
EDWHULMH ELÉH SULND]DQ QD 
ekranu. Kada su svi nivoi 
baterije puni i stabilni, 
SURFHV SXQMHQMD ÉH ELWL 
završen.

C 3RWSXQR SXQMHQMH XUHÓDMD WUDMH RG � GR � VDWL� 1H WUHED NRULVWLWL XUHÓDM 
tokom punjenja.

C $NR MH XUHÓDM SRVWDYOMHQ QD MHGLQLFX ]D SXQMHQMH WRNRP UDGD� DXWRPDWVNL 
ÉH VH ]DXVWDYLWL�

4 RDG
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4 RDG

4.2 8SoWUHED

1 - Povucite aparat sa 
SULNOMXÏQH VWDQLFH ]D 
punjenje.   .  

Pritisnite dugme za 
XNOMXÏLYDQMH/LVNOMXÏLYDQMH 
GD ELVWH XNOMXÏLOL XUHÓDM� 
8UHÓDM SRÏLQMH GD UDGL 
sa minimalnom snagom 
kada se pritisne dugme za 
XNOMXÏLYDQMH/LVNOMXÏLYDQMH�

Da biste podesili nivo brzine, 
pritisnite dugme. Na ekranu 
ÉH ELWL SULND]DQ QDÏLQ 
usisavanja koji se koristi 
kao min, srednji i visoki. 
Pritiskom na dugmad - i 
� QLYR EU]LQH VH PRŀH 
podesiti.   

C
8UHÓDM VH PRŀH VH SRVWDYLWL QD SXQMHQMH SUH QHJR VH EDWHULMH SRWSXQR 
LVSUD]QH� 8UHÓDM VH PRŀH QHSUHNLGQR SXQLWL QD VWDQLFL ]D SXQMHQMH GR 
VOHGHÉHJ NRULģÉHQMD�

C
2EUDWLWH SDŀQMX QD QLYRH QDSXQMHQRVWL 
baterije tokom rada. Nivoe baterije treba 
SUDWLWL WRNRP XSRWUHEH NDGD MH SUD]QD� XUHÓDM 
automatski prestaje da radi.  
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4 RDG

2YDM XUHÓDM MH QDPHQMHQ ]D XSRWUHEX QD WHSLVLPD L WYUGLP 
podlogama.

4.3 LED LQGLNDWoUL QD HNUDQX
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. 2YH LNRQH ÉH SRND]DWL QDÏLQ XVLVDYDQMD NRML MH DNWLYDQ� 
2. $NR SUHGILOWHU LOL (3$�� ILOWHU QLMH VWDYOMHQ X XUHÓDM� RYD LNRQD ÉH XSR]RULWL NRULVQLND 

L SURL]YRG VH QHÉH XNOMXÏLWL DNR QHPD SUHGILOWHUD LOL (3$�� ILOWHUD UDGL ]DģWLWH 
mašine. Proverite da li su filteri instalirani.

3. Status preostalog nivoa baterije uz prikaz ikone
4. 2]QDÏDYD GD SRVWRML EORNDGD YD]GXKD� 3URYHULWH XQXWUDģQMX FHY� XVLVQD RWYRUD 

tela proizvoda da biste pronašli strani materijal koji blokira mašinu.
5. 2]QDÏDYD GD ILOWHU WUHED GD VH RÏLVWL�
6. 'XJPH ]D SRYHÉDQMH EU]LQH
7. 'XJPH ]D XNOMXÏLYDQMH/LVNOMXÏLYDQMH
8. Smanjenje snage brzine
9. 2]QDÏDYD GD SRVWRML EORNDGD QD YDOMFLPD L GD MH SRWUHEQR RÏLVWLWL� 
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4 RDG

4.3 DoGDWQD oSUHPD

$ODW ]D NoPELQoYDQMH:
Pogodan za usisavanje 
]DYHVD� NDXÏD� YRģWDQLK 
predmeta i osetljivih i 
lomljivih predmeta.

2WYoU: Pogodan za 
usisavanje zadnjeg 
dela nameštaja, teško 
GRVWXSQLK SRGUXÏMD L 
XVNLK SRGUXÏMD�
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5 ÎLģÉHQMH L oGUŀDYDQMH

,VNOMXÏLWH XUHÓDM L L]YXFLWH XWLNDÏ XUHÓDMD L] QDSDMDQMD SUH ÏLģÉHQMD�

A
UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti benzin, 
UDVWYDUDÏ� DEUD]LYQD VUHGVWYD ]D ÏLģÉHQMH� 
PHWDOQH SUHGPHWH LOL JUXEH ÏHWNH ]D ÏLģÉHQMH 
RYRJ XUHÓDMD�

A
UPOZORENJE: 'HIRUPDFLMD QD ILOWHULPD PRŀH 
nastati tokom vremena kao rezultat upotrebe. 
,VWH WUHED ]DPHQLWL QRYLP GD EL VH VSUHÏLR JXELWDN 
QLYRD XÏLQND� .RQWDNWLUDMWH NRULVQLÏNX VOXŀEX GD 
biste kupili novi filter.

5.1 ÎLģÉHQMH SoVXGH ]D SUDģLQX L ILOWHUD

A UPOZORENJE: Nemojte prati filtere.

C 3UHSRUXÏXMHPR GD QDNRQ VYDNRJ UDGD RÏLVWLWH SRVXGX ]D SUDģLQX�

1

2

8QXWUDģQMRVW XUHÓDMD 
REULģLWH YODŀQRP NUSRP�

Pritisnite dugme za 
otpuštanje kante za 
otpatke i povucite deo 
kante za otpatke. 

Pritisnite dugme za 
otpuštanje poklopca 
kante za otpatke i 
ispraznite kantu. 
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=D GHWDOMQR ÏLģÉHQMH 
filtera, uklonite deo 
predfiltera prema gore.

3RYXFLWH PUHŀDVWL GHR 
filtera nagore. 

2ÏLVWLWH PUHŀDVWL ILOWHU L 
predfilter protresanjem 
GD ELVWH RÏLVWLOL SUDģLQX�

8PHWQLWH PUHŀDVWL ILOWHU X 
NDQWX ]D VPHÉH�

Umetnite predfilter na 
PUHŀDVWL ILOWHU�

Prvo postavite kantu za 
otpatke na telo proizvoda 
tako da se njena zadnja 
strana uklapa u telo, a 
zatim je postavite u oblast 
dugmadi.

5 ÎLģÉHQMH L oGUŀDYDQMH
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5 ÎLģÉHQMH L oGUŀDYDQMH

1
2

'D ELVWH RÏLVWLOL (3$ (�� 
ILOWHU� SULWLVQLWH GXJPH ��� 
i uklonite deo filtera. 

2ÏLVWLWH (3$ (�� ILOWHU 
protresanjem da biste 
RÏLVWLOL SUDģLQX�

5.2 ÎLģÉHQMH ÏHWNH

A UPOZORENJE: 1H SHULWH WXUER ÏHWNX L JODYQX 
UROR�ÏHWNX�

Pritisnite dugme za 
RWSXģWDQMH UROR�ÏHWNH QD 
levu stranu.

Uklonite prašinu s nje 
laganim tapkanjem po 
tvrdoj površini ili uklonite 
SUDģLQX ÏHWNRP� $NR VH 
zaplete neka dlaka i sl., 
XNORQLWH MH WDNR ģWR ÉHWH 
MH LVHÉL�

*XUQLWH UROR�ÏHWNX L WDNR 
je vratite na svoje mesto. 
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5 ÎLģÉHQMH L oGUŀDYDQMH

5.3 SNODGLģWHQMH
• $NR XUHÓDM QH QDPHUDYDWH NRULVWLWL GXŀH YUHPH� SDŀOMLYR JD ÏXYDMWH�
• ,VNOMXÏLWH XUHÓDM L] VWUXMH�
• 9RGLWH UDÏXQD GD DSDUDW GUŀLWH YDQ GRKYDWD GHFH�
• ÎXYDMWH EDWHULMX QD QHSURYRGQRP PDWHULMDOX L YRGLWH UDÏXQD GD EDWHULMD QH EXGH X 

GLUHNWQRP NRQWDNWX V PHWDORP� 7R ÉH RģWHWLWL EDWHULMX�
• $NR QHÉHWH NRULVWLWL SURL]YRG GXŀH YUHPH� PROLPR YDV GD JD GUŀLWH QD SROD 

napunjenog. Ne punite i ne praznite do kraja. Proizvod treba dopuniti najmanje 
jednom u tri meseca.

5.4 7UDQVSoUW L oWSUHPD
• =D YUHPH WUDQVSRUWD L RWSUHPH� XUHÓDM QRVLWH X RULJLQDOQRP SDNRYDQMX� $PEDODŀD 

XUHÓDMD JD ģWLWL RG IL]LÏNLK RģWHÉHQMD�
• 1HPRMWH VWDYOMDWL WHģNH SUHGPHWH QD XUHÓDM LOL QMHJRYX DPEDODŀX� 8 VXSURWQRP� 

XUHÓDM VH PRŀH RģWHWLWL�
• $NR DSDUDW SDGQH� DSDUDW PRŀGD QHÉH UDGLWL LOL PRŀH GRÉL GR WUDMQLK RģWHÉHQMD�



0oOLPo� SUYo SUoÏLWDMWH oYH XSXWH!
3RģWRYDQL NRULVQLÏH�
=DKYDOMXMHPR QD RGDELUX SURL]YRGD WYUWNH %HNR� ĿHOLPR GD WLMHNRP XSRWUHEH 
RYRJ YLVRNRNYDOLWHWQRJ SURL]YRGD� NRML MH SURL]YHGHQ SULPMHQRP QDMPRGHUQLMH 
WHKQRORJLMH� LVNRULVWLWH QMHJRYX RSWLPDOQX XÏLQNRYLWRVW� 6YDNDNR V 
UD]XPLMHYDQMHP SURÏLWDMWH RYH XSXWH L GRGDWQX GRNXPHQWDFLMX SULMH XSRWUHEH 
L VDÏXYDMWH LK ]D EXGXÉX XSRWUHEX� 2YDM SULUXÏQLN SULGRGDMH XUHÓDMX DNR 
ÉHWH JD QHNRPH XVWXSLWL� 3ULGUŀDYDMWH VH VYLK RYGMH QDYHGHQLK XSR]RUHQMD L 
LQIRUPDFLMD L VOLMHGLWH XSXWH�

SLPEoOL L QMLKoYo ]QDÏHQMH
2YL VLPEROL VH NRULVWH X XSXWDPD�

C 9DŀQH LQIRUPDFLMD L NRULVQL VDYMHWL R QDÏLQX NRUL-
ģWHQMD�

A UPOZORENJE: 8SR]RUHQMD QD RSDVQH VLWXDFLMH 
NRMH VH RGQRVH QD VLJXUQRVW ŀLYRWD L LPRYLQH�

6WXSDQM ]DģWLWH RG VWUXMQRJ XGDUD
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2YDM GLR VDGUŀL VLJXUQRVQH 
XSXWH NDNR EL VH VSULMHÏLOH 
RSDVQRVWL NRMH PRJX UH]XO-
WLUDWL R]OMHGRP LOL RģWHÉH-
QMHP LPRYLQH�
1HSULGUŀDYDQMH XSXWD SRQL-
ģWLW ÉH VYD MDPVWYD�

1.1 2SÉHQLWH VLJXUQoVQH 
LQIoUPDFLMH
• 2YDM XUHÓDM VXNODGDQ MH V 

PHÓXQDURGQLP VLJXUQR-
VQLP VWDQGDUGLPD�

• 2YDM XUHÓDM PRJX NRULVWLWL 
GMHFD PODÓD RG � JRGLQD� 
OMXGL VD VPDQMHQLP IL]LÏ-
NLP� RVMHWLOQLP L PHWDOQLP 
VSRVREQRVWLPD LOL OMXGL V 
QHGRVWDWQLP LVNXVWYRP LOL 
]QDQMHP VYH GRN VX SRG 
QDG]RURP LOL GRN GRELYDMX 
LQIRUPDFLMH X YH]L V RSD-
VQRVWLPD� 'MHFD VH QH 
VPLMX LJUDWL V XUHÓDMHP� 
̽ 'MHFD EH] QDG]RUD QH 
VPLMX ÏLVWLWL QL YUģLWL NRUL-
VQLÏNR RGUŀDYDQMH XUHÓDMD�

• 1LNDGD QH NRULVWLWH XUHÓDM 
DNR VX VWUXMQL NDEHO LOL XUH-
ÓDM RģWHÉHQL� .RQWDNWLUDMWH 

RYODģWHQL VHUYLV�
• QDSDMDQMH L] VWUXMQH PUHŀH 

WUHED RGJRYDUD LQIRUPDFL-
MDPD QDYHGHQLP QD QD]LY-
QRM SORÏL XUHÓDMD�

• 8UHÓDM QH NRULVWLWH V SUR-
GXŀQLP NDEHORP�

• 6SULMHÏLWH RģWHÉHQMH VWUXM-
QRJ NDEHOD L SULSD]LWH GD JD 
VH QH JQMHÏL� ]DYUÉH WH GD 
VH QH WUOMD R RģWUH UXERYH�

• 1H GLUDMWH XWLNDÏ XUHÓDMD 
PRNULP LOL YODŀQLP UXNDPD 
NDGD MH XUHÓDM XNRSÏDQ X 
]LGQX VWUXMQX XWLÏQLFX�

• 3ULOLNRP LVNRSÏDYDQMD XUH-
ÓDMD L] VWUXMQH XWLÏQLFH QH 
SRYODÏLWH VWUXMQL NDEHO�

• 1H XVLVDYDMWH ]DSDOMLYH PD-
WHULMDOH L SULSD]LWH GD SHSHR 
FLJDUHWD EXGH KODGDQ SULMH 
XVLVDYDQMD�

• 1H XVLVDYDMWH YRGX L GUXJH 
WHNXÉLQH�

• =DģWLWLWH XUHÓDM RG L]YRUD 
SDGDOLQD� YODJH L WRSOLQH�

• 1H NRULVWLWH XUHÓDM X LOL 
EOL]X HNVSOR]LYQH LOL ]DSD-
OMLYH RNROLQH LOL WYDUL�

1 9DŀQH XSXWH ]D VLJXUQoVW L oÏXYDQMH oNoOLģD
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• 3ULMH ÏLģÉHQMD L RGUŀDYDQMD 
LVNRSÏDMWH XUHÓDM L] VWUXMQH 
XWLÏQLFH�

• 1H XUDQMDMWH XUHÓDM LOL 
VWUXMQL NDEHO X YRGX ]ERJ 
ÏLģÉHQMD�

• 1H UDVWDYOMDMWH XUHÓDM�
• .RULVWLWH VDPR RULJLQDOQH 

GLMHORYH LOL GLMHORYH NRMH MH 
SUHSRUXÏLR SURL]YRÓDÏ�

• 6SULMHÏLWH EORNLUDQMH ILOWUD LOL 
RģWHÉHQMH PRWRUD L QH XVL-
VDYDMWH FHPHQW� JLSV LOL NR-
PDGH SUHģDQRJ SDSLUD�

• 8UHÓDM NRULVWLWH V DGDSWH-
URP LVSRUXÏHQLP V XUHÓD-
MHP�

• 1H NRULVWLWH XUHÓDM EH] ILO-
WUD� MHU VH PRŀH RģWHWLWL�

• $NR ÏXYDWH DPEDODŀQL PD-
WHULMDO� WDGD JD GUŀLWH L]YDQ 
GRKYDWD GMHFH�

• 2YDM XUHÓDM QLMH QDPLMH-
QMHQ ]D XSRUDEX RG VWUDQH 
RVRED �XNOMXÏXMXÉL GMHFX� 
VD VPDQMHQLP WMHOHVQLP� 
RVMHWLOQLP LOL PHQWDOQLP 
VSRVREQRVWLPD� LOL V QH-
GRVWDWQLP LVNXVWYRP L 

]QDQMHP� RVLP DNR VX SRG 
QDG]RURP RVREH RGJR-
YRUQH ]D QMLKRYX VLJXUQRVW 
LOL DNR LP RQD GDMH SRWUHEQH 
XSXWH ]D UDG V XUHÓDMHP�

• 'MHFL VH QH VPLMH GR]YROLWL 
LJUD V XUHÓDMHP WH VWRJD 
PRUDMX ELWL SRG QDG]RURP�

• ,VNRSÏDMWH DGDSWHU L XNOR-
QLWH PRGXO EDWHULMH SULMH 
SRVWXSND ÏLģÉHQMD L RGUŀD-
YDQMD�

• ,]EMHJQLWH RSDVQRVWL WDNR 
ģWR ÉH RģWHÉHQL DGDSWHU 
]DPLMHQLWL SURL]YRÓDÏ� 
RYODģWHQL SUHGVWDYQLN SURL-
]YRÓDÏD LOL VOLÏQD NYDOLILFL-
UDQD RVRED�

• 'UŀLWH SUVWH� NRVX L ģLURNX 
RGMHÉX GDOMH RG RNUHWQLK GL-
MHORYD LOL RGUŀDYDMWH UD]PDN 
GRN XVLVDYDWH�

• %DWHULMH WUHEDWH L]YDGLWL 
SULMH ]EULQMDYDQMD XUHÓDMD�

• 3ULMH XNODQMDQMD EDWHULMH 
LVNRSÏDMWH XUHÓDM L] VWUXMQH 
XWLÏQLFH�

• 0ROLPR� LVNRULģWHQH ED-
WHULMH ]EULQLWH X VNODGX V 
ORNDOQLP ]DNRQLPD L SURSL-

1 9DŀQH XSXWH ]D VLJXUQoVW L oÏXYDQMH oNoOLģD



��� / HR ĢWDSQL EHŀLÏQL XVLVDYDÏ / NRULVQLÏNL SULUXÏQLN

1 9DŀQH XSXWH ]D VLJXUQoVW L oÏXYDQMH oNoOLģD

VLPD�
• %DWHULMH XNOMXÏHQH X RYDM 

XUHÓDM PRŀH ]DPLMHQLWL 
VDPR NYDOLILFLUDQH RVREH�

• 8UHÓDM QLMH QDPLMHQMHQ XSR-
WUHEL X NRPHUFLMDOQH VYUKH� 
2YDM XUHÓDM QLMH QDPLMHQMHQ 
]D NRPHUFLMDOQX XSRWUHEX 
YHÉ ]D XSRWUHEX X NXÉDQ-
VWYX WH ]D SULPMHQX X SUR-
VWRULPD SRSXW VOMHGHÉHJ� 
� X NXKLQMDPD ]D RVREOMH 

X WUJRYLQDPD� XUHGLPD L 
GUXJLP UDGQLP SURVWRUL-
PD 

� QD IDUPDPD� 
� ]D JRVWH KRWHOD� PRWHOD L 

GUXJLK REOLND VPMHģWDMD 
� X KRVWHOLPD L VOLÏQLP 

REMHNWLPD�
• UPOZORENJE:  .RUL-

VWLWH ]DPMHQMLYX MHGLQLFX 
]D QDSDMDQMH +&;�����
�������( LVSRUXÏHQX V 
XUHÓDMHP ]D SXQMHQMH XUH-
ÓDMD�

• 8UHÓDMHP QH VPLMX UXNRYDWL 
GMHFD WH RVREH VD VPDQMH-
QLP RVMHWLOQLP LOL PHQWDO-

QLP VSRVREQRVWLPD LOL V 
QHGRVWDWQLP LVNXVWYRP L 
]QDQMHP� RVLP DNR VX SRG 
QDG]RURP LOL GRELOH VX SR-
WUHEQH XSXWH ]D UDG V XUH-
ÓDMHP QD VLJXUDQ QDÏLQ�

• 'MHFL VH QH VPLMH GR]YROLWL 
LJUD V XUHÓDMHP WH VWRJD 
PRUDMX ELWL SRG QDG]RURP�

• 1H VWDYOMDMWH VOXģDOLFX QD 
VWRO� 3UHSRUXÏXMHPR GD 
QDNRQ ÏLģÉHQMD SULÏYUVWLWH 
]LGQX ED]X ]D SXQMHQMH�



ĢWDSQL EHŀLÏQL XVLVDYDÏ / NRULVQLÏNL SULUXÏQLN 139 / HR

1 9DŀQH XSXWH ]D VLJXUQoVW L oÏXYDQMH oNoOLģD

1.2 SXNODGQoVW V DLUHNWLYoP 
WEEE L DLUHNWLYoP o ]EULQMDYDMX 
oWSDGQLK WYDUL:

2YDM SURL]YRG XVNODÓHQ MH V :((( 
GLUHNWLYRP (8 �����/��/(8�� 1D 
RYRP SURL]YRGX QDOD]L VH NODVLIL-
NDFLMVNL VLPERO RWSDGQH HOHNWULÏQH 

L HOHNWURQLÏNH RSUHPH �:(((�� 2YDM VLP-
ERO ]QDÏL GD VH RYDM SURL]YRG QH VPLMH 
]EULQMDYDWL ]DMHGQR V NRPXQDOQLP RWSD-
GRP QD NUDMX VYRJ YLMHND WUDMDQMD� 
5DEOMHQL XUHÓDM PRUD VH RGQLMHWL X VOXŀEH-
QR VDELUQR PMHVWR ]D UHFLNOLUDQMH HOHNWULÏ-
QLK L HOHNWURQVNLK XUHÓDMD� 'D ELVWH SUR-
QDģOL PMHVWD ]D ]EULQMDYDQMH NRQWDNWLUDMWH 
ORNDOQH YODVWL LOL SURGDYDÏD RG NRMHJ VWH 
NXSLOL SURL]YRG� 6YD NXÉDQVWYR LJUD YDŀQX 
XORJX X RSRUDEL L UHFLNODŀL LVNRULģWHQLK 
XUHÓDMD� 2GJRYDUDMXÉL ]EULQMDYDQMH LVNRUL-
ģWHQLK SURL]YRGD SRPDŀH VSULMHÏLW SRWHQ-
FLMDOQH QHJDWLYQH SRVOMHGLFH ]D RNROLģ L 
OMXGVNR ]GUDYOMH� 

1.3 IQIoUPDFLMH o SDNLUDQMX 
$PEDODŀQL PDWHULMDO SURL]YRGD 
SURL]YHGHQ MH RG UHFLNOLUDQLK PD-
WHULMDOD X VNODGX V QDFLRQDOQLP 
RGUHGEDPD R ]DģWLWL RNROLģD� 

$PEDODŀQL PDWHULMDO QH ]EULQMDYDMWH ]D-
MHGQR V NXÉDQVNLP L GUXJLP RWSDGRP� 
2GQHVLWH JD X VDELUQH FHQWUH ]D DPED-
ODŀQL PDWHULMDO RGUHÓHQH RG VWUDQH WLMHOD 
ORNDOQLK YODVWL�

1.4 IQIoUPDFLMH o oWSDGQLP 
EDWHULMDPD

2YDM VLPERO QD SXQMLYLP/RELÏQLP 
EDWHULMDPD LOL DPEDODŀL R]QDÏDYD 
GD VH SXQMLYD/RELÏQD EDWHULMD QH 
VPLMH RGODJDWL V XRELÏDMHQLP NR-
PXQDOQLP RWSDGRP�  =D RGUHÓH-

QH SXQMLYH/RELÏQH EDWHULMH RYDM VLPERO 
PRŀH VH GRSXQLWL NHPLMVNRP R]QDNRP�  
2]QDNH ŀLYH �+J� LOL RORYD �3E� GRVWXSQH 
VX DNR SXQMLYH/RELÏQH EDWHULMH VDGUŀH 
YLģH RG ������ � ŀLYH LOL YLģH RG ����� � 
RORYD� 
3XQMLYH/RELÏQH EDWHULMH� XNOMXÏXMXÉL RQH 
NRMH QH VDGUŀH WHģNH PHWDOH� QH VPLMX 
VH RGODJDWL V NXÉQLP RWSDGRP�  8YLMHN 
]EULQLWH LVNRULģWHQH EDWHULMH VXNODGQR 
ORNDOQLP SURSLVLPD R ]DģWLWL RNROLģD�  
,QIRUPLUDMWH VH R RGJRYDUDMXÉHP QDÏLQX 
]EULQMDYDQMD RWSDGD�

1.5 .DNo XģWHGLWL HQHUJLMX
• .DGD NRULVWLWH XUHÓDM SRGHVLWH SR-

VWDYNH EU]LQH X VNODGX V SRYUģLQRP L 
NDNR ELVWH XģWHGMHOL HQHUJLMX�

• 8RELÏDMHQR� QLŀH EU]LQH VH NRULVWH ]D 
ÏLģÉHQMH WYUÓLK SRYUģLQD� ]DYMHVD L VRID� 
GRN VH YLģH EU]LQH NRULVWH ]D ÏLģÉHQMH 
WHSLKD�

1.6 8VNODÓHQoVW VD RoHS 
GLUHNWLYoP:
2YDM SURL]YRG MH VXNODGDQ 'LUHNWLYL (8 
R RJUDQLÏDYDQMX RSDVQLK WYDUL �5R+6 
'LUHFWLYH� �����/��/(8�� 3URL]YRG QH VD-
GUŀL ģWHWQH L ]DEUDQMHQH PDWHULMDOH NRML VX 
VSHFLILFLUDQL X 'LUHNWLYL�
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2 3UHJOHG
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��� / HRĢWDSQL EHŀLÏQL XVLVDYDÏ / NRULVQLÏNL SULUXÏQLN

1DYHGHQH YULMHGQRVWL V R]QDNDPD QD XUHÓDMX LOL X LVSRUXÏHQRM GRNXPHQWDFLML XUHÓDMD 
VX ODERUDWRULMVND RÏLWDQMD X VNODGX V YDŀHÉLP VWDQGDUGLPD� 2YH YULMHGQRVWL PRJX VH 
UD]OLNRYDWL RYLVQR X XYMHWLPD UDGD L RNROLģD�

2.1 8SUDYOMDÏNL HOHPHQWL L GLMHOoYL
�� *XPE SRGHģDYDQMD UD]LQH EU]LQH
�� *XPE XNOMXÏHQR/LVNOMXÏHQR
�� *XPE SRGHģDYDQMD UD]LQH EU]LQH
�� 5XÏND
�� $GDSWHU
�� 6WDQLFD ]D SXQMHQMH
�� *XPE ]D RGYDMDQMH PRGXOD EDWHULMH
�� 2GMHOMFL ]D SULÏYUģÉLYDQMH GRGDWDND �QDVWDYDND�
�� *XPE ]D SUDŀQMHQMH VSUHPQLND ]D SUDģLQX
���.RPELQLUDQL DODW
���&MHYDVWL QDVWDYDN
���9LMDN �� NRP��
���7LSO �� NRP��
���(OHNWULÏQD WXUER ÏHWND
���*XPE ]D RGYDMDQMH HOHNWULÏQH WXUER ÏHWNH
���&LMHY
���*XPE ]D RGYDMDQMH FLMHYL
���6SUHPQLN ]D SUDģLQX
���*XPE ]D RWSXģWDQMH VSUHPQLND ]D SUDģLQX
���*XPE RGYDMDQMD SRNORSFD ILOWUD +HSD
���3RNORSDF ILOWUD +HSD
���/(' ]DVORQ

2.2 7HKQLÏNL SoGDFL

��� :

8OD] ��� � ��� 9a ����� +] ��� $
I]OD]QD VQDJD 32 V    ���� $
9ULMHPH SXQMHQMD ��� VDWL
9ULMHPH UDGD SUL PDNVL-
PDOQoM VQD]L

�� PLQ

9ULMHPH UDGD SUL VUHGQMoM 
VQD]L

�� PLQ

9ULMHPH UDGD SUL PLQLPDO-
QoM VQD]L

�� PLQ

=DGUŀDYD VH SUDYR REDYOMDQMD WHKQLÏNLK SURPMHQD WH SURPMHQD X GL]DMQX�

2 3UHJOHG
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2 3UHJOHG

3DUDPHWDU YDQMVNoJ QDSDMDQMD

3UoL]YoÓDÏ: *XDQJGRQJ +XDFKXDQJ[LQJ 3RZHU 6XSSO\ &R��/WG
ID PoGHOD: +&;������������(
8OD]QD VQDJD: �������9a
8OD]QD IUHNYHQFLMD: �����+]
8OD]QD VWUXMD: ���$
I]OD]QL QDSoQ ����9
I]OD]QD VWUXMD ����$
I]OD]QD VQDJD: ����:
3UoVMHÏQD DNWLYQD XÏLQNo-
YLWoVW: �����

8ÏLQNoYLWoVW NoG QLVNoJ 
oSWHUHÉHQMD (10%): ������

3oWUoģQMD HQHUJLMH NDG 
QHPD oSWHUHÉHQMD: �����:

9UVWD XSoWUHEH RD]LQD EU]LQH 9ULMHPH 
NoULģWHQMD

.RULVWLWL V WXERP L ÏHWNLFRP

0LQLPDOQD 
EU]LQD 'R �� PLQ

6UHGQMD EU]LQD 'R �� PLQ

0DNVLPDOQD 
EU]LQD 'R � PLQ

5XÏQL �V QHPRWRUL]LUDQLP 
GRGDFLPD�

0LQLPDOQD 
EU]LQD 'R �� PLQ

6UHGQMD EU]LQD 'R �� PLQ

0DNVLPDOQD 
EU]LQD 'R �� PLQ



��� / HRĢWDSQL EHŀLÏQL XVLVDYDÏ / NRULVQLÏNL SULUXÏQLN

3 IQVWDODFLMD

3.1 1DPMHQD
2YDM XUHÓDM QDPLMHQMHQ MH VDPR ]D XSRUDEX X NXÉDQVWYX WH QLMH SULNODGDQ ]D LQGXVWULM-
VNX XSRUDEX�

3.2 IQVWDODFLMD VWDQLFH ]D SXQMHQMH

100-102 cm

3RVWDYLWH VWDQLFX ]D SX-
QMHQMH QD YLVLQX RG PLQL-
PDOQR ��� � ��� FP RG 
SRGD�

�� 3ULÏYUVWLWH ÏHWLUL WLSOD QD 
]LG 
�� 3RVWDYLWH ÏHWLUL YLMND QD 
QMLKRYD PMHVWD QD VWDQLFX 
]D SXQMHQMH L PRQLWUDMWH WL-
SOH QD ]LG�

8NRSÏDMWH DGDSWHU ]D SX-
QMHQMH X ]LGQX XWLÏQLFX�

3.3 IQVWDODFLMD NXÉLģWD L ÏHWNH

&LMHY JXUQLWH X VPMHUX 
SUHPD NXÉLģWX JXUDQMHP 
JXPED ]D RGYDMDQMH FLMH-
YL�

3ULWLVQLWH JXPE ]D RGYDMD-
QMH HOHNWULÏQH WXUER ÏHWNH 
QD HOHNWULÏQRM WXUER ÏHWNL L 
JXUQLWH JD X VPMHUX VWUHOL-
FH SUHPD FLMHYL�

3ULÏYUVWLWH FMHYDVWL QDVWD-
YDN L NRPELQLUDQL DODW QD 
VWDQLFX ]D SXQMHQMH�



��� / HR ĢWDSQL EHŀLÏQL XVLVDYDÏ / NRULVQLÏNL SULUXÏQLN

4.1 3XQMHQMH XUHÓDMD

A
UPOZORENJE: $NR XUHÓDM ŀHOLWH NRULVWLWL SR 
SUYL SXW LOL QDNRQ GXJRJ YUHPHQD� SULMH XSRWUHEH 
SRWSXQR QDSXQLWH EDWHULMX�

8UHÓDM SRVWDYLWH QD VWDQL-
FX ]D SXQMHQMH�

.DGD XUHÓDM VWDYLWH QD 
VWDQLFX ]D SXQMHQMH� ]DSR-
ÏLQMH SXQMHQMH� D QD ]DVOR-
QX VH SULND]XMH UD]LQD QD-
SXQMHQRVWL EDWHULMH� .DGD 
VX VYH UD]LQH QDSXQMHQR-
VWL EDWHULMH SXQH L VWDELOQH� 
WDGD ÉH VH ]DYUģLWL SRVWX-
SDN SXQMHQMD�

C 7UHED SULEOLŀQR ��� VDWL GD EL VH XUHÓDM SRWSXQR QDSXQLR� 8UHÓDM VH QH VPL-
MH NRULVWLWL GRN VH SXQL�

C $NR VH XUHÓDM SRVWDYL QD VWDQLFX ]D SXQMHQMH GRN UDGL� WDGD ÉH VH DXWRPDW-
VNL ]DXVWDYLWL�

4 RXNoYDQMH



��� / HRĢWDSQL EHŀLÏQL XVLVDYDÏ / NRULVQLÏNL SULUXÏQLN

4 RXNoYDQMH

4.2 8SoWUHED

�� 3RYXFLWH XUHÓDM VD VWD-
QLFH ]D SXQMHQMH SUHPD 
JRUH�   �  

3ULWLVQLWH JXPE XNOMXÏH-
QR/LVNOMXÏHQR ]D UXNRYD-
QMH XUHÓDMHP� 8UHÓDM SR-
ÏLQMH V UDGRP V PLQLPDO-
QRP VQDJRP NDGD VH SUL-
WLVQH JXPE XNOMXÏLYDQMD/
LVNOMXÏLYDQMD�

=D SRGHģDYDQMH UD]LQH EU-
]LQH SULWLVQLWH JXPE� 1D 
]DVORQX QDÏLQD MDÏLQH XVL-
VD NRML VH NRULVWL SULND]DW 
ÉH VH PLQLPDOQD� VUHGQMD L 
PDNVLPDOQD MDÏLQD XVLVD� 
3ULWLVNRP QD JXPEH � L � 
PRŀHWH SRGHVLWL UD]LQX EU-
]LQH�   

C
8UHÓDM PRŀHWH VWDYLWL QD SXQMHQMH SULMH QHJR VH EDWHULMD SRWSXQR LVSUD]QL� 
8UHÓDM VH PRŀH GUŀDWL QD VWDQLFL ]D SXQMHQMH L QHSUHNLGQR VH SXQLWL GR LGXÉH 
XSRWUHEH�

C
7LMHNRP UDGD SULSD]LWH QD UD]LQH QDSXQMHQRVWL 
EDWHULMH� 5D]LQH QDSXQMHQRVWL EDWHULMH WUHEDMX 
VH SUDWLWL WLMHNRP XSRWUHEH� MHU NDG VH EDWHULMD 
LVSUD]QL XUHÓDM DXWRPDWVNL SUHVWDMH V UDGRP�  



��� / HR ĢWDSQL EHŀLÏQL XVLVDYDÏ / NRULVQLÏNL SULUXÏQLN

4 RXNoYDQMH

2YDM XUHÓDM SULNODGDQ MH ]D XSRUDEX QD WHSLVLPD L GUYHQLP 
SRGQLP REORJDPD�

4.3 3oND]DWHOML LED ]DVOoQD
1

2
3

�

�
6

7

�

9

�� 2YH LNRQH SULND]DW ÉH QDÏLQ XVLVD NRML VH NRULVWL� 
�� $NR QD XUHÓDM QLMH SRVWDYOMHQ SUHGILOWDU LOL ILOWDU (3$��� RYD LNRQD ÉH XSR]RULWL NRUL-

VQLND WH VH SURL]YRG QHÉH XNOMXÏLWL DNR QHPD SUHGILOWU LOL ILOWDU (3$�� NRML ÉH ]DģWLWLWL 
XUHÓDM� 3URYMHULWH MHVX OL ILOWUL SRVWDYOMHQL�

�� 3ULND]XMH VH LNRQD VWDWXVD SUHRVWDOH UD]LQH QDSXQMHQRVWL EDWHULMH
�� 2]QDÏDYD GD SRVWRML EORNDGD ]UDND� 3URYMHULWH FLMHY XQXWDU� XVLVQL RWYRU NXÉLģWD 

SURL]YRGD L SURQDÓLWH PDWHULMDO NRML EORNLUD XUHÓDM�
�� 2]QDÏDYD NDNR VH ILOWDU WUHED RÏLVWLWL�
�� *XPE SRMDÏLYDÏD EU]LQH
�� *XPE XNOMXÏHQR/LVNOMXÏHQR
�� 6PDQMHQMH VQDJH EU]LQH
�� 2]QDÏDYD NDNR SRVWRML EORNDGD RNUXJOH ÏHWNH L WUHED MH RÏLVWLWL� 



��� / HRĢWDSQL EHŀLÏQL XVLVDYDÏ / NRULVQLÏNL SULUXÏQLN

4 RXNoYDQMH

4.3 Pribor

.oPELQLUDQL DODW:
3ULNODGQD MH ]D XVLVDYDQMH 
]DYMHVD� NDXÏD� SROLUDQRJ 
QDPMHģWDMD L RVMHWOMLYLK L 
NUKNLK SUHGPHWD�

&MHYDVWL QDVWDYDN:
3ULNODGDQ MH ]D XVLVDYDQMH 
SURVWRUD L]D QDPMHģWDMD� 
WHģNR GRVWXSQLK SRGUXÏMD 
L XVNLK SRGUXÏMD�



��� / HR ĢWDSQL EHŀLÏQL XVLVDYDÏ / NRULVQLÏNL SULUXÏQLN

5 ÎLģÉHQMH L oGUŀDYDQMH

3ULMH ÏLģÉHQMD LVNOMXÏLWH L LVNRSÏDMWH XUHÓDM L] VWUXMQH XWLÏQLFH�

A
UPOZORENJE: =D ÏLģÉHQMH XUHÓDMD QLNDG QH 
NRULVWLWH EHQ]LQ� RWDSDOD� DEUD]LYQD VUHGVWYD ]D 
ÏLģÉHQMH� PHWDOQH SUHGPHWH L WYUGH ÏHWNH�

A
UPOZORENJE: .DR UH]XOWDW XSRWUHEH ILOWUL 
VH PRJ L]REOLÏLWL� 7UHED LK ]DPLMHQLWL QRYLP 
NDNR EL VH VSULMHÏLR XWMHFDM QD SRJRUģDYDQMH 
UDGQH XÏLQNRYLWRVWL XUHÓDMD� =D NXSQMX QRYRJ 
NRQWDNWLUDMWH NRULVQLÏNX VOXŀEX�

5.1 ÎLģÉHQMH VSUHPQLN ]D SUDģLQX L ILOWDUD

A UPOZORENJE: 1H SHULWH ILOWUH�

C 3UHSRUXÏXMHPR ÏLģÉHQMH VSUHPQLND ]D SUDģLQX QDNRQ VYDNH XSRWUHEH�

1

2

9ODŀQRP NUSRP REULģLWH 
NXÉLģWH XUHÓDMD�

3ULWLVQLWH JXPE ]D RGYDMD-
QMH VSUHPQLND ]D SUDģLQX L 
L]YXFLWH GLR VSUHPQLND ]D 
SUDģLQX� 

3ULWLVQLWH JXPE ]D RGYD-
MDQMH SRNORSFD VSUHPQL-
ND ]D SUDģLQX L LVSUD]QLWH 
VSUHPQLN ]D SUDģLQX� 



��� / HRĢWDSQL EHŀLÏQL XVLVDYDÏ / NRULVQLÏNL SULUXÏQLN

=D GHWDOMQR ÏLģÉHQMH 
ILOWDUD� XNORQLWH GLR 
SUHGILOWUD SRYODÏHQMHP 
SUHPD JRUH�

3RYXFLWH GLR PUHŀDVWRJ 
ILOWUD SUHPD JRUH� 

2ÏLVWLWH PUHŀDVWL ILOWDU 
L SUHGILOWDU WDNR GD LK 
SURWUHVHWH L V QMLK VWUHVHWH 
SUDģLQX�

8PHWQLWH PUHŀDVWL ILOWDU X 
VSUHPQLN ]D SUDģLQX�

8PHWQLWH SUHGILOWDU X 
PUHŀDVWL ILOWDU�

3UYR� VWDYLWH VSUHPQLN 
]D SUDģLQX QD NXÉLģWH 
SURL]YRGD WDNR GD QMHJRYD 
VWUDŀQMD VWUDQD VWDQH X 
WLMHOR� D ]DWLP JD VWDYLWH X 
SRGUXÏMH JXPED�

5 ÎLģÉHQMH L oGUŀDYDQMH



��� / HR ĢWDSQL EHŀLÏQL XVLVDYDÏ / NRULVQLÏNL SULUXÏQLN

5 ÎLģÉHQMH L oGUŀDYDQMH

1
2

=D ÏLģÉHQMH ILOWUD (3$ (��� 
SULWLVQLWH JXPE ��� L XNOR-
QLWH GLR V ILOWURP� 

2ÏLVWLWH ILOWDU (3$ (�� 
WDNR GD LK SURWUHVHWH L V 
QMLK VWUHVHWH SUDģLQX�

5.2 ÎLģÉHQMH ÏHWNH

A UPOZORENJE: 1H SHULWH WXUER ÏHWNX L JODYQX 
RNUXJOX ÏHWNX�

3ULWLVQLWH JXPE ]D RGYD-
MDQMH RNUXJOH ÏHWNH QD OLMH-
YRM VWUDQL�

8NORQLWH SUDģLQX V QMH OD-
JDQLP OXSNDQMHP R WYUGX 
SRYUģLQX LOL SUDģLQX XNORQL-
WH ÏHWNRP� $NR VX VH ]D-
SHWOMDOH GODNH� RGUHŀLWH LK�

*XUDQMHP SRQRYQR SUL-
ÏYUVWLWH RNUXJOX ÏHWNX QD 
QMHQR PMHVWR� 



��� / HRĢWDSQL EHŀLÏQL XVLVDYDÏ / NRULVQLÏNL SULUXÏQLN

5 ÎLģÉHQMH L oGUŀDYDQMH

5.3 3oKUDQD
• $NR XUHÓDM QH QDPMHUDYDWH NRULVWLWL GXŀH YULMHPH� SDŀOMLYR JD SRKUDQLWH�
• ,VNRSÏDMWH XUHÓDM L] VWUXMQH PUHŀH�
• 3ULSD]LWH QHND XUHÓDM EXGH L]YDQ GRKYDWD GMHFH�
• %DWHULMX ÏXYDMWH QD PDWHULMDOX NRML QLMH SURYRGOMLY L QH GR]YROLWH GD EDWHULMD GRÓH X 

L]UDYDQ GRGLU V PHWDORP� 2YR ÉH LVSUD]QLWL EDWHULMX�
• $NR SURL]YRG QHÉHWH NRULVWLWL GXŀH YULMHPH� ÏXYDMWH JD QD EDUHP QDSROD QDSXQMHQRJ� 

1H SXQLWH MH L QH SUD]QLWH GR NUDMD� 3URL]YRG WUHED SRQRYQR QDSXQLWL EDUHP MHGQRP 
VYDND WUL PMHVHFD�

5.4 7UDQVSoUW L SUHQoģHQMH
• =D YULMHPH WUDQVSRUWD L SUHQRģHQMD XUHÓDM QRVLWH X QMHJRYRP RULJLQDOQRP SDNLUDQMX� 

3DNLUDQMH ģWLWL XUHÓDM RG IL]LÏNLK RģWHÉHQMD�
• 1H VWDYOMDMWH WHģNH SUHGPHWD QD XUHÓDM LOL QD SDNLUDQMH� 8 SURWLYQRP XUHÓDM VH PRŀH 

RģWHWLWL�
• $NR XUHÓDM SDGQH� WDGD PRŀGD QHÉH UDGLWL LOL PRŀH GRÉL GR WUDMQRJ RģWHÉHQMD�



1DMVN¶U VL SUHÏ¯WDMWH W¼Wo SU¯UXÏNX!
9£ŀHQ¯ ]£ND]Q¯N�
ÐDNXMHPH 9£P� ŀH VWH VL ]YROLOL VSRWUHELÏ %HNR� %ROL E\ VPH UDGL� NHE\ VWH 
GRVLDKOL RSWLP£OQX ¼ÏLQQRVħ WRKWR Y\VRNR NYDOLWQ«KR Y¿URENX� NWRU¿ ERO 
Y\UREHQ¿ SRPRFRX QDMPRGHUQHMģ¯FK WHFKQROµJL¯� 3UHG SRXŀLW¯P VD XLVWLWH� 
ŀH VWH VL W¼WR SU¯UXÏNX D GRSOQNRY¼ GRNXPHQW£FLX SUHÏ¯WDOL D SRUR]XPHOL 
MHM� D SUHG SRXŀLW¯P VL MX XVFKRYDMWH DNR UHIHUHQFLX� 3ULORŀWH W¼WR SU¯UXÏNX N 
VSRWUHELÏL� DN KR RGRY]G£WH QLHNRPX LQ«PX� 'RGUŀLDYDMWH YģHWN\ YDURYDQLD D 
LQIRUP£FLH XYHGHQ« Y WRPWR GRNXPHQWH D SRVWXSXMWH SRGĀD SRN\QRY�

S\PEoO\ D LFK Y¿]QDP\
9 WHMWR SU¯UXÏNH VD SRXŀ¯YDM¼ WLHWR V\PERO\�

C '¶OHŀLW« LQIRUP£FLH D XŀLWRÏQ« UDG\ R SRXŀLW¯�

A
VAROVANIE: 9DURYDQLH SUHG QHEH]SHÏQ¿PL VL-
WX£FLDPL Y V¼YLVORVWL VR ]DEH]SHÏHQ¯P ]GUDYLD D 
PDMHWNX�
+RGQRWHQLH RFKUDQ\ SUHG ¼UD]RP HOHNWULFN¿P 
SU¼GRP
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7£WR ÏDVħ REVDKXMH EH]SHÏ-
QRVWQ« SRN\Q\� SUH ]DEU£QH-
QLH QHEH]SHÏHQVWY£P� NWRU« 
P¶ŀX YLHVħ N ]UDQHQLX DOHER 
SRģNRGHQLX PDMHWNX�
9 SU¯SDGH QHGRGUŀDQLD W¿FK-
WR SRN\QRY MH ]£UXND QHSODW-
Q£�

1.1 9ģHoEHFQ« EH]SHÏ-
QoVWQ« SoN\Q\
• 7RWR ]DULDGHQLH MH Y V¼ODGH 

V PHG]LQ£URGQ¿PL EH]-
SHÏQRVWQ¿PL QRUPDPL�

• 7RWR ]DULDGHQLH P¶ŀX SR-
Xŀ¯YDħ GHWL QDG � URNRY 
ŀLYRWD� ĀXGLD V WHOHVQ¿P� 
]P\VORY¿P DOHER GXģHY-
Q¿P SRVWLKQXW¯P� DOHER 
RVRE\ V QHGRVWDWNRP 
VN¼VHQRVW¯ D ]QDORVW¯� DN 
MH ]DEH]SHÏHQ£ LFK NRQ-
WUROD DOHER EROL SRVN\WQXW« 
LQIRUP£FLH R QHEH]SHÏHQ-
VWYH� 'HWL VD VR VSRWUHEL-
ÏRP QHVP¼ KUDħ� ÎLVWHQLH 
D ¼GUŀEX Y\NRQ£YDQ¼ Xŀ¯-
YDWHĀRP QHVP¼ Y\NRQ£YDħ 
GHWL EH] GR]RUX�

• 1HSRXŀ¯YDMWH VSRWUHELÏ� 
DN MH SRģNRGHQ¿ QDS£-
MDF¯ N£EHO DOHER VSRWUHELÏ� 
.RQWDNWXMWH DXWRUL]RYDQ¿ 
VHUYLV�

• 6LHħRY« QDS£MDQLH PXV¯ 
]RGSRYHGDħ ¼GDMRP XYH-
GHQ¿P QD ģW¯WNX V PH-
QRYLW¿PL SDUDPHWUDPL 
VSRWUHELÏD�

• 1HSRXŀ¯YDMWH VSRWUHELÏ V 
SUHGOŀRYDF¯P N£EORP�

• $E\ VWH SUHGLģOL SRģNR-
GHQLX QDS£MDFLHKR N£EOD� 
]DEU£ĊWH MHKR ]RYUHWLX� 
NULPSRYDQLX DOHER WUHQLX R 
RVWU« KUDQ\�

• 3RNLDĀ MH SU¯VWURM ]DSRMHQ¿ 
GR ]£VXYN\� QHGRW¿NDMWH VD 
]£VWUÏN\ SU¯VWURMD YOKN¿PL 
DOHER PRNU¿PL UXNDPL�

• 3UL RGS£MDQ¯ SU¯VWURMD ]R ]£-
VXYN\ QHħDKDMWH ]D N£EHO�

• 1HY\V£YDMWH KRUĀDY« PDWH-
UL£O\ D SUHG Y\V£YDQ¯P VD 
XLVWLWH� ŀH V¼ SRSRO ] FLJD-
ULHW RFKODGHQ«�

• 1HY\V£YDMWH YRGX D LQ« WH-
NXWLQ\�

1 D¶OHŀLW« EH]SHÏQoVWQ« D HQYLUoQPHQW£OQH SoN\Q\
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• &KU£ĊWH SU¯VWURM SUHG ]U£ŀ-
NDPL� YOKNRVħRX D ]GURMPL 
WHSOD�

• 1HSRXŀ¯YDMWH SU¯VWURM Y 
EO¯]NRVWL Y¿EXģQ¿FK DOHER 
KRUĀDY¿FK SURVWUHG¯ D O£WRN 
DOHER Y LFK EO¯]NRVWL�

• 3UHG ÏLVWHQ¯P D ¼GUŀERX 
VSRWUHELÏ RGSRMWH RG HOHN-
WULFNHM VLHWH�

• 3UL ÏLVWHQ¯ QHSRQ£UDMWH 
SU¯VWURM DQL MHKR QDS£MDF¯ 
N£EHO GR YRG\�

• 3U¯VWURM QHUR]REHUDMWH�
• 3RXŀ¯YDMWH LED RULJLQ£OQH 

GLHO\ DOHER GLHO\ RGSRU¼-
ÏDQ« Y¿UREFRP�

• $E\ VWH ]DEU£QLOL XSFKD-
WLX ILOWUD DOHER SRģNRGHQLX 
PRWRUD� QHY\V£YDMWH FH-
PHQW� VDGUX DOHER ¼ORPN\ 
VWODÏHQ«KR SDSLHUD�

• 6SRWUHELÏ SRXŀ¯YDMWH LED V 
DGDSW«URP GRGDQ¿P VR 
VSRWUHELÏRP�

• 1HSRXŀ¯YDMWH SU¯VWURM EH] 
ILOWURY� P¶ŀH VD SRģNRGLħ�

• $N XVNODGĊXMHWH REDORY¿ 
PDWHUL£O� VNODGXMWH KR 
PLPR GRVDKX GHW¯�

• 7RWR ]DULDGHQLH QLH MH XU-
ÏHQ« QD SRXŀLWLH RVREDPL� 
YU£WDQH GHW¯ V WHOHVQ¿P� 
]P\VORY¿P D PHQW£O-
Q\P SRVWLKQXW¯P DOHER 
RVREDPL� NWRU« QHPDM¼ 
GRVWDWRÏQ« VN¼VHQRVWL 
D YHGRPRVWL R MHKR SRX-
ŀ¯YDQ¯� SRNLDĀ QLH V¼ SRG 
GRKĀDGRP RVRE\ ]RGSR-
YHGQHM ]D LFK EH]SHÏQRVħ 
DOHER QLH V¼ LQIRUPRYDQ¯ R 
SUHY£G]NH VSRWUHELÏD�

• 1D GHWL MH SRWUHEQ« GRKOLD-
GDħ� DE\ VD LP ]DEU£QLOR 
KUDħ VD VR VSRWUHELÏRP�

• 3UHG DN¿PNRĀYHN ÏLVWHQ¯P 
DOHER ¼GUŀERX RGSRMWH 
DGDSW«U D Y\EHUWH EDW«ULX�

• 3RģNRGHQ¿ DGDSW«U ] G¶-
YRGX ]DEU£QHQLD UL]LND 
PXV¯ E\ħ Y\PHQHQ¿ Y¿-
UREFRP� DXWRUL]RYDQ¿P 
]£VWXSFRP Y¿UREFX DOHER 
SRGREQH NYDOLILNRYDQ¿P 
WHFKQLNRP�

1 D¶OHŀLW« EH]SHÏQoVWQ« D HQYLUoQPHQW£OQH SoN\Q\
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1 D¶OHŀLW« EH]SHÏQoVWQ« D HQYLUoQPHQW£OQH SoN\Q\

• 3RÏDV Y\V£YDQLD QHG£-
YDMWH SUVW\� YODV\ D YRĀQ« 
REOHÏHQLH GR EO¯]NRVWL SR-
K\EOLY¿FK ÏDVW¯ DOHER PH-
G]LHU�

• 3UHG OLNYLG£FLRX SU¯VWURMD 
PXVLD E\ħ ]R ]DULDGHQLD 
Y\EUDW« EDW«ULH�

• 3UHG Y\EUDW¯P EDW«ULH RG-
SRMWH SU¯VWURM RG ]GURMD QD-
S£MDQLD�

• 3RXŀLW« EDW«ULH ]OLNYLGXMWH 
Y V¼ODGH V PLHVWQ\PL ]£-
NRQPL D SUHGSLVPL�

• %DW«ULH REVLDKQXW« Y WRPWR 
SU¯VWURML P¶ŀX Y\PLHĊDħ LED 
NYDOLILNRYDQ« RVRE\�

• 6SRWUHELÏ QLH MH XUÏHQ¿ 
QD NRPHUÏQ« ¼ÏHO\� 7HQWR 
VSRWUHELÏ QLH MH XUÏHQ¿ QD 
NRPHUÏQ« SRXŀLWLH� MH XU-
ÏHQ¿ QD GRP£FH SRXŀLWLH 
D QD QDVOHGXM¼FH DSOLN£FLH� 
� Y ]DPHVWQDQHFN¿FK NX-

FK\QLDFK Y REFKRGRFK� 
NDQFHO£UL£FK D LQ¿FK SUD-
FRYQ¿FK SURVWUHGLDFK� 

� YR IDUPRY¿FK GRPRFK� 

� =£ND]Q¯NPL Y KRWHORFK� 
PRWHORFK DOHER LQ¿FK 
XE\WRYDF¯FK ]DULDGH-
QLDFK 

� Y KRVWHORFK DOHER Y SR-
GREQRP SURVWUHG¯�

• VAROVANIE: 1D QDE¯MDQLH 
EDW«ULH SRXŀ¯YDMWH Y\PHQL-
WHĀQ¼ QDS£MDFLX MHGQRWNX 
+&;������������( GR-
GDQ¼ VR ]DULDGHQ¯P�

• 7RWR ]DULDGHQLH QHVP¼ 
REVOXKRYDħ GHWL D RVRE\ V 
REPHG]HQ¿PL I\]LFN¿PL� 
]P\VORY¿PL D NRJQLW¯Y-
Q\PL VFKRSQRVħDPL DOHER 
RVRE\ V QHGRVWDWNRP 
VN¼VHQRVW¯ D ]QDORVW¯� SR-
NLDĀ QLH V¼ SRG GRKĀDGRP 
DOHER SRNLDĀ LP QLH V¼ SR-
VN\WQXW« SU¯VOXģQ« SRN\Q\�

• 1D GHWL MH SRWUHEQ« GRKOLD-
GDħ� DE\ VD LP ]DEU£QLOR 
KUDħ VD VR VSRWUHELÏRP�

• 1HNODÑWH VO¼FKDGOR QD VW¶O� 
3R Y\ÏLVWHQ¯ RGSRU¼ÏDPH 
SULSHYQLħ Q£VWHQQ¼ QDE¯MD-
FLX ]£NODGĊX�



156 / 6. $NXPXO£WRURY¿ W\ÏRY¿ Y\V£YDÏ / 3RXŀ¯YDWHĀVN£ SU¯UXÏND

1 D¶OHŀLW« EH]SHÏQoVWQ« D HQYLUoQPHQW£OQH SoN\Q\

1.2 =KoGD Vo VPHUQLFoX o 
WEEE D OLNYLG£FLD oGSDGoY«Ko 
SUoGXNWX

7HQWR Y¿URERN VSüĊD SRŀLDGDYN\ 
VPHUQLFH :((( (8 �����/��/(8�� 
7HQWR Y¿URERN MH R]QDÏHQ¿ NODVLIL-
NDÏQ¿P V\PERORP SUH RGSDG ] 

HOHNWULFN¿FK D HOHNWURQLFN¿FK ]DULDGHQ¯ 
�:(((�� 7HQWR V\PERO R]QDÏXMH� ŀH WHQWR 
Y¿URERN VD SR VNRQÏHQ¯ VYRMHM ŀLYRWQRVWL 
QHVPLH OLNYLGRYDħ VSROX V LQ¿P NRPXQ£O-
Q\P RGSDGRP� 3RXŀLW« ]DULDGHQLH VD 
PXV¯ RGQLHVħ QD RILFL£OQH ]EHUQ« PLHVWR 
QD UHF\NO£FLX HOHNWULFN¿FK D HOHNWURQLF-
N¿FK ]DULDGHQ¯� ,QIRUP£FLH R WDN¿FKWR 
]EHUQ¿FK GYRURFK Y£P SRVN\WQ¼ PLHVW-
QH RUJ£Q\� SU¯SDGQH SUHGDMFD� RG NWRU«KR 
VWH VL SURGXNW ]DN¼SLOL� .DŀG£ GRP£F-
QRVħ SOQ¯ G¶OHŀLW¼ ¼ORKX SUL ]KRGQRFRYDQ¯ 
D UHF\NO£FLL VWDU¿FK ]DULDGHQ¯�SUL ]KRGQR-
FRYDQ¯ D UHF\NO£FLL VWDU¿FK ]DULDGHQ¯� 
6SU£YQD OLNYLG£FLD SRXŀLW«KR VSRWUHELÏD 
SRP£KD SUHGFK£G]Dħ PRŀQ¿P QHJDW¯Y-
Q\P Q£VOHGNRP SUH ŀLYRWQ« SURVWUHGLH D 
ĀXGVN« ]GUDYLH� 

1.3 IQIoUP£FLH o EDOHQ¯ 
2EDORY« PDWHUL£O\ Y¿URENX V¼ Y\-
UREHQ« ] UHF\NORYDWHĀQ¿FK PDWH-
UL£ORY Y V¼ODGH V QDģLPL Q£URGQ¿-
PL SUHGSLVPL R ŀLYRWQRP SURVWUH-

G¯� 1HY\KDG]XMWH REDORY« PDWHUL£O\ VSR-
OX V GRP£FLPL DOHER LQ¿PL RGSDGPL� 
9H]PLWH LFK GR ]EHUQ¿FK PLHVW SUH RED-
ORY« PDWHUL£O\ XUÏHQ« PLHVWQ\PL RUJ£Q-
PL�

1.4 IQIoUP£FLH o SoXŀLW¿FK 
EDW«UL£FK

7HQWR V\PERO QD QDE¯MDWHĀQ¿FK 
EDW«UL£FK DOHER EDW«UL£FK DOHER 
QD REDOH R]QDÏXMH� ŀH QDE¯MDWHĀQ« 
EDW«ULH / EDW«ULH VD QHVP¼ OLNYL-
GRYDħ VSROX V EHŀQ¿P GRPRY¿P 

RGSDGRP�  9 SU¯SDGH XUÏLW¿FK QDE¯MDWHĀ-
Q¿FK EDW«UL¯ / EDW«UL¯ VD WHQWR V\PERO 
P¶ŀH GRSOQLħ FKHPLFN¿P V\PERORP�  
6\PERO\ SUH RUWXħ �+J� DOHER RORYR �3E� 
V¼ XYHGHQ«� DN QDE¯MDWHĀQ« EDW«ULH / EDW«-
ULH REVDKXM¼ YLDF DNR ������� RUWXWL DOH-
ER YLDF DNR ������ RORYD� 
1DE¯MDWHĀQ« EDW«ULH / EDW«ULH� YU£WDQH 
W¿FK� NWRU« QHREVDKXM¼ ħDŀN« NRY\� VD 
QHVP¼ OLNYLGRYDħ VSROX V GRPRY¿P RG-
SDGRP�  3RXŀLW« EDW«ULH YŀG\ OLNYLGXMWH Y 
V¼ODGH V PLHVWQ\PL SUHGSLVPL R RFKUDQH 
ŀLYRWQ«KR SURVWUHGLD�  ,QIRUPXMWH VD R 
SODWQ¿FK SUHGSLVRFK R OLNYLG£FLL Y PLHVWH 
E\GOLVND�

1.5 Îo XUoELħ SUH ¼VSoUX HQHUJLH
• 3UL SRXŀ¯YDQ¯ VSRWUHELÏD XSUDYWH QDVWD-

YHQLD U¿FKORVWL SRGĀD SRYUFKX� DE\ VWH 
XģHWULOL HQHUJLX�

• 3UL ÏLVWHQ¯ WYUG¿FK SRYUFKRY� ]£FORQ D 
SRKRYLHN VD ]Y\ÏDMQH SRXŀ¯YDM¼ QLŀģLH 
U¿FKORVWL� ]DWLDĀ ÏR SUL ÏLVWHQ¯ NREHUFRY 
VD SRXŀ¯YDM¼ Y\VRN« U¿FKORVWL�

1.6 S¼ODG Vo VPHUQLFoX RoHS
9¿URERN� NWRU¿ VWH VL ]DN¼SLOL� MH Y V¼ODGH 
VR VPHUQLFRX (8 5R+6 �����/��/(8�� 
1HREVDKXMH ģNRGOLY« D ]DN£]DQ« O£WN\ 
XYHGHQ« Y VPHUQLFL�
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+RGQRW\ GRGDQ« VR ]DULDGHQ¯P DOHER Y MHKR VSULHYRGQ¿FK GRNODGRFK V¼ ODERUDWµUQH 
¼GDMH Y V¼ODGH V SU¯VOXģQ¿PL QRUPDPL� 7LHWR KRGQRW\ VD P¶ŀX O¯ģLħ Y ]£YLVORVWL RG 
SRXŀLWLD D RG RNROLW¿FK SRGPLHQRN�

2.1 2YO£GDFLH SUYN\ D NoPSoQHQW\
�� 7ODÏLGOR QDVWDYHQLD U¿FKORVWL
�� 7ODÏLGOR ]DSQXWLD / Y\SQXWLD
�� 7ODÏLGOR QDVWDYHQLD U¿FKORVWL
�� 5XNRY¦ħ
�� $GDSW«U
�� 1DE¯MDF¯ GRN
�� 7ODÏLGOR XYRĀQHQLD DNXPXO£WRUD
�� 3ULHKUDGN\ QD XSHYQHQLH SU¯VOXģHQVWYD
�� 7ODÏLGOR QD Y\SU£]GQHQLH Q£GRE\ QD SUDFK
���.RPELQRYDQ¿ Q£VWURM
���ĢWUELQRY¿ Q£VWURM
���6NUXWND �� NV�
���+PRŀGLQND �� NV�
���(OHNWULFN£ WXUER NHID
���7ODÏLGOR XYRĀQHQLD HOHNWULFNHM WXUER NHI\
���7UXEND
���7ODÏLGOR XYRĀQHQLD WXE\
���1£GRED QD SUDFK
���8YRĀĊRYDFLH WODÏLGOR Q£GRE\ QD SUDFK
���8YRĀĊRYDFLH WODÏLGOR NU\WX +HSD ILOWUD
���.U\W +HSD ILOWUD
���2EUD]RYND /('

2.2 7HFKQLFN« ¼GDMH

��� :

9VWXS ��� � ��� 9a ����� +] ��� $
9¿VWXS �� 9    ���� $
DoED QDE¯MDQLD ��� KRG¯Q
ÎDV SUHY£G]N\ SUL PD[L-
P£OQoP Y¿NoQH

�� PLQ¼W

ÎDV SUHY£G]N\ SUL VWUHG-
QoP Y¿NoQH

�� PLQ¼W

ÎDV SUHY£G]N\ SUL PLQL-
P£OQoP Y¿NoQH

�� PLQ¼W

3U£YD QD WHFKQLFN« D GL]DMQRY« ]PHQ\ V¼ Y\KUDGHQ«�

2 3UHKĀDG
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2 3UHKĀDG

3DUDPHWHU H[WHUQ«Ko QDS£MDFLHKo ]GUoMD

9¿UoEFD: *XDQJGRQJ +XDFKXDQJ[LQJ 3RZHU 6XSSO\ &R��/WG
ID PoGHOX: HCX1501-3200450E
9VWXSQ« QDS¦WLH: �������9a
9VWXSQ£ IUHNYHQFLD: �����+]
9VWXSQ¿ SU¼G: ���$
9¿VWXSQ« QDS¦WLH ����9
9¿VWXSQ¿ SU¼G ����$
9¿VWXSQ¿ Y¿NoQ: ����:
3ULHPHUQ£ DNW¯YQD ¼ÏLQ-
QoVħ: �����

�ÏLQQoVħ SUL Q¯]NoP ]DħD-
ŀHQ¯ (10%): ������

SSoWUHED HQHUJLH EH] ]DħD-
ŀHQLD: �����:

7\S SoXŀLWLD �UoYHĊ 
U¿FKOoVWL ÎDV SoXŀ¯YDQLD

3RXŀ¯YDMWH V KDGLÏNRX D 
ģWHWFRP

0LQLP£OQD 
U¿FKORVħ $ŀ �� PLQ

6WUHGQ£ U¿FKORVħ $ŀ �� PLQ

0D[LP£OQD 
U¿FKORVħ $ŀ � PLQ

5XÏQ« �V SU¯VOXģHQVWYRP 
EH] PRWRUD�

0LQLP£OQD 
U¿FKORVħ $ŀ �� PLQ

6WUHGQ£ U¿FKORVħ $ŀ �� PLQ

0D[LP£OQD 
U¿FKORVħ $ŀ �� PLQ
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3 IQģWDO£FLD

3.1 %HŀQ¿ ¼ÏHO SoXŀLWLD
7HQWR SU¯VWURM MH XUÏHQ¿ QD SRXŀLWLH Y GRP£FQRVWL D QLH MH YKRGQ¿ QD SULHP\VHOQ« 
SRXŀLWLH�

3.2 IQģWDO£FLD QDE¯MDFLHKo GoNX

100-102 cm

8PLHVWQLWH QDE¯MDFLX ]£N-
ODGĊX GR Y¿ģN\ PLQLP£OQH 
��� � ��� FP RG ]HPH�

�� 3ULSHYQLWH ģW\UL KPRŀ-
GLQN\ QD VWHQX 
�� 8PLHVWQLWH ģW\UL VNUXWN\ 
QD LFK PLHVWD QD QDE¯MD-
FRP GRNX D SULSHYQLWH LFK 
QD KPRŀGLQN\ QD VWHQH�

=DSRMWH QDE¯MDF¯ DGDSW«U 
GR ]£VXYN\�

3.3 IQģWDO£FLD WHOD D NHI\

=DWODÏHQ¯P QD XYRĀĊRYD-
FLH WODÏLGOR WUXELFH ]DWODÏ-
WH WUXELFX Y VPHUH ģ¯SN\ 
VPHURP N WHOX�

6WODÏWH XYRĀĊRYDFLH WOD-
ÏLGOR HOHNWULFNHM WXUER NHI\ 
QD HOHNWULFNHM WXUER NHINH 
D ]DWODÏWH KR Y VPHUH ģ¯S-
N\ VPHURP N WXEH�

3ULSRMWH ģWUELQRY¿ QDGVWD-
YHF D NRPELQRYDQ¿ Q£-
VWURM N QDE¯MDFLHPX GRNX�
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4.1 1DE¯MDQLH SU¯VWUoMD

A
VAROVANIE: $N FKFHWH ]DULDGHQLH SRXŀLħ 
SUY¿NU£W DOHER SR GOKģRP ÏDVH� SUHG SRXŀLW¯P 
EDW«ULH ¼SOQH QDELWH�

6SRWUHELÏ XPLHVWQLWH QD 
QDE¯MDF¯ GRN�

.HÑ ]DULDGHQLH XPLHVWQLWH 
QDE¯MDFHM ]£NODGQH� ]DÏQH 
VD QDE¯MDħ D QD REUD]RYNH 
VD ]REUD]¯ ¼URYHĊ QDELWLD 
EDW«ULH� .HÑ V¼ YģHWN\ 
¼URYQH EDW«ULH SOQ« D VWD-
ELOQ«� SURFHV QDE¯MDQLD VD 
XNRQÏ¯�

C �SOQ« QDELWLH VSRWUHELÏD WUY£ Dŀ � Dŀ � KRG¯Q� 6SRWUHELÏ VD QHVPLH QDE¯MDħ�

C $N MH SU¯VWURM SRÏDV SUHY£G]N\ XPLHVWQHQ¿ QD QDE¯MDFRP GRNX� PXV¯ VD 
DXWRPDWLFN\ ]DVWDYLħ�

4 3UHY£G]ND
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4 3UHY£G]ND

4.2 3oXŀ¯YDQLH

�� 9\WLDKQLWH VSRWUHELÏ ] 
QDE¯MDFLHKR GRNX VPH-
URP QDKRU�   �  

6WODÏWH WODÏLGOR ]DSQXWLD 
/ Y\SQXWLD SUH ]DSQXWLH 
VSRWUHELÏD� 3R VWODÏHQ¯ 
WODÏLGOD ]DSQXWLD / Y\SQX-
WLD ]DÏQH SU¯VWURM SUDFRYDħ 
V PLQLP£OQ\P Y¿NRQRP�

$N FKFHWH QDVWDYLħ ¼URYHĊ 
U¿FKORVWL� VWODÏWH WODÏLGOR� 1D 
REUD]RYNH VD ]REUD]¯� NWRU¿ 
UHŀLP RGV£YDQLD VD SRXŀ¯YD� 
D WR PLQLP£OQ\� VWUHGQ¿ D 
Y\VRN¿� 6WO£ÏDQ¯P WODÏLGLHO � 
D � P¶ŀHWH QDVWDYLħ ¼URYHĊ 
U¿FKORVWL�   

C
6SRWUHELÏ SUHG ¼SOQ¿P Y\ELW¯P EDW«ULH XPLHVWQLWH ] G¶YRGX  QDE¯MDQLD� 
6SRWUHELÏ MH PRŀQ« QHSUHWUŀLWH QDE¯MDħ QD QDE¯MDFHM VWDQLFL Dŀ GR ÑDOģHM 
RSHU£FLH�

C
3RÏDV SUHY£G]N\ YHQXMWH SR]RUQRVħ ¼URYQL 
QDELWLD EDW«ULH� �URYHĊ QDELWLD EDW«ULH E\ 
VD PDOD VOHGRYDħ SRÏDV SRXŀ¯YDQLD� NHÑ MH 
SU£]GQD� VSRWUHELÏ DXWRPDWLFN\ SUHVWDQH 
IXQJRYDħ�  
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4 3UHY£G]ND

7HQWR SU¯VWURM MH YKRGQ¿ QD SRXŀLWLH QD NREHUFRFK D WYU-
G¿FK SRGODK£FK�

4.3 IQGLN£WoU\ LED oEUD]oYN\
1

2
3

4

5
6

7

�

�

�� 7LHWR LNRQ\ ]REUD]XM¼ UHŀLP RGV£YDQLD� NWRU¿ VD SU£YH SRXŀ¯YD� 
�� $N GR ]DULDGHQLD QHERO YORŀHQ¿ SUHGILOWHU DOHER ILOWHU (3$��� W£WR LNRQD XSR]RUQ¯ 

SRXŀ¯YDWHĀD D Y¿URERN VD QH]DSQH� DN SUHGILOWHU DOHER ILOWHU (3$�� FK¿ED� DE\ VD 
]DULDGHQLH RFKU£QLOR� 6NRQWUROXMWH� ÏL V¼ ILOWUH QDLQģWDORYDQ«�

�� =RVW£YD VWDY QDELWLD EDW«ULH V LNRQRX ]REUD]HQLD
�� 2]QDÏXMH� ŀH GRģOR N ]DEORNRYDQLX Y]GXFKX� 6NRQWUROXMWH WUXELFX YR YQ¼WUL� QDV£-

YDFLH ¼VWLH WHOD Y¿URENX� DE\ VWH QDģOL FXG]¯ PDWHUL£O� NWRU¿ EORNXMH VWURMÏHN�
�� 2]QDÏXMH� ŀH MH SRWUHEQ« Y\ÏLVWLħ ILOWHU�
�� 7ODÏLGOR ]Y¿ģHQLD U¿FKORVWL
�� 7ODÏLGOR =DSQXWLD/9\SQXWLD
�� =Q¯ŀHQLH Y¿NRQX U¿FKORVWL
�� 2]QDÏXMH� ŀH QD YDOFRFK MH XSFKDWLH D MH SRWUHEQ« KR Y\ÏLVWLħ� 
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4 3UHY£G]ND

4.3 3U¯VOXģHQVWYo

.oPELQoYDQ¿ Q£VWUoM:
9KRGQ£ QD Y\V£YDQLH 
]£FORQ� VHGDF¯FK V¼SUDY� 
YRVNRYDQ«KR Q£E\WNX D 
MHPQ¿FK D NUHKN¿FK SUHG-
PHWRY�

ĢWUELQoY¿ Q£VWUoM:
9KRGQ£ QD Y\V£YDQLH 
]DGQHM ÏDVWL Q£E\WNX� ħDŀ-
NR SU¯VWXSQ¿FK REODVW¯ D 
¼]N\FK REODVW¯�
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5 ÎLVWHQLH D ¼GUŀED

3UHG ÏLVWHQ¯P SU¯VWURM Y\SQLWH D RGSRMWH RG HOHNWULFNHM VLHWH�

A
VAROVANIE: 1D ÏLVWHQLH VSRWUHELÏD QLNG\ 
QHSRXŀ¯YDMWH EHQ]¯Q� UR]S¼ģħDGOR� DEUD]¯YQH 
ÏLVWLDFH SURVWULHGN\� NRYRY« SUHGPHW\ DQL WYUG« 
NHI\�

A
VAROVANIE: 9 G¶VOHGNX SRXŀ¯YDQLD VD P¶ŀX QD 
ILOWURFK Y SULHEHKX ÏDVX Y\VN\WQ¼ħ GHIRUP£FLH� 
1DKUDÑWH KR QRY¿P� DE\ VWH ]DEU£QLOL VWUDWH 
Y¿NRQX� $N FKFHWH N¼SLħ QRY¿� REU£ħWH VD QD 
]£ND]Q¯FN\ VHUYLV�

5.1 ÎLVWHQLH Q£GoE\ QD SUDFK D ILOWUoY

A VAROVANIE: )LOWUH QHXP¿YDMWH�

C 3R NDŀGHM RSHU£FLL Y£P RGSRU¼ÏDPH Y\ÏLVWLħ SUDFKRY¼ Q£GREX�

1

2

3RYUFK WHOD XWULWH YOKNRX 
KDQGULÏNRX�

6WODÏWH WODÏLGOR XYRĀQHQLD 
RGSDGNRY«KR NRģD D Y\-
WLDKQLWH ÏDVħ RGSDGNRY«-
KR NRģD� 

6WODÏWH WODÏLGOR XYRĀQHQLD 
NU\WX RGSDGNRY«KR NRģD 
D Y\SU£]GQLWH RGSDGNRY¿ 
N¶ģ� 
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1D SRGUREQ« ÏLVWHQLH 
ILOWURY Y\EHUWH ÏDVħ 
SUHGILOWUD VPHURP QDKRU�

9\WLDKQLWH ÏDVħ VLHħRY«KR 
ILOWUD VPHURP QDKRU� 

6LHħRY¿ ILOWHU D SUHGILOWHU 
Y\ÏLVWLWH SUHWUHS£YDQ¯P� 
DE\ VD Y\ÏLVWLO SUDFK�

9ORŀWH VLHħRY¿ ILOWHU GR 
RGSDGNRY«KR NRģD�

9ORŀWH SUHGILOWHU QD 
VLHħRY¿ ILOWHU�

1DMSUY XPLHVWQLWH 
]£VREQ¯N QD SUDFK QD 
WHOR Y¿URENX WDN� DE\ MHKR 
]DGQ£ VWUDQD ]DSDGOD 
GR WHOD� D SRWRP KR 
XPLHVWQLWH GR REODVWL 
WODÏLGOD�

5 ÎLVWHQLH D ¼GUŀED
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5 ÎLVWHQLH D ¼GUŀED

1
2

$N FKFHWH Y\ÏLVWLħ ILOWHU 
(3$ (��� VWODÏWH WODÏLGOR 
��� D Y\EHUWH ILOWUDÏQ¼ 
ÏDVħ� 

)LOWHU (3$ (�� Y\ÏLVWLWH 
SUHWUHS£YDQ¯P� DE\ VD ] 
QHKR Y\ÏLVWLO SUDFK�

5.2 ÎLVWHQLH NHI\

A VAROVANIE: 1HXP¿YDMWH WXUER NHIX D KODYQ¿ 
YDOHF�

=DWODÏWH WODÏLGOR XYRĀQH-
QLD YDOFD QD ĀDY¼ VWUDQX�

3UDFK ] QHM RGVWU£ĊWH 
PLHUQ\P SRNOHSDQ¯P QD 
WYUG¿ SRYUFK DOHER SUDFK 
RGVWU£ĊWH ģWHWFRP� $N V¼ 
]DPRWDQ« YODV\ DWÑ�� RG-
VWU£ĊWH LFK RGVWULKQXW¯P�

=DWODÏHQ¯P XSHYQLWH YDO-
ÏHN VS¦ħ QD MHKR PLHVWR� 
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5 ÎLVWHQLH D ¼GUŀED

5.3 8NODGDQLH
• $N QHFKFHWH SU¯VWURM GOKģLX GREX SRXŀ¯YDħ� RSDWUQH KR XORŀWH�
• 2GSRMWH VSRWUHELÏ RG HOHNWULFN«KR QDS¦WLD�
• =DLVWLWH� DE\ ERO VSRWUHELÏ PLPR GRVDKX GHW¯�
• %DW«ULX VNODGXMWH QD QHYRGLYRP PDWHUL£OL D ]DEU£ĊWH MHM SULDPHPX NRQWDNWX V 

NRYRP� 0¶ŀH WR VS¶VRELħ SRģNRGHQLH EDW«ULH�
• $N Y¿URERN QHEXGHWH SRXŀ¯YDħ GOKģ¯ ÏDV� XGUŀLDYDMWH KR DVSRĊ Y SRORYLÏQH QDELWRP 

VWDYH� 1HQDE¯MDMWH DQL QHY\E¯MDMWH ¼SOQH� 9¿URERN E\ VD PDO QDE¯MDħ DVSRĊ UD] ]D WUL 
PHVLDFH�

5.4 DoSUDYD D SUHSUDYD
• 3RÏDV WUDQVSRUWX D SUHSUDY\ QRVWH SU¯VWURM Y RULJLQ£OQRP EDOHQ¯� 2EDO SU¯VWURMD 

FKU£QL SU¯VWURM SUHG I\]LFN¿P SRģNRGHQ¯P�
• 1D VSRWUHELÏ DOHER MHKR REDO QHNODÑWH ħDŀN« SUHGPHW\� 9 RSDÏQRP SU¯SDGH E\ 

PRKOR G¶MVħ N SRģNRGHQLX VSRWUHELÏD�
• $N SU¯VWURM VSDGQH� QHPXV¯ E\ħ IXQNÏQ¿ DOHER P¶ŀH G¶MVħ N WUYDO«PX SRģNRGHQLX�



Ве молиме најнапред прочитајте го ова упатство!
ǋочитуван кориснику�
ƾи блаǟоǠариме Ǵто избравте произвоǠ на %HNR� Би сакале Ǡобро Ǡа 
ƾи користи овоȄ квалитетен апарат� коȄ е произвеǠен спореǠ наȄнова 
теǱнолоǟиȄа� ƾе молиме Ǡобро прочитаȄте ǟо ова упатство и Ǡруǟите 
приложени Ǡокументи преǠ Ǡа ǟо користите апаратот и чуваȄте ǟи во 
случаȄ Ǡа ƾи затребаат� Ƽко му ǟо ǠаǠете апаратот на некоȄ Ǡруǟ� ǠаȄте му 
ǟо и ова упатство� ǋрименете ǟи сите преǠупреǠуваȆа и инǰормаǲии 
ǠаǠени во упатството и слеǠете ǟи упатствата�

Симболи и нивното значење
ƾо ова упатство се користат слеǠниве симболи�

C ƾажни инǰормаǲии и корисни совети во 
врска со користеȆето на апаратот�

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ǋреǠупреǠуваȆа 
во врска со опасни ситуаǲии поврзани 
со безбеǠноста на човечкиот живот и на 
материȄалниот имот�

Ǆма заǴтита оǠ електричен уǠар
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ǊвоȄ Ǡел соǠржи упатства 
за безбеǠноста за Ǡа 
се спречат опасности 
Ǵто можат Ǡа воǠат 
Ǡо ǰизички повреǠи 
или Ǡо оǴтетуваȆе на 
материȄалниот имот�
Ƽко не ǟи слеǠите овие 
упатства� ǟаранǲиȄата Ȉе 
изǟуби важност�

1.1 Општа безбедност
• ǊвоȄ апарат е во 

с о ǟ л а с н о с т  с о 
м е ǿ у н а р о Ǡ н и т е 
с т а н Ǡ а р Ǡ и  з а 
безбеǠност�

• Ƽко овоȄ апарат ǟо 
користат Ǡеǲа наǠ � 
ǟоǠини� лиǲа со намалени 
ǰизички� сетилни или 
умствени способности 
или лиǲа кои не се 
Ǡоволно искусни и 
упатени� треба Ǡа биǠат 
поǠ нечиȄ наǠзор и треба 
Ǡа биǠат запознаени со 
опасностите Ǵто може Ǡа 
настанат при употребата 
на апаратот� ǀеǲата не 
смеат Ǡа си иǟраат со 

апаратот� ǓистеȆето и 
оǠржуваȆето оǠ страна 
на корисникот не треба 
Ǡа ǟо прават Ǡеǲа без 
наǠзор�

• ǉе ǟо користете уреǠот 
ако електричниот кабел 
или самиот уреǠ се 
оǴтетени� ƴавете се во 
овластениот сервис�

• ƾаǴето напоȄуваȆе 
треба Ǡа оǠǟовара 
на  инǰормаǲиите 
прикажани на етикетата 
на табличката со 
с п е ǲ и ǰ и к а ǲ и и  н а 
апаратот�

• Ƽпаратот не смее 
Ǡа се користи со 
проǠолжителен кабел�

• ǃа Ǡа не се оǴтети 
електричниот кабел� 
внимаваȄте Ǡа не се 
притиска� превиткува 
или трие оǠ остри 
рабови�

• ǉе ǟо ǠопираȄте 
приклучокот на апаратот 
со мокри или влажни 
раǲе ǠоǠека е вклучен 

1 Важни упатства за безбедноста и животната средина
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во Ǵтекер�
• ǉе ǟо влечете кабелот 

коǟа ǟо ваǠите оǠ Ǵтекер�
• ǉе ǟо користете 

апаратот за всмукуваȆе 
на запаливи материȄали� 
пепелот оǠ ǲиǟари 
треба Ǡа биǠе лаǠен 
преǠ Ǡа ǟо исчистите со 
правосмукалката�

• ǉе всмукуваȄте воǠа и 
Ǡруǟи течности�

• ǃаǴтитете ǟо апаратот 
оǠ ǠожǠ� влаǟа и извори 
на топлина�

• ǉе ǟо користете 
апаратот во или близу 
Ǡо експлозивни или 
запаливи среǠини и 
супстаниǲи�

• ǋреǠ Ǡа ǟо чистите или 
оǠржувате апаратот� 
исклучете ǟо оǠ Ǵтекер�

• ǉе ǟо потопуваȄте 
апаратот или неǟовиот 
кабел во воǠа за Ǡа ǟо 
исчистите�

• ǉе ǟо расклопуваȄте 
апаратот�

• ǆористете ǟи само 
ориǟиналните Ǡелови 
или Ǡеловите Ǵто 
ǟ и  п р е п о р а ч у в а 
произвеǠувачот�

• ǃа Ǡа  спречите 
блокираȆе на ǰилтерот 
или оǴтетуваȆе на 
моторот� не всмукуваȄте 
ǲемент� малтер или 
Ǡелови оǠ компримирана 
ǱартиȄа�

• ǆористете ǟо апаратот 
само со аǠаптерот Ǵто е 
приложен со неǟо�

• ǉе ǟо користете апаратот 
без ǰилтри биǠеȄȈи така 
може Ǡа се оǴтети�

• Ƽ к о  ǟ и  ч у в а т е 
о р и ǟ и н а л н и т е 
м а т е р и Ȅ а л и  о Ǡ 
амбалажата� нека биǠат 
вон Ǡоǰат на Ǡеǲа�

• ǊвоȄ апарат не е наменет 
Ǡа ǟо користат лиǲа� 
вклучуваȄȈи и Ǡеǲа� со 
намалени ǰизички� 
сетилни или умствени 
способности или не 
се Ǡоволно искусни и 

1 Важни упатства за безбедноста и животната средина
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упатени во тоа како Ǡа 
се користи� освен ако 
се поǠ наǠзор на некоȄ 
Ǵто е оǠǟоворен за 
нивната безбеǠност или 
ако се запознаени со 
упатствата за неǟовото 
користеȆе�

• ǀеǲата треба Ǡа се 
наǠǟлеǠуваат за Ǡа се 
спречат Ǡа си иǟраат со 
апаратот�

• ǄзваǠете ǟо аǠаптерот 
оǠ Ǵтекер и изваǠете ǟо 
пакуваȆето со батерии 
преǠ Ǡа ǟо чистите или 
оǠржувате апаратот�

• ǃа Ǡа се избеǟне секаков 
ризик�  оǴтетениот 
аǠаптер треба Ǡа биǠе 
заменет оǠ страна 
на произвоǠителот� 
о в л а с т е н и о т 
п р е т с т а в н и к  н а 
произвоǠителот или 
некое стручно лиǲе�

• ƾнимаваȄте на тоа 
прстите� косата и 
леǰтерната облека 
Ǡа немаат Ǡопир со 

поǠвижните Ǡелови 
или со отворите ǠоǠека 
работите со апаратот�

• Батериите треба Ǡа се 
изваǠат оǠ апаратот 
коǟа тоȄ Ȉе Ǡотрае и Ȉе 
треба Ǡа се ǰрли�

• Ǆсклучете ǟо апаратот 
оǠ струȄа преǠ Ǡа Ȅа 
изваǠите батериȄата�

• ǀотраените батерии 
ǰрлете ǟи во соǟласност 
со локалните закони и 
прописи�

• Батериите Ǵто се 
приложени со овоȄ 
апарат смее Ǡа ǟи замени 
само стручно лиǲе�

• Ƽпаратот не е наменет 
за комерǲиȄални ǲели� 
ǊвоȄ апарат не е за 
комерǲиȄална употреба 
туку е наменет за 
ǠомаǴна употреба и на 
места како Ǵто се� 
� ǓаȄни куȄни за 

в р а б о т е н и т е 
во проǠавниǲи� 
канǲеларии и Ǡруǟи 
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работни простории 
� во викенǠички� 
� ǃа посетителите во 

Ǳотелите� мотелите 
и Ǡруǟи обȄекти за 
сместуваȆе 

� Ǒостели и Ǡруǟи 
ноȈевалиǴта�

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ǃа 
полнеȆе на батериите 
користете Ȅа еǠиниǲата 
за напоȄуваȆе +&;�����
�������( приложена со 
апаратот�

• ǊвоȄ апарат не смеат Ǡа 
ǟо користат Ǡеǲа и лиǲа 
со намалени ǰизички� 
сетилни или умствени 
способности или не 
се Ǡоволно искусни и 
упатени� освен ако се 
поǠ нечиȄ наǠзор или 
им се ǠаǠени сооǠветни 
упатства�

• ǀеǲата треба Ǡа се 
наǠǟлеǠуваат за Ǡа се 
спречат Ǡа си иǟраат со 
апаратот�

• ǉ е  с т а в а Ȅ т е  Ȅ а 
слуǴалката на масата� 
ƾи препорачуваме Ǡа 
Ȅа прикачите ȁиǠната 
основа за полнеȆе по 
чистеȆето�

1.2 Усогласеност со 
Директивата за отпадна 
електрична и електронска 
опрема (WEEE) и фрлање на 
дотраениот производ

ǊвоȄ произвоǠ е во соǟласност 
со ǀирективата на ǁУ за 
отпаǠна електрична и 
електронска опрема �����/��/

(8�� ǊвоȄ произвоǠ носи симбол за 
класиǰикаǲиȄа за отпаǠна 
електрична и електронска опрема 
�:(((�� ǆористениот уреǠ мора Ǡа се 
врати во оǠреǠен собирен пункт за 
реǲиклираȆе на електрични и 
електронски уреǠи� ǃа Ǡа ǟи наȄǠете 
овие системи за собираȆе� 
контактираȄте со локалната власт или 
проǠавачот каǠе Ǵто е купен 
произвоǠот� Ǎекое ǠомаȈинство иǟра 
важна улоǟа во реǲиклираȆето на 
стариот апарат� ǍооǠветното ǰрлаȆе 
на користениот апарат помаǟа Ǡа се 
спречат потенǲиȄалните неǟативни 
послеǠиǲи по околината и по 
човечкото зǠравȄе� 



174 / ǈǆ Безжична стик правосмукалка / Упатство за употреба

1 Важни упатства за безбедноста и животната средина

1.3 Информации за 
амбалажата 

ǈатериȄалите оǠ амбалажата 
на овоȄ произвоǠ се 
произвеǠени оǠ материȄали 
Ǵто може Ǡа се реǲиклираат 

во склаǠ со Ǡржавните прописи за 
заǴтита на околината� ǉе ǟи ǰрлаȄте 
материȄалите оǠ амбалажата заеǠно 
со отпаǠот оǠ ǠомаȈинството или со 
Ǡруǟ отпаǠ� ǊǠнесете ǟи во пунктот за 
собираȆе материȄали оǠ амбалажа 
оǠреǠен оǠ локалните наǠлежни 
орǟани�

1.4 Информации за отпадните 
батерии

ǊвоȄ симбол на батериите/
батериите Ǵто се полнат или 
на пакуваȆето покажува Ǡека 
батериȄата/батериȄата Ǵто се 
полни не смее Ǡа се ǰрла со 

обично ǠомаǴно ǿубре�  ǆаȄ оǠреǠени 
батерии/батерии на полнеȆе� овоȄ 
симбол може Ǡа се Ǡополни со 
Ǳемиски симбол�  Ǎимболите за жива 
�+J� или олово �3E� се ǠаǠени Ǡоколку 
батериите/батериите на полнеȆе 
соǠржат повеȈе оǠ ������ � жива или 
повеȈе оǠ ����� � олово� 
Батериите/батериите на полнеȆе� 
вклучуваȄȈи ǟи и оние Ǵто не соǠржат 
теǴки метали� не смеат Ǡа се ǰрлаат 
со отпаǠот оǠ ǠомаȈинството�  
ǍекоǟаǴ ǰрлаȄте ǟи искористените 
батерии во соǟласност со локалните 
еколоǴки прописи�  ǋраǴаȄте за 
важечките прописи за отстрануваȆе 
таков отпаǠ каǠе Ǵто живеете�

1.5 Како да заштедите 
енергија
• ǆоǟа ǟо користите уреǠот� поǠесете 

ǟи поставките за брзина спореǠ 
поврǴината за Ǡа заǴтеǠите 
енерǟиȄа�

• ƾообичаено помалите брзини се 
користат при чистеȆе на тврǠи 
поврǴини� завеси и каучи� ǠоǠека 
ǟолемите брзини се користат за 
чистеȆе теписи�

1.6 Усогласеност со 
Директивата за рестрикција 
на опасни супстанци (RoHS)
ǋроизвоǠот Ǵто ǟо купивте е во 
соǟласност со ǀирективата 5R+6 
на ǁУ �����/��/(8�� ǉе ǟи соǠржи 
Ǵтетните или забранети материȄали 
навеǠени во ǀирективата�
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2 Преглед
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ƾреǠностите Ǵто се навеǠени на апаратот или во приǠружните Ǡокументи се 
лабораториски поǠатоǲи во склаǠ со сооǠветните станǠарǠи� Ǌвие вреǠности може 
Ǡа биǠат различни во зависност оǠ употребата и условите во околината�

2.1 Контроли и компоненти
�� ǆопче за прилаǟоǠуваȆе на нивото на брзина
�� ǆопче за вклучуваȆе/исклучуваȆе
�� ǆопче за прилаǟоǠуваȆе на нивото на брзина
�� ǌачка
�� ƼǠаптер
�� ǋоǠлоǟа за полнеȆе
�� ǆопче за ваǠеȆе на пакуваȆето со батерии
�� ǋреǟраǠи за приǲврстуваȆе ǠоǠатоǲи
�� ǆопче за празен саǠ за прав
���ǆомбинирана алатка
���ǋукнатина
���ǃавртка �� парчиȆа�
���ǀрвен клин �� парчиȆа�
���ǁлектрична турбо четка
���ǆопче за ослобоǠуваȆе на електрична турбо четка
���ǒевка
���ǆопче за ваǠеȆе на ǲевката
���ǍаǠ за праǴина
���ǆопче за ослобоǠуваȆе на саǠот за прав
���ǆопче за ослобоǠуваȆе на капакот на ǰилтерот Ǒепа
���ǋокривка за Ǳепа ǰилтер
���/(' екран

2.2 Технички податоци

��� :

Влез ��� � ��� 9a ����� +] ��� $
Излез �� 9    ���� $
Време на полнење ��� часа
Времетраење на макс. 
моќ

�� минути

Време на траење со 
средна моќност

�� минути

Време на траење на 
мин. моќ

�� минути

ƿо заǠржуваме правото Ǡа врǴиме промени во теǱничките карактеристики 
и во ǠизаȄнот�

2 Преглед
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2 Преглед

Параметар за надворешно напојување со струја

Произведувач: *XDQJGRQJ +XDFKXDQJ[LQJ 3RZHU 6XSSO\ &R��/WG
ID на моделот: +&;������������(
Влезен напон: �������9a
Влезна фрекфенција: �����+]
Влезна струја ��� $
Излезен напон ����9
Излезна струја ����$
Излезна моќност: ����:
Просечна ефикасност: �����
Ефикасност при ниско 
оптоварување (10%): ������

Потрошувачка на струја 
без оптоварување: �����:

Тип на употреба Ниво на 
брзина

Време на 
употреба

ǆористете со ǲевка и 
четка

ǈинимална 
брзина ǀо �� мин

ǍреǠна брзина ǀо �� мин

ǈаксимална 
брзина ǀо � мин

ǌачно �со немоторизирани 
ǠоǠатоǲи�

ǈинимална 
брзина ǀо �� мин

ǍреǠна брзина ǀо �� мин

ǈаксимална 
брзина ǀо �� мин
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3 Инсталирање

3.1 Намена
ǊвоȄ апарат е наменет за ǠомаǴна употреба и не е поǟоǠен за инǠустриска употреба�

3.2 Инсталирање на подлогата за полнење

100-102 cm

ǋоставете ǟо 
приклучокот за 
полнеȆе на висина оǠ 
минимум ��� ̰ ��� FP 
оǠ земȄата�

� ̰ ǋоправете четири типли 
на ȁиǠот 
� ̰ ǋоставете четири 
завртки на нивните положби 
на поǠлоǟата за полнеȆе 
и приǲврстете ǟи Ǡрвените 
клинови на ȁиǠот�

ǋриклучете ǟо 
аǠаптерот за полнеȆе 
во Ǵтекерот�

3.3 Местење на куќиштето и четката

ǎурнете Ȅа ǲевката во 
насока на стрелката 
кон телото со 
притискаȆе на копчето 
за ослобоǠуваȆе на 
ǲевката�

ǋритиснете ǟо копчето 
за ослобоǠуваȆе на 
електричната турбо 
четка на електричната 
турбо четка и турнете Ȅа 
во насока на стрелката 
кон ǲевката�

ǋрикачете ǟо ǠоǠатокот 
за пукнатини и 
к о м б и н а ǲ и Ȅ а т а 
на алатката на 
приклучокот за 
полнеȆе�
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4.1 Полнење на апаратот

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ƽко сакате Ǡа ǟо 
користите уреǠот за прв пат или после Ǡолǟо 
време� наполнете ǟи батериите ǲелосно преǠ 
Ǡа ǟо користите�

ǋоставете ǟо апаратот 
на поǠлоǟата за 
полнеȆе�

ǆоǟа Ȉе ǟо поставите 
апаратот на поǠлоǟата 
за полнеȆе� тоȄ почнува 
Ǡа се полни и нивоата на 
полнеȆе на батериȄата 
Ȉе се прикажат на 
екранот� ǆоǟа сите 
нивоа на батериȄата 
се полни и стабилни� 
проǲесот на полнеȆе Ȉе 
заврǴи�

C ǋотребни се � Ǡо � часа за апаратот ǲелосно Ǡа се наполни� Ƽпаратот 
не смее Ǡа се користи ǠоǠека се полни�

C Ƽко апаратот се постави врз поǠлоǟата за полнеȆе ǠоǠека работи� 
автоматски Ȉе престане Ǡа работи�

4 Работење со апаратот
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4 Работење со апаратот

4.2 Употреба

� ̰ ǋовлечете 
ǟо апаратот оǠ 
приклучокот за 
полнеȆе наǟоре�   �  

ǋритиснете ǟо копчето 
за вклучуваȆе/
исклучуваȆе за Ǡа 
работите со апаратот� 
ǆоǟа Ȉе се притисне 
копчето за вклучуваȆе/
исклучуваȆе� апаратот 
Ȉе почне Ǡа работи со 
минимална моȈност�

ǃа Ǡа ǟо прилаǟоǠите 
нивото на брзина� 
притиснете ǟо копчето� 
ǉа екранот коȄ режим на 
вǴмукуваȆе се користи 
Ȉе се прикаже како 
мин� среǠен и висок� Ǎо 
притискаȆе на копчиȆата 
� и� нивото на брзина може 
Ǡа се прилаǟоǠи�   

C
Ƽпаратот може Ǡа се стави за полнеȆе преǠ ǲелосно празнеȆе на 
батериȄата� Ƽпаратот може постоȄано Ǡа се полни на поǠлоǟата за 
полнеȆе Ǡо слеǠното користеȆе�

C
Ǌбрнете внимание на нивоата на 
батериȄата за време на работата� ǉивоата 
на батериȄата треба Ǡа се слеǠат за време 
на употребата коǟа е празна� апаратот 
автоматски престанува Ǡа работи�  
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4 Работење со апаратот

ǊвоȄ апарат е поǟоǠен за чистеȆе на теписи и ǲврсти 
поǠови�

4.3 LED индикатори на екранот
1

2
3

4

�
�

7

�

�

�� ǎие икони Ȉе ǟо покажат режимот на вǴмукуваȆе Ǵто се користи� 
�� Ƽко преǠǰилтерот или ǰилтерот (3$�� не се ставени во уреǠот� оваа икона 

Ȉе ǟо преǠупреǠи корисникот и произвоǠот нема Ǡа се вклучи Ǡоколку 
отсуствува преǰилтерот или ǰилтерот (3$�� за Ǡа се заǴтити маǴината� 
ǋроверете Ǡали се инсталирани ǰилтрите�

�� ǊǠржете ǟо статусот на нивото на батериȄата со иконичното прикажуваȆе
�� Укажува Ǡека има блокираȆе на возǠуǱот� ƾе молиме проверете Ȅа ǲевката 

внатре� вǴмукувачката уста на телото на произвоǠот за Ǡа ǟо пронаȄǠете 
туǿиот материȄал Ǵто Ȅа блокира маǴината�

�� ǋокажува Ǡека ǰилтерот треба Ǡа се исчисти�
�� ǆопче за зǟолемуваȆе на брзината
�� ǆопче за вклучуваȆе/исклучуваȆе
�� ǉамалуваȆе на моȈноста на брзината
�� Укажува Ǡека има блокираȆе на ролерите и треба Ǡа се исчистат� 
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4 Работење со апаратот

4.3 Додатоци

Комбинирана 
алатка: ǋоǟоǠен за 
вакуумираȆе на 
завеси� соǰи� восочен 
мебел и нежни и кревки 
преǠмети�

Пукнатина: ǋоǟоǠен за 
всмукуваȆе на заǠните 
Ǡелови оǠ мебелот� 
теǴко Ǡостапните 
места и тесните 
поврǴини�
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5 Чистење и одржување

Ǆсклучете ǟо апаратот и изваǠете ǟо кабелот оǠ Ǵтекер преǠ Ǡа ǟо чистите�

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ǉемоȄте Ǡа користите 
бензин� растворувачи� абразивни среǠства за 
чистеȆе� метални преǠмети или тврǠи четки 
за Ǡа ǟо исчистите апаратот�

A

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ǎо текот на времето 
ǰилтрите може Ǡа се Ǡеǰормираат пораǠи 
употребата� ǎие треба Ǡа се заменат со нови 
за Ǡа не се намали еǰикасноста на апаратот� 
ǆонтактираȄте со овластениот сервис за Ǡа 
набавите нов ǰилтер�

5.1 Чистење на садот за прашина и филтерите

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ǉе миȄте ǟи ǰилтерите�

C ƾи препорачуваме Ǡа ǟо чистите саǠот за прав после секоȄа операǲиȄа�

1

2

ǄзбриǴете ǟо куȈиǴтето 
со влажна крпа�

ǋритиснете ǟо копчето 
за ослобоǠуваȆе на 
корпата и повлечете 
ǟо Ǡелот оǠ корпата за 
ǿубре� 

ǋритиснете ǟо копчето 
за ослобоǠуваȆе на 
капакот за ǿубре и 
испразнете Ȅа корпата 
за ǿубре� 
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ǃа Ǡетално чистеȆе на 
ǰилтрите� отстранете 
ǟо Ǡелот преǠ�ǰилтер 
наǟоре�

ǋовлечете ǟо мрежниот 
Ǡел оǠ ǰилтерот наǟоре� 

Ǆсчистете ǟо 
мрежестиот ǰилтер и 
претǱоǠно ǰилтерот 
со тресеȆе за Ǡа Ȅа 
исчистите правот�

ƾметнете ǟо мрежестиот 
ǰилтер во корпата за 
ǿубре�

ƾметнете ǟо 
преǠǰилтерот на 
мрежестиот ǰилтер�

ǋрво� ставете Ȅа корпата 
за ǿубре на телото на 
произвоǠот така Ǵто 
неǟовата заǠна страна 
се вклопува во телото� 
а потоа ставете Ȅа во 
областа на копчиȆата�

5 Чистење и одржување
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5 Чистење и одржување

1
2

ǃа Ǡа ǟо исчистите 
ǰилтерот (3$ (��� 
притиснете ǟо копчето 
��� и изваǠете ǟо Ǡелот 
оǠ ǰилтерот� 

Ǆсчистете ǟо ǰилтерот 
(3$ (�� со тресеȆе за 
Ǡа Ȅа исчистите правот�

5.2 Чистење на четката

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ǉе миȄте Ȅа турбо 
четката и ǟлавниот валȄак�

ǋритиснете ǟо копчето 
за ослобоǠуваȆе на 
валȄакот на левата 
страна�

Ǌтстранете Ȅа 
праǴината оǠ неа 
нежно потчукнуваȄȈи Ȅа 
оǠ тврǠа поврина или 
отстранете Ȅа праǴината 
со четка� Ƽко во четката 
се заплеткани влакна и 
сл�� отстранете ǟи така 
Ǵто Ȉе ǟи исечете�

ǃаǲврстете Ȅа 
ротаǲионата четка 
назаǠ на место со 
притискаȆе� 
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5 Чистење и одржување

5.3 Складирање
• Ƽко немате намера Ǡа ǟо користите апаратот поǠолǟо време� внимателно 

склаǠираȄте ǟо�
• ǄзваǠете ǟо приклучокот оǠ Ǵтекер�
• ǓуваȄте ǟо апаратот поǠалеку оǠ Ǡоǰат на Ǡеǲа�
• ǊставаȄте Ȅа батериȄата врз материȄал Ǵто не е провоǠник и не ǠозволуваȄте 

Ǡа ǠоȄǠе во Ǡиректен Ǡопир со метал� ǎака батериȄата Ȉе се оǴтети�
• Ƽко не ǟо користите произвоǠот поǠолǟ временски периоǠ� ве молиме 

чуваȄте ǟо барем на половина наполнето состоȄба� ǉе Ȅа полнете или празнете 
ǲелосно� ǋроизвоǠот треба Ǡа се полни наȄмалку еǠнаǴ на секои три месеǲи�

5.4 Транспортирање и испорака
• ǃа време на транспортот и испораката� носете ǟо апаратот во неǟовата 

ориǟинална амбалажа� Ƽмбалажата ǟо Ǵтити апаратот оǠ ǰизички 
оǴтетуваȆа�

• ǉе ставаȄте теǴки работи врз апаратот или врз амбалажата во коȄа е 
спакуван� ǎака апаратот може Ǡа се оǴтети�

• Ƽко апаратот паǠне� можеби нема Ǡа работи или Ȉе има траȄни оǴтетуваȆа�
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lexoni dhe ta kuptoni plotësisht këtë udhëzues dhe dokumentet shoqëruese 
dhe t’i ruani për t’iu referuar në të ardhmen. Nëse ia jepni këtë pajisje dikujt 
tjetër, jepini edhe këtë udhëzues bashkë me pajisjen. Kushtojuni vëmendje të 
gjitha paralajmërimeve dhe informacioneve që ndodhen në këtë manual dhe 
ndiqni udhëzimet.

Simbolet dhe kuptimi i tyre
Gjatë gjithë këtij udhëzuesi janë përdorur këto simbole:

C Informacione të rëndësishme dhe sugjerime të 
dobishme për përdorimin.

A
PARALAJMËRIM: Paralajmërime për situata të 
rrezikshme në lidhje me sigurinë e jetës dhe të 
pronës.

Klasifikimi i mbrojtjes për goditjet elektrike
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Kjo pjesë përmban 
udhëzime për sigurinë për 
të parandaluar rreziqet që 
mund të shkaktojnë lëndime 
ose dëmtime të pasurisë.
Çdo garanci bëhet e 
pavlefshme nëse nuk ndiqen 
këto udhëzime.

1.1 Siguria e 
përgjithshme
• Kjo pajisje është në 

përputhje me standardet 
n d ë r k o m b ë t a re  t ë 
sigurisë.

• Kjo pajisje mund të përdoret 
nga fëmijë mbi 8 vjeç, 
njerëz me vështirësi fizike, 
shqisore ose mendore 
ose njerëz me mungesë 
përvoje ose njohurie; për 
sa kohë që garantohet 
kontrol l  ose jepen 
informacione në lidhje me 
rreziqet. Fëmijët nuk duhet 
të luajnë me pajisjen. 
Pastrimi dhe mirëmbajtja 
nga përdoruesi nuk duhet 
të kryhen nga fëmijë që 
nuk janë në mbikëqyrje.

• Mos e përdorni pajisjen 
nëse kablli i saj është i 
dëmtuar. Kontaktoni me 
shërbimin e autorizuar.

• Furnizimi me energji 
e lektr ike duhet të 
jetë  në përputhje 
me informacionet e 
specifikuara në pllakën e 
të dhënave nominale të 
pajisjes.

• Mos e përdorni pajisjen me 
një kabëll zgjatues.

• Për të parandaluar 
dëmtimin e kabllit elektrik, 
mos lejoni të cimbiset, të 
përdridhet ose të fërkohet 
pas teheve të mprehta.

• Mos e prekni spinën e 
pajisje nëse i keni duart 
të njoma ose të lagura kur 
pajisja është në prizë.

• Kur ta hiqni pajisjen nga 
priza, mos e tërhiqni nga 
kablli.

• Mos pastroni me fshesë 
materiale të ndezshme 
dhe sigurohuni që hiri i 
cigares të ftohet para se ta 
pastroni me fshesë.

1 Udhëzime të rëndësishme për sigurinë dhe mjedisin
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• Mos pastroni me fshesë 
ujë dhe lëngje të tjera.

• Mbrojeni pajisjen nga 
reshjet, lagështia dhe 
burimet e nxehtësisë.

• Mos e përdorni pajisjen 
brenda ose afër mjediseve 
d h e  s u b s t a n c a v e 
shpërthyese ose të 
ndezshme.

• Hiqeni pajisjen nga 
priza para pastrimit dhe 
mirëmbajtjes.

• Mos e zhytni në ujë pajisjen 
ose kabllin e saj elektrik 
për ta pastruar.

• Mos e çmontoni pajisjen.
• Përdorni vetëm pjesë 

origjinale ose pjesë 
të rekomanduara nga 
prodhuesi.

• Për të parandaluar 
bllokimin e filtrit ose 
dëmtimin e motorit, 
mos pastroni me fshesë 
çimento, suva ose copa 
letre të kompresuar.

• Përdoreni pajisjen vetëm 
me përshtatësin e 
përfshirë.

• Mos e përdorni pajisjen pa 
filtrat, mund të dëmtohet.

• Nëse i mbani materialet e 
paketimit, ruajini ato në një 
vend larg fëmijëve.

• Kjo pajisje nuk është 
planifikuar që të përdoret 
nga persona, përfshirë 
fëmijët, me aftësi të 
kufizuara fizike, shqisore 
dhe mendore ose nga 
persona që nuk kanë 
përvojën dhe njohurinë e 
duhur për përdorimin e saj, 
përveçse nëse janë nën 
mbikëqyrjen e një personi 
përgjegjës për sigurinë e 
tyre ose janë të informuar 
në lidhje me funksionimin 
e pajisjes.

• Fëmi jët  duhet  të 
mbikëqyren për të mos i 
lejuar të luajnë me pajisjen.

• Shkëputni përshtatësin 
dhe hiqni paketën e 
baterisë përpara çdo 
procedure pastrimi ose 
mirëmbajtjeje.

1 Udhëzime të rëndësishme për sigurinë dhe mjedisin
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1 Udhëzime të rëndësishme për sigurinë dhe mjedisin

• Për të shmangur rrezikun, 
përshtatësi i dëmtuar 
duhet të zëvendësohet nga 
prodhuesi, përfaqësuesi 
i autorizuar i prodhuesit 
ose një teknik po aq i 
kualifikuar.

• Mbajini gishtat, flokët 
dhe rrobat e lëshuara 
larg pjesëve lëvizëse ose 
hapësirave boshe gjatë 
pastrimit me fshesë.

• Para se ta hidhni pajisjen, 
bateritë duhet të hiqen nga 
pajisja.

• Para se ta hiqni baterinë, 
shkëputeni pajisjen nga 
burimi i energjisë elektrike.

• Hidhini bateritë e përdorura 
në përputhje me ligjet dhe 
rregulloret vendëse.

• Bateritë e përfshira në 
këtë pajisje mund të 
zëvendësohen vetëm nga 
persona të kualifikuar.

• Pajisja nuk është synuar 
të përdoret për qëllime 
tregtare. Ky produkt nuk 
është projektuar për 
përdorim tregtar, ai duhet 

përdorur në shtëpi dhe në 
këto raste: 
- Në kuzhinat e personelit 

në dyqane, zyra dhe 
ambiente të tjera pune 

- Në shtëpi në ferma; 
- Nga klientët në hotele, 

motele dhe struktura të 
tjera akomoduese 

- Në hostele ose ambiente 
të ngjashme.

• PARALAJMËRIM: Për të 
karikuar baterinë, përdorni 
njësinë ushqyese të 
çmontueshme HCX1501-
3200450E të dorëzuar 
bashkë me pajisjen.

• Kjo pajisje nuk duhet të 
përdoret nga fëmijë dhe 
njerëz me aftësi fizike, 
shqisore ose mendore të 
kufizuara ose nga njerëz 
me mungesë përvoje ose 
njohurie, përveçse nëse 
janë nën mbikëqyrjen 
e të tjerëve ose u jepen 
udhëzimet përkatëse.

• Fëmi jët  duhet  të 
mbikëqyren për të mos i 
lejuar të luajnë me pajisjen.
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1 Udhëzime të rëndësishme për sigurinë dhe mjedisin

• Mos e vendosni celularin 
mbi tavolinë; Ne ju 
rekomandojmë të lidhni 
bazën e karikimit të 
montuar në mur pas 
pastrimit.

1.2 Përputhja me direktivën 
WEEE dhe hedhja e produktit pas 
përdorimit

Ky produkt është në përputhje me 
Direktivën EU, WEEE (2012/19/
EU). Ky produkt ka një simbol 
klasifikimi për mbetjet e pajisjeve 

elektrike dhe elektronike (WEEE). Ky 
simbol tregon se ky produkt nuk duhet të 
hidhet me mbeturina të tjera shtëpiake 
në fund të jetës së tij të shërbimit. Pajisja 
e përdorur duhet rikthyer në pikën zyrtare 
të grumbullimit për riciklimin e pajisjeve 
elektrike dhe elektronike. Për këto pika 
grumbullimi mund të pyesni pranë 
autoriteteve lokale ose shitësit ku u ble 
produkti. Çdo familje luan një rol të 
rëndësishëm për rikuperimin dhe 
riciklimin e pajisjeve të vjetra. Asgjësimi i 
duhur i pajisjeve të përdorura parandalon 
pasojat negative për mjedisin dhe 
shëndetin e njerëzve. 

1.3 Informacione për paketimin 
Materialet e paketimit të produktit 
janë prodhuar nga materiale të 
riciklueshme në përputhje me 
Rregulloret tona Kombëtare të 

Mjedisit. Mos i hidhni materialet e paketimit 
bashkë me mbeturinat familjare ose 
mbeturinat e tjera. Çojini ato te pikat e 
grumbullimit për materialet e paketimit të 
përcaktuara nga autoritetet lokale.

1.4 Informacione për bateritë e 
përdorura

Ky simbol te bateritë/bateritë e 
karikueshme ose në paketim 
tregon se bateria/bateria e 
karikueshme nuk mund të hidhet 
bashkë me mbeturinat e 

zakonshme shtëpiake.  Për bateri/bateri 
të karikueshme të caktuara, ky simbol 
mund të plotësohet nga një simbol kimik.  
Simbolet për merkurin (Hg) ose plumbin 
(Pb) jepen nëse bateritë/bateritë e 
karikueshme përmbajnë më shumë se 
0,0005 % merkur ose më shumë se 0,004 
% plumb. 
Bateritë/bateritë e karikueshme, duke 
përfshirë ato që nuk përmbajnë metale 
të rënda, nuk mund të hidhen bashkë me 
mbeturinat shtëpiake.  Gjithmonë hidhini 
bateritë e përdorura në përputhje me 
rregulloret mjedisore lokale.  Informohuni 
në lidhje me rregulloret e zbatueshme 
për hedhjen e tyre në vendin ku jetoni.

1.5 Çfarë të bëni për të kursyer 
energjinë
• Kur përdorni pajisjen, rregullojini 

parametrat e shpejtësisë në përputhje 
me sipërfaqen, në mënyrë që të kurseni 
energji.

• Normalisht, shpejtësitë e ulëta 
përdoren për pastrimin e sipërfaqeve 
të forta, perdeve dhe divaneve, kurse 
shpejtësitë e larta përdoren për 
pastrimin e qilimave.

1.6 Përputhja me Direktivën 
RoHS
Produkti që keni blerë është në përputhje 
me direktivën RoHS të BE-së (2011/65/
EU). Ai nuk përmban materiale të 
dëmshme dhe të ndaluara të specifikuara 
në Direktivë.
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2 Pamja e përgjithshme
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Vlerat e siguruara me pajisjen ose dokumentet shoqëruese të saj janë të dhëna 
laboratorike në përputhje me standardet përkatëse. Këto vlera mund të ndryshojnë 
në varësi të përdorimit dhe kushteve të ambientit.

2.1 Kontrollet dhe përbërësit
1. Butoni i rregullimit të nivelit të shpejtësisë
2. Butoni i ndezjes/fikjes
3. Butoni i rregullimit të nivelit të shpejtësisë
4. Doreza
5. Adaptori
6. Stacioni i karikimit
7. Butoni i lëshimit të paketës së baterive
8. Ndarjet e aksesorëve të montueshëm
9. Butoni i zbrazjes së kontejnerit të pluhurave
10.Vegla e kombinimit
11.Furça e cepave
12.Vidë (3 copë)
13.Upë (3 copë)
14.Furça elektrike turbo
15.Butoni i lëshimit të furçës elektrike turbo
16.Tubi
17.Butoni i lëshimit të tubit
18.Mbajtësi i pluhurave
19.Butoni i lëshimit të kontejnerit të pluhurave
20.Butoni i lëshimit të kapakut të filtrit Hepa
21.Kapaku i filtrit hepa
22.Ekrani LED

2.2 Të dhënat teknike

450 W

Hyrja 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A
Fuqia 32 V    0,45 A
Koha e karikimit 4-6 orë
Koha e funksionimit me 
fuqi maksimale

10 minuta

Koha e funksionimit me 
fuqi mesatare

30 minuta

Koha e funksionimit me 
fuqi miminale

60 minuta

2 Pamja e përgjithshme
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2 Pamja e përgjithshme

Të drejtat për të bërë ndryshime teknike dhe të dizajnit janë të rezervuara.

Parametri i furnizimit me energji të jashtme

Prodhuesi: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
ID-ja e modelit: HCX1501-3200450E
Tensioni në hyrje: 100-240V~
Frekuenca në hyrje: 50-60Hz
Rryma në hyrje: 0,5A
Tensioni në dalje 32,0V
Rryma në dalje 0,45A
Fuqia në dalje: 14,4W
Efikasiteti aktiv mesatar: 85,5%
Efikasiteti në ngarkesë të 
ulët (10%): 83,33%

Konsumi i energjisë pa 
ngarkesë: 0,041W

Lloji i përdorimit Niveli i 
shpejtësisë

Koha e 
Përdorimit

Përdoreni me tub dhe furçë

Shpejtësia 
minimale Deri në 37 min

Shpejtësi 
mesatare Deri në 25 min

Shpejtesi 
maksimale Deri në 8 min

Dore (me aksesorë pa 
motor)

Shpejtësia 
minimale Deri në 60 min

Shpejtësi 
mesatare Deri në 30 min

Shpejtesi 
maksimale Deri në 10 min
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3 Montimi

3.1 Përdorimi i synuar
Kjo pajisje është planifikuar për përdorim në shtëpi dhe ajo nuk është e përshtatshme 
për përdorim industrial.

3.2 Montimi i stacionit të karikimit

100-102 cm

Poziciononi stacionin e 
karikimit në një lartësi 
prej minimumi 100-102 
cm nga toka.

1 -  Montoni katër upa në 
mur 
2 - Vendosni katër vida te 
vendet e tyre në stacionin 
e karikimit dhe mbërthejini 
tek upat në mur.

Vini adaptorin e karikimit 
në prizë.

3.3 Montimi i trupit dhe i furçës

Shtyjeni tubin në drejtim 
të shigjetës për nga trupi 
duke shtypur butonin e 
lëshimit të tubit.

Shtypni butonin e lëshimit 
të furçës elektrike turbo 
në furçën elektrike turbo 
dhe shtyjeni atë në drejtim 
të shigjetës për nga tubi.

Lidhni aksesorin e cepave 
dhe veglën e kombinimit 
në stacionin e karikimit.
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4.1 Karikimi i pajisjes

A
PARALAJMËRIM: Nëse dëshironi ta përdorni 
pajisjen për herë të parë ose pas një kohe të gjatë, 
karikoni plotësisht bateritë përpara përdorimit.

Vendoseni pajisjen te 
stacioni i karikimit.

Kur e vendosni pajisjen 
në stacionin e karikimit 
, ajo fillon të karikohet 
dhe nivelet e karikimit të 
baterisë do të shfaqet në 
ekran. Kur të gjitha nivelet 
e baterisë të jenë plot dhe 
të qëndrueshme, procesi i 
karikimit do të përfundojë.

C Duhen 4 deri në 6 orë për ta karikuar plotësisht pajisjen. Pajisja nuk duhet 
të përdoret gjatë karikimit.

C Nëse pajisja vendoset në stacionin e karikimit ndërsa po përdoret, ajo do 
të ndalet automatikisht.

4 Përdorimi
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4 Përdorimi

4.2 Përdorimi

1 - Hiqeni pajisjen me 
drejtim lart nga stacioni i 
karikimit.   .  

Shtypni butonin e 
ndezjes/fikjes për të vënë 
në punë pajisjen. Pajisja 
fillon të funksionojë me 
fuqi minimale kur shtypet 
butoni i ndezjes/fikjes.

Për të rregulluar nivelin e 
shpejtësisë, shtypni butonin. 
Në ekran, cili modalitet 
thithjeje po përdoret do të 
shfaqet si min (minimal), 
mid (mesatar) dhe high (i 
lartë). Duke shtypur butonat 
- dhe +, niveli i shpejtësisë 
mund të rregullohet.   

C
Pajisja mund të vendoset për karikim përpara shkarkimit të plotë të 
baterisë. Pajisja mund të mbahet vazhdimisht në karikim në stacionin e 
karikimit deri në operacionin tjetër.

C
Kushtojini vëmendje niveleve të baterisë 
gjatë përdorimit. Nivelet e baterisë duhet 
të monitorohen gjatë përdorimit, kur ajo 
është bosh, pajisja ndalon funksionimin 
automatikisht.  
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4 Përdorimi

Kjo pajisje është e përshtatshme për përdorim mbi qilima 
dhe mbi dysheme të forta.

4.3 Treguesit e ekranit LED
1

2
3

4

5
6

7

8

9

1. Këto ikona do të tregojnë mënyrën e thithjes që po përdoret. 
2. Nëse parafiltri ose filtri EPA12 nuk është futur në pajisje, kjo ikonë do të 

paralajmërojë përdoruesin dhe produkti nuk do të ndizet nëse parafiltri ose filtri 
EPA12 mungon për të mbrojtur makinën. Sigurohuni që filtrat janë instaluar.

3. Statusi i nivelit të mbetur të baterisë me shfaqjen e ikonave
4. Tregon se ka bllokim ajri. Kontrolloni tubin brenda, grykën thithëse në trupin e 

produktit për të gjetur materialin e huaj që bllokon pajisjen.
5. Tregon që filtri duhet të pastrohet.
6. Butoni i rritjes së shpejtësisë
7. Butoni i ndezjes/fikjes
8. Ulja e fuqisë së shpejtësisë
9. Tregon se ka një bllokim në rrota dhe duhet pastruar. 
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4 Përdorimi

4.3 Aksesorët

Vegla e kombinimit:
E përshtatshme për 
pastrimin e perdeve, 
divanëve, mobileve me 
lustër dhe objekteve 
delikate dhe të brishta.

Furça e cepave: I 
përshtatshëm për 
pastrimin e pjesës së 
pasme të orendive, 
zonave të vështira për 
tu arritur dhe zonave të 
ngushta.
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5 Pastrimi dhe mirëmbajtja

Fikeni dhe hiqeni pajisjen nga priza para pastrimit të saj.

A
PARALAJMËRIM: Kurrë mos përdorni benzinë, 
hollues, pastrues gërryes, objekte metalike ose 
furça të forta për të pastruar pajisjen.

A
PARALAJMËRIM: Filtrat mund të deformohen 
me kalimin e kohës si rezultat i përdorimit. Duhet 
zëvendësuar me një të ri për të parandaluar 
rënien e rendimentit. Kontaktoni me shërbimin e 
klientit për të blerë një të ri.

5.1 Pastrimi i mbajtësit të pluhurave dhe i filtrave

A PARALAJMËRIM: Mos i lani filtrat

C Ne rekomandojmë që të pastroni kontejnerin e pluhurave pas çdo përdorimi.

1

2

Fshijeni sipërfaqen e 
trupit me një leckë të 
njomë.

Shtypni butonin e lëshimit 
të koshit të pluhurave dhe 
tërhiqni pjesën e koshit. 

Shtypni butonin e lëshimit 
të koshit të pluhurave 
dhe boshatisni koshin e 
pluhurave. 
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Për një pastrim të detajuar 
të filtrave, hiqni pjesën e 
parafiltrit lart.

Tërhiqeni pjesën e filtrit 
rrjetë lart. 

Pastroni filtrin rrjetë dhe 
parafiltrin duke i tundur 
në mënyrë që të pastroni 
pluhurin.

Futni filtrin rrjetë në 
koshin e pluhurave.

Futni parafiltrin në filtrin 
rrjetë.

Fillimisht, vendosni 
koshin e pluhurave në 
trupin e produktit në 
mënyrë që pjesa e pasme 
e tij të përputhet në trup 
dhe më pas vendoseni në 
zonën e butonit.

5 Pastrimi dhe mirëmbajtja
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1
2

Për të pastruar filtrin EPA 
E12, shtypni butonin (1) 
dhe hiqni pjesën e filtrit. 

Pastroni filtrin EPA E12 
duke e tundur në mënyrë 
që të pastroni pluhurin.

5.2 Pastrimi i furçës

A PARALAJMËRIM: Mos e lani furçën turbo dhe 
furçën kryesore me rul.

Shtypni butonin e lëshimit 
të rulit në anën e majtë.

Hiqni pluhurin në të duke 
e përplasur lehtë në një 
sipërfaqe të fortë ose 
hiqni pluhurin me një 
furçë. Nëse ka ndonjë 
qime, etj. të ngecur, hiqeni 
duke e prerë.

Montojeni përsëri rulin te 
vendi i tij duke e shtyrë. 
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5.3 Ruajtja
• Nëse nuk planifikoni ta përdorni pajisjen për një kohë të gjatë, ruajeni atë me kujdes.
• Hiqeni pajisjen nga priza.
• Sigurohuni që pajisja të mbahet larg fëmijëve.
• Ruajeni baterinë në një material jopërcjellës dhe mos lejoni që bateria të jetë në 

kontakt të drejtpërdrejtë me metalet. Kjo e dëmton baterinë.
• Nëse nuk do ta përdorni produktin për një kohë të gjatë, mbajeni atë në gjendje 

gjysmë të karikuar. Mos e karikoni ose shkarkoni plotësisht. Produkti duhet të 
karikohet të paktën një herë në tre muaj.

5.4 Transporti dhe dërgesa
• Gjatë transportit dhe dërgesës, mbajeni pajisjen në paketimin e saj origjinal. 

Paketimi i pajisjes e mbron atë nga dëmtimet fizike.
• Mos vendosni objekte të rënda mbi pajisje ose mbi paketimin e saj. Përndryshe 

pajisja mund të dëmtohet.
• Nëse pajisja bie, pajisja mund të mos funksionojë ose mund të ndodhë dëmtim i 

përhershëm.
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